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1. General information

To ensure a proper use, please read the user manual carefully before using the SpyraThree. Please note that a
minimum age of 14 years is required to use the SpyraThree. Keep the user manual in a safe place so that you
can read the important information it contains later.

The operating instructions are based on the standards and rules applicable in the European Union. Please also
observe country-specific guidelines and laws when using the product outside the European Union.

1.1 Intended use
The SpyraThree is an electric water blaster with an automatic firing function. It is only intended for leisure pur-

poses, such as games. The use of the SpyraThree requires a minimum age of 14 years. Do not use the
SpyraThree in any way other than that specified for its intended use.

1.2 Misuse

Failure to observe the contents of the user manual may result in fire, electric shock or other injury as well as
damage to the SpyraThree and other property.

1.3 Structure of safety warning notices

WARNING LEVEL!
Nature and source of the danger
Consequences of non-observance

= Measures to avoid any danger

2. Product description

2.1 Overview

EN - user manual

1 - digital display

2 -nozzle

3 -waterinlet

4 - trigger

5 - on/off switch

6 - USB-C charging port
7 - serial number

8 - mode switch

2.2 Scope of delivery

SpyraThree

USB-C to USB cable
User manual
Safety sheet
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2.3 Technical data

Information Value Unit
Product
Product category Water blaster -/-
Product name SpyraThree -/-
Series MK1 /-
Serial number S3-1.. /-
Sound pressure level L A <70 db (A)
Insecurity KA 1.5 dB
Hand-arm vibration value <25 m/s?
Weight without water reloading 4.96 b
Weight with maximum water reloading 6.61 b
Dimensions (W x H x D) 24.4x7.9x29 inch x inch x inch
Battery

© Battery Lithium-ion battery /-

g Capacity 2000 mAh

E | voltage 14.4 v

15

8 Water tank

=3

' Volume 25.36/ 750 floz/ ml
E Number of normal blasts per full tank 22 Blasts

3. Safety related information

Improper use of the SpyraThree can lead to danger. Read the safety instructions carefully before using the
device. Also observe the warnings regarding the steps in the operating instructions. Always keep the operating
instructions within easy reach. Non-observance can lead to injuries and damage on property. If you resell or give
away the SpyraThree hand over this manual as well.

3.1 Product safety

m Reload the water tank of the SpyraThree with clean tap water only.
m Do not use the SpyraThree below 0°C / 32°F or above 50°C / 122 °F. The recommended operating and
charging temperature is between 5°C / 41°F and 30°C / 86°F.
m Do not use orimmerse the SpyraThree fully under water.
m Protect the SpyraThree from direct sunlight.
m Repairs, replacement of parts, opening or modifications of the SpyraThree are not permitted.
» Risk of injury from moving and flammable parts.



SPYRA

3.2 General safety instructions

DANGER!
Safety instructions of this type warn the user of injuries that can lead to death.

Only touch the mains plug and socket with dry hands.
Only use power plugs that comply with applicable national, international and regional safety standards,
including the International Standard for the Safety of Information Technology Equipment (IEC 60950-1).
Do not operate the device if it is damaged.
Check the mains connection and mains plug for damage before each charging process.
Do not shoot at animals or uninvolved individuals.
Do not shoot at individuals under 14 years of age.
Do not shoot at individuals with limited physical, sensory or mental abilities.
Danger of explosion!
» Keep away from heat sources and do not use or store at temperatures above 50°C / 122°F!
» Do not use or store below 0°C / 32°F!
» Do not drop the SpyraThree!
» Do not open the housing!
Electromagnetic fields from the water blaster can affect pacemaker, defibrillators or other medical de-
vices. Not to be used by persons with pacemakers. Do not use near defibrillators or medical equipment.

WARNING!
Safety instructions of this kind warn the user of serious injury or major damage to property.

Use only as intended.

Use not permitted for children under 14 years of age.

Keep out of reach of children under 14 years of age.

Do not shoot at faces, eyes or other sensitive parts of the body.

Not suitable for individuals with limited physical, sensory or mental abilities.

Keep packaging foil away from children and animals, there is a danger of suffocation!

Small foreign particles (e.g. sand) in the water tank can cause injuries. Reload the water tank with clean
tap water only.

Reload the water tank with clean tap water only. Other liquids may cause injury.

Hot water can cause burns. Do not reload the water tank with hot water. The maximum temperature for
the water in the water tank is 30°C / 86°F.

Defective electronic components can cause uncontrolled blasts! In case of uncontrolled blasts, restart
the device. If this does not solve the problem, contact customer support.

EN - user manual

CAUTION!
Safety instructions of this type indicate dangers that can result in damage to property and injury.

Disconnect the device from the charging cable when the battery is fully charged.
Do not charge unattended.
Do not charge if
» the water tank is not completely empty.
» the USB-C port is damaged or wet.
Do not use the device at temperatures below 0°C / 32°F or above 50°C / 122°F.
Do not drop or throw the device.
Do not open, burn or disassemble the device. Do not connect or disconnect cables by force.
All live parts in the environment of use must be splashproof.
The power supply unit must only be connected to an electrical connection that has been implemented by
an electrician in accordance with IEC 60364.
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4. Digital Display

The digital display has a bar display and a battery symbol. The battery symbol shows the battery status of the
SpyraThree. The bars show the primed water blasts of the SpyraThree.

r——y Chgrging pro_cedure o _ _ _

l l l l ' — Whilst charging the digital display shows the charging progress in percent.

1 Standard operation
' l ' l | HTT1) During standard operation the digital display shows the water volume of the water tank
—— in percent.

5. Setup

Read the general safety instructions carefully before using the SpyraThree. Check before the initial setup that
the delivery is complete. If the delivery is not complete or the SpyraThree is damaged, contact the customer
support immediately.
The following steps must be performed before the initial setup:

1. Charge the battery.

2. Switch on.

3. Reload the water tank for the first time.
Read the following instructions to learn how to perform each step.

5.1 Charging
The SpyraThree battery must be fully charged before first use. The charging time takes about 6 hours.
1. Unpack the SpyraThree.
2. Open the USB-C cover and connect the supplied USB-C cable to the USB-C charging port on the
SpyraThree.
3. Connect the other end of the USB-C cable to a certified 5V power supply.

WARNING!
Electrical shock hazard
Water on the charging port of the SpyraThree may cause electric shock.
= Only charge the battery of the SpyraThree in a dry environment and make sure that the
SpyraThree and the charging connector are completely dry.
= The digital display turns on and shows the battery level in percent. The battery symbol indicates that
the battery is charging.
4. As soon as the battery is fully charged, the digital display shows 100"%". The SpyraThree switches off
automatically after a while.
5. Disconnect the SpyraThree from the charging cable.

EN - user manual

m The SpyraThree can be turned on or off while connecting it to the port.

o m All other functions are deactivated during the charging process.
m The initial charging process may take longer.

5.2 On/Off switch
Press the on/off switch on the bottom of the handle once.
= The SpyraThree turns on or off.

o When the SpyraThree is not in use, it will automatically turn off after 10 minutes.
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5.3 Reload water tank
1. Immerse the SpyraThree in clean water so that the water inlet is fully immersed. The max. immersion line
on the SpyraThree shows you the recommended immersion depth.

WARNING!
ijt Risk of injury
Foreign objects or hot water in the water tank can cause injuries.
> Fill the water tank with clean tap water only. Do not use water that is hotter than
30°C/ 86°F.

2. Slide the trigger forward to activate the pump.
= The water tank is reloaded. This process ends automatically when the water tank is full. If the water
inlet is not immersed properly, the process may take longer and ends automatically after 20 seconds.
3. Tointerrupt the reloading process, push the trigger back into the normal position.

CAUTION!
Danger of damage due to air in the pump.
= Do not operate the pump if the water inlet is not in the water.

5.4 Empty the water tank / Empty Blast
1. Continue shooting water until the digital display shows 00"%".
2. Pull the trigger and hold it for 2 seconds.
3. Thetank is automatically emptied completely within 5 seconds. The digital display shows the process.
= The digital display shows two horizontal lines. The tank is empty.

repeat steps 1 and 2.

o m To check if the water tank is completely empty, switch the SpyraThree off and on again. Then
m You can do the Empty Blast twice within two minutes.

6. Operation

WARNING!

Risk of injury

Eyes, faces and sensitive body parts can be injured. People and animals can be injured by

unexpected blasts.

= Do not shoot at eyes, faces and sensitive body parts. Do not shoot at animals and
uninvolved individuals.

6.1 Game Modes

# Game Mode Pull the trigger once Hold the trigger

1 League Mode Normal water blast PowerShot

2 Burst Mode Burst Shot

3 Open Mode Normal water blast - no Automatic fire
limitation

EN - user manual
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6.1.1 League Mode

Normal water blast
1. Pull the trigger.
= A water blast is triggered.
= The digital display shows you via the bar display how many water blasts are currently primed.
= For strategic gameplay the rate of fire is limited to three water blasts. Every blast needs 1 second to
be primed again.

PowerShot
1. Perform a normal water blast and keep the trigger pulled.
= Anormal water blast is triggered.
= You cannot perform a PowerShot if the volume of the water in the water tank is less than 25%.
2. Hold the trigger down.
= The SpyraThree emits an acoustic and haptic signal. If you release the trigger before the signal
stops, you interrupt the PowerShot. No water is released and the digital display corrects the volume
display.
= When the signal stops, the PowerShot is fully primed. This process takes about 3 seconds.
= The digital display already shows the remaining volume of the water tank after the PowerShot.
= You cannot interrupt the PowerShot once it is fully primed.
3. Release the trigger to perform a PowerShot.
= A strong water blast is triggered.

6.1.2 Burst Mode

Burst Shot
1. Pull the trigger once.

= In a short sequence, 3 super-fast water blasts are fired.
= After each burst, there is a short delay to prime the next water blasts. The digital display shows you
via the bar display when the SpyraThree is ready to shoot again.

6.1.3 Open Mode

Normal water blast - no limitation
1. Pull the trigger once.
=> Fire a normal water blast without delay.
= The digital display shows you via the bar display that there is no shot limitation.

Automatic fire
1. Hold the trigger.
= Water blasts will be fired automatically.
2. Release the trigger.
= SpyraThree stops shooting.

EN - user manual
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7. Troubleshooting
7.1 Software Reset

Perform a reset if the SpyraThree has a problem or stops responding.
1. To do this, press and hold the on/off switch for 6 seconds.
=> The SpyraThree will then perform the software reset.

2. Pull the trigger.

WARNING!
Risk of injury

= Do not aim at eyes, faces and sensitive body parts during software reset.

3. After the software reset, the SpyraThree switches on automatically. If the problem persists, check points 7.2

and7.3.

7.2 Error code

If the SpyraThree still has an error, an error code is shown on the digital display.

Enter this code when contacting

customer support.
Error Code Cause Solution
EO Incorrect power supply unit Use another certified 5V power
supply. Preferably with 5V/2A.
E1 Battery is empty Charge the battery for at least
2 hours
E2-E9 Technical problem Contact customer support
7.3 Troubleshooting

If no error code is displayed, the following table may help you identify the error:

Error description

Possible cause

Remedy

Digital display does not light up

Battery is empty

Charge the battery

Trigger or pump does not respond
although digital display is on

Battery is charging

End charging process

Water tank is empty

Reload water tank

SpyraThree switches itself off auto-
matically

SpyraThree is overheated

Let it cool down and switch on
again after 15 minutes

Battery is too weak for pumping

Charge the battery

Battery does not charge

USB-C charging port is wet or dirty

Dry and clean the charging
connection

Cable or SpyraThree is damaged

Contact customer support

Battery is charging, but has been
showing 0"%" for a long period of
time

Battery is deeply discharged

Keep on charging the battery

Problem not listed

Contact customer support

EN - user manual
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8. Maintenance
8.1 Cleaning

CAUTION!
Risk of damage

= Only use clean tap water for cleaning.

Rinse the muzzle: Rinse the muzzle by firing a blast of water at a non-sensitive, inanimate surface.

Clean water inlet: Soften dirt by immersing the water inlet in clean tap water. Then wipe the part of the
water inlet that is accessible from the outside with a soft, lint-free cloth.

Clean water tank: Reload the water tank with clean tap water. Empty the water tank by firing. Repeat this
procedure several times if necessary.

Clean surface: Wipe the surface of the SpyraThree with a soft, lint-free cloth. Only use clean tap water for
this purpose!

8.2 Storage

CAUTION!

Risk of damage

= Do not store with a full water tank.

= Do not store below 5°C / 41°F or above 30°C / 86°F.

The SpyraThree must be completely dry and the water tank emptied before storing.

For an optimal storage environment, store the SpyraThree protected from direct sunlight and at a room
temperature between 15°C / 59°F and 20°C / 68°F.

Charge the battery to between 50% and 80% of its capacity, if the SpyraThree is stored for more than 2
weeks. This extends the life of the battery.

9. Disposal

Information on disposal

This symbol indicates that the SpyraThree should not be treated as household waste. If you wish to
dispose of your used SpyraThree products, contact your local authorities for advice on disposal and
recycling options. The applicable legal regulations for battery disposal must be respected. The
contained battery must be disposed of safely and completely discharged.
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10. Conformity

EC Declaration of Conformity

C € Translated from the Original
Declaration of Conformity | Only for
European countries

Spyra GmbH declares that the device described
under “Technical Data” complies with all relevant
regulations of the directives 2006/42/EC,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU and the
following harmonized normative documents:
EN 1SO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Important note: In the event of improper use,
cleaning, storage or unauthorized modifications
to the delivered product, this declaration loses its
legal validity.

Munich, 2023-02-01

Sebastian Walter, CEO

(Authorized to compile the technical documentation)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Munich, Germany

Conformity Information

United Kingdom Conformity

U Assessed
C n Only for the United Kingdom

Spyra GmbH declares that the device descri-
bed under “Technical Data” complies with all
relevant regulations of the directives 2006/42/
EC,2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU and
the following harmonized normative documents:
EN 1SO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Important note: In the event of improper use,
cleaning, storage or unauthorized modifications
to the delivered product, this declaration loses its
legal validity.

Moritz Hanelt, Head of Operations

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equip- ment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

m Reorient or relocate the receiving antenna.
m Increase the separation between the equipment and receiver.
m Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
m Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Australia / New Zealand:
This device complies with RMC-EMC AS/NZS CISPR 14.1

EN - user manual
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1. Aligemeines

Um einen bestimmungsgemaRen Gebrauch zu gewahrleisten, ist die Betriebsanleitung vor Gebrauch der
SpyraThree sorgféltig durchzulesen. Bitte beachte, dass der Gebrauch der SpyraThree ein Mindestalter von 14
Jahren voraussetzt. Bewahre die Betriebsanleitung gut auf, um die darin enthaltenen wichtigen Informationen

spater nachlesen zu kdnnen.
Die Betriebsanleitung basiert auf den in der Européischen Union giiltigen Normen und Regeln. Beachte bei einer
Nutzung auBerhalb der Européischen Union auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.

1.1 BestimmungsgemaRer Gebrauch

Die SpyraThree ist eine elektrische Wasserpistole mit einer automatischen Schussfunktion. Sie ist lediglich fir
Freizeitzwecke, wie Spiele, bestimmt. Der Gebrauch der SpyraThree erfordert ein Mindestalter von 14 Jahren.
Verwende die SpyraThree nicht anders als fiir den bestimmungsgemaéfen Gebrauch angegeben.

1.2 Fehlgebrauch

Das Nichtbeachten der Inhalte der Betriebsanleitung kann zu Brénden, elektrischen Schldgen oder anderen Ver-
letzungen, sowie Schédden an der SpyraThree und anderen Sachgegenstanden fiihren.

1.3 Aufbau von Sicherheits- und Warnhinweisen

WARNSTUFE!
Art und Quelle der Gefahr
Folgen der Nichtbeachtung

= Malnahmen zur Vermeidung der Gefahr

2. Produktbeschreibung

2.1 Ubersicht

DE - Betriebsanleitung

1 - Digitales Display

2 - Duse

3 - Pumpeinlass

4 - Abzug

5 - Ein-/Ausschalter

6 - USB-C Ladeanschluss
7 - Seriennummer

8 - Spielmodi-Schalter

2.2 Lieferumfang

SpyraThree

USB-C auf USB-Kabel
Betriebsanleitung
Sicherheitsblatt
Welcome Card
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3. Sicherheitsbezogene Informationen

2.3 Technische Daten

Angabe Wert Einheit
Produkt
Produktkategorie Wasserpistole -/-
Produktname SpyraThree -/-
Serie MK1 -/-
Seriennummer S3-1.. -/-
Schalldruckpegel L A <70 dB (A)
Unsicherheit K A 1,5 dB
Hand-Arm Vibrationswert <25 m/s?
Gewicht ohne Wasserfiillung 2,25 kg
Gewicht mit maximaler Wasserfiillung 3,00 kg
Abmessungen (B x H x T) 62x20x75 cmx cm x cm
Akku

(=]

g Akku Lithium-lonen-Akku -/

=]

‘Q Kapazitt 2000 mAh

c

8 Spannung 14,4 \

% Wassertank

‘=

"d'; Volumen 750 ml

[22]

' Anzahl normaler Wassergeschosse pro maximaler 22 Wassergeschosse
w Tankladung
a

UnsachgemaRer Gebrauch der SpyraThree kann zu Gefahren fiihren. Lies Dir vor Inbetriebnahme die Sicherheits-
vorschriften sorgféltig durch. Beachte ebenfalls die Warnungen vor den Handlungsschritten in der Betriebsan-
leitung. Bewahre die Betriebsanleitung immer in Reichweite auf. Das Nichtbeachten kann zu Verletzungen und
Sachschéden fiihren. Wenn Du die SpyraThree verkaufst oder weitergibst, hdandige auch diese Betriebsanleitung
aus.

3.1 Produktsicherheit

m Fille den Wassertank der SpyraThree nur mit sauberem Leitungswasser auf.
m Verwende die SpyraThree nicht unter 0°C oder tiber 50°C. Die empfohlene Betriebs- und Ladetemperatur
liegt zwischen 5°C und 30°C.
m Verwende und tauche die SpyraThree nicht vollstandig unter Wasser.
m Schiitze die SpyraThree vor direkter Sonneneinstrahlung.
m Reparatur, Austausch von Teilen, Offnen oder Modifikation der SpyraThree sind nicht gestattet.
» Verletzungsgefahr durch bewegliche und brennbare Teile!
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3.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

GEFAHR!
Sicherheitshinweise dieser Art warnen den Nutzer vor Verletzungen, die bis zum Tod fiihren
konnen.

Netzstecker und Steckdose nur mit trockenen Handen anfassen.
Nur Netzstecker benutzen, die mit den geltenden landesspezifischen, internationalen und regionalen
Sicherheitsstandards, einschliellich des internationalen Standards zur Sicherheit von Geraten der
Informationstechnologie (IEC 60950-1) konform sind.
Das Gerét nicht in Betrieb nehmen, wenn es beschadigt ist.
Netzanschluss und Netzstecker vor jedem Ladevorgang auf Schaden priifen.
Nicht auf Tiere oder unbeteiligte Personen schiellen.
Nicht auf Personen unter 14 Jahren schieen.
Nicht auf Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Féahigkeiten schielRen.
Explosionsgefahr!

» Von Hitzequellen fernhalten und nicht iber 50°C nutzen oder lagern!

» Nicht unter 0°C nutzen oder lagern!

» Nicht fallen lassen!

» Gehé&use nicht 6ffnen!
Elektromagnetische Felder der Wasserpistole kénnen Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere
medizinische Gerate beeintrachtigen. Nicht von Personen mit Herzschrittmachern zu verwenden.
Nicht in der N&he von Defibrillatoren oder medizinischen Geraten verwenden.

WARNUNG!
Sicherheitshinweise dieser Art warnen den Nutzer vor schweren Verletzungen oder gro3en
Sachschaden.

Nur bestimmungsgemaR verwenden.

Verwendung fiir Kinder unter 14 Jahren nicht erlaubt.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern unter 14 Jahren aufbewahren.

Nicht auf Gesichter, Augen oder andere empfindliche Korperteile schielen.

Nicht geeignet fiir Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten.
Verpackungsfolien von Kindern und Tieren fernhalten, es besteht Erstickungsgefahr!

Kleine Fremdkorper (z.B. Sand) im Wassertank kénnen zu Verletzungen fiihren. Wassertank nur mit
sauberem Leitungswasser fiillen.

Wassertank nur mit sauberem Leitungswasser fiillen. Andere Fliissigkeiten konnen Verletzungen
verursachen.

Heiles Wasser kann Verbrennungen verursachen. Wassertank nicht mit heilem Wasser fiillen.

Die Hochsttemperatur fiir das Wasser im Wassertank betréagt 30°C.

Defekte elektronische Bauteile konnen unkontrollierte Wassergeschosse verursachen! Bei unkontrollier-
ten Wassergeschossen Gerat neu starten. Lasst sich der Fehler dadurch nicht beheben, Kundenservice
kontaktieren.

DE - Betriebsanleitung

VORSICHT!
Sicherheitshinweise dieser Art deuten auf Gefahren, die Sachschaden und Verletzungen zur
Folge haben.

Gerét vom Ladekabel trennen, wenn der Akku vollstéandig geladen ist. Nicht unbeaufsichtigt laden.
Nicht aufladen, wenn

» Der Wassertank nicht vollstandig leer ist.

» Der USB-C Anschluss beschéadigt oder nass ist.
Gerat nicht bei Temperaturen unter 0°C oder liber 50°C verwenden.
Gerét nicht fallen lassen oder werfen.
Gerat nicht 6ffnen, verbrennen oder zerlegen. Kabel nicht gewaltsam anschlieBen oder ziehen.
Alle stromfiihrenden Teile in der Verwendungsumgebung miissen spritzwassergeschiitzt sein.
Das Netzteil darf nur an einen elektrischen Anschluss angeschlossen werden, der von einem
Elektroinstallateur gemaR IEC 60364 ausgefiihrt wurde.
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4. Digitales Display

Das digitale Display verfiigt Giber eine Balkenanzeige und ein Batteriesymbol. Das Batteriesymbol zeigt den
Akkustand der SpyraThree. Die Balken zeigen die schussbereiten Wassergeschosse der SpyraThree.
Ladevorgang

Wahrend des Ladevorgangs zeigt das digitale Display den Ladefortschritt in Prozent.
Normalbetrieb

Wiahrend des Normalbetriebs zeigt das digitale Display das Volumen des Wassers im
Wassertank in Prozent.

5. Inbetriebnahme

Lies Dir die allgemeinen Sicherheitshinweise sorgféltig durch, bevor Du die SpyraThree benutzt. Priife vor der
ersten Inbetriebnahme, ob die Lieferung vollsténdig ist. Falls die Lieferung nicht vollsténdig ist, oder die Spyra-
Three Schaden aufweist, kontaktiere umgehend den Kundenservice.
Folgende Schritte musst Du vor der ersten Inbetriebnahme durchfiihren:

1. Akku laden.

2. Einschalten.

3. Wassertank das erste Mal befiillen.
Wie diese Schritte funktionieren erfahrst Du in den néchsten Abschnitten.

5.1 Akku laden
Der Akku der SpyraThree muss vor dem ersten Gebrauch vollstéandig geladen werden. Die Ladezeit betragt etwa
6 Stunden.

1. Packe die SpyraThree aus.

2. Offne die USB-C Abdeckung und schlieRe das mitgelieferte USB-C Kabel an den USB-C Ladeanschluss

der SpyraThree an.
3. Verbinde das andere Ende des USB-C Kabels mit einem zertifizierten 5V-Netzteil.

WARNUNG!

Stromschlaggefahr

Wasser am Ladeanschluss der SpyraThree kann zu Stromschlégen fiihren.

= Lade den Akku der SpyraThree nur in trockener Umgebung und achte darauf, dass die
SpyraThree und der Ladeanschluss vollstandig trocken sind.

> Das digitale Display geht an und zeigt den Batteriestand in Prozent an. Das Batteriesymbol signali-
siert, dass der Akku geladen wird.
4. Sobald der Akku vollstdndig geladen ist, zeigt das digitale Display 100"%" an. Die SpyraThree schaltet
sich nach einiger Zeit automatisch aus.
5. Trenne die SpyraThree vom Ladekabel.

m Wahrend des Ladevorgangs sind alle anderen Funktionen deaktiviert.
o m Die SpyraThree kann ein- oder ausgeschaltet zum Laden angeschlossen werden.
m Das erstmalige Laden kann ldnger dauern.
5.2 Ein-/Ausschalten
Driicke einmal auf den Ein-/Ausschalter an der Unterseite des Griffs.
> Die SpyraThree schaltet sich ein oder aus.

Wenn die SpyraThree nicht benutzt wird, schaltet sie sich nach 10 Minuten automatisch
ab.
5.3 Wassertank fiillen
1. Tauche die SpyraThree in sauberes Wasser ein, sodass der Pumpeinlass vollstandig eingetaucht
ist. Die maximale Eintauchlinie auf der SpyraThree zeigt Dir die empfohlene, maximale Eintauchtiefe an.
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WARNUNG!

Verletzungsgefahr

Fremdkorper oder heilles Wasser im Wassertank konnen zu Verletzungen fiihren.

> Fille den Wassertank nur mit sauberem Leitungswasser. Verwende kein Wasser,
das heilRer als 30°C ist.

2. Schiebe den Abzug nach vorne, um die Pumpe zu aktivieren.
= Der Wassertank wird befiillt. Dieser Vorgang endet automatisch bei vollem Wassertank. Wenn der
Pumpeinlass nicht richtig eingetaucht ist, kann der Vorgang langer dauern und endet nach

20 Sekunden automatisch.
3. Um den Tankvorgang zu unterbrechen, schiebe den Abzug zuriick in die Normalstellung.

VORSICHT!
Beschadigungsgefahr durch Luft in der Pumpe

- Betétige die Pumpe nicht, wenn sich der Pumpeinlass nicht im Wasser befindet.

5.4 Wassertank leeren / Empty Blast
1. Fihre solange Wasserschiisse aus, bis das digitale Display 00"%" anzeigt.
2. Driicke den Abzug und halte ihn fiir 2 Sekunden gedriickt.
3. Der Tank wird automatisch innerhalb von 5 Sekunden vollstéandig entleert. Das digitale Display zeigt den

Vorgang an.
= Das digitale Display zeigt zwei Querstriche. Der Tank ist entleert.
m Zur Uberpriifung, ob der Wassertank vollsténdig leer ist, schalte die SpyraThree aus und
wieder ein. Wiederhole anschlieRend die Schritte 1 und 2.
m Du kannst den Empty Blast zweimal innerhalb von zwei Minuten ausfiihren.

6. Bedienung

WARNUNG!
Verletzungsgefahr
Augen, Gesichter und empfindliche Korperteile kdnnen verletzt werden. Personen und Tiere

kdnnen durch unerwartete Schiisse verletzt werden.
= Nicht auf Augen, Gesichter und empfindliche Korperteile schiefen. Nicht auf Tiere und

unbeteiligte Personen schielRen.
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6.1 Spielmodi

# Spielmodi Driicke einmal den Halte den Abzug ge-
Abzug driickt

1 League Mode Normales Wasserge- PowerShot
schoss

2 Burst Mode Burst Shot

3 Open Mode Normale Wasserge- Dauerfeuer
schosse ohne Limit
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6.1.1 League Mode
Normales Wassergeschoss

1. Driicke auf den Abzug und lasse ihn wieder los.
= Ein Wassergeschoss wird ausgelost.
= Das digitale Display zeigt Dir tiber die Balkenanzeige an, wie viele Wassergeschosse derzeit schuss-
bereit sind.
> Fiir ein strategisches Gameplay ist die Feuerrate auf drei Wassergeschosse begrenzt. Jedes Was-
sergeschoss bendtigt 1 Sekunde, um wieder schussbereit zu sein.

PowerShot

1. Lose ein normales Wassergeschoss aus und lasse den Abzug nicht los.
= Ein normales Wassergeschoss wird ausgelost.
= Du kannst keinen PowerShot durchfiihren, wenn das Volumen des Wassertanks unter 25% liegt.
2. Halte den Abzug gedriickt.
> Die SpyraThree gibt ein akustisches und haptisches Signal aus. Wenn Du den Abzug loslésst, be-
vor dieses Signal aufhort, unterbrichst Du den PowerShot. Es wird kein Wasser verschossen und das
digitale Display setzt die Volumenanzeige zuriick.
= Wenn das Signal aufhort, ist der PowerShot geladen. Dieser Vorgang dauert etwa 3 Sekunden.
= Das digitale Display zeigt Dir jetzt bereits das Volumen des Wassertanks nach Durchfiihrung des
PowerShots an.
= Du kannst den PowerShot nicht mehr unterbrechen, wenn er vollsténdig geladen ist.
3. Lasse den Abzug los, um den PowerShot durchzufiihren.
= Ein machtiges Wassergeschoss wird ausgelost.

6.1.2 Burst Mode

Burst Shot
1. Driicke den Abzug und lasse ihn wieder los.
= In einer kurzen Sequenz werden 3 schnelle aufeinanderfolgende Wassergeschosse abgefeuert.
= Nach jedem Schuss gibt es eine kurze Verzdgerung, um die ndchsten Wassergeschosse zu laden.
Das digitale Display zeigt Dir tiber die Balkenanzeige an, wann die SpyraThree wieder schussbereit
ist.

6.1.3 Open Mode

Normale Wassergeschosse ohne Limit
1. Driicke den Abzug und lasse ihn wieder los.
= Feuere ein normales Wassergeschoss ohne Nachladezeit.
> Das digitale Display zeigt Dir iber die Balkenanzeige an, dass es keine Schussbegrenzung gibt.

Dauerfeuer
1. Halte den Abzug gedriickt.
= Wassergeschosse werden in schneller Folge automatisch abgefeuert.
2. Lasse den Abzug wieder los.
= SpyraThree hort auf zu schieBen.

7. Fehlersuche
7.1 Software Reset
Fiihre einen Reset durch, wenn die SpyraThree nicht ordnungsgemaf funktioniert oder nicht mehr reagiert.
1. Halte dafiir den Ein-/Ausschalter fiir 6 Sekunden gedriickt.
= Die SpyraThree fiihrt anschlieRend den Software Reset aus.
2. Driicke den Abzug.
= Die SpyraThree kalibriert sich automatisch. Es konnte Wasser aus der Diise austreten.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr

= Waihrend des Software Resets nicht auf Augen, Gesichter und empfindliche Korperteile
zielen.

3. Nach dem Software Reset schaltet sich die SpyraThree automatisch ein. Besteht das Problem weiterhin,
priife Punkt 7.2 und 7.3.
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7.2 Fehlercode
Hat die SpyraThree weiterhin einen Fehler, wird iber das digitale Display ein Fehlercode angezeigt. Gib diesen an,
wenn du den Kundenservice kontaktierst.

Fehlercode Ursache Abhilfe
EO Falsches Netzteil Anderes zertifiziertes 5V-Netzteil
nutzen. Vorzugsweise mit 5V/2A.
E1 Akku ist leer Akku laden fiir mind. 2 Stunden
E2-E9 Technisches Problem Kundenservice kontaktieren.
7.3 Fehlerbehebung
Wird kein Fehlercode angezeigt, kann die folgende Tabelle hilfreich sein, um den Fehler zu identifizieren:
Fehlerbeschreibung Maogliche Ursache Abhilfe
Digitales Display leuchtet nach dem Akku ist leer Akku laden
Einschalten nicht oder nur sehr kurz
auf
Abzug oder Pumpe reagiert nicht, Akku ladt gerade Ladevorgang beenden
obwonl digitales Display leuchtet Wassertank ist leer Wassertank fiillen
SpyraThree schaltet sich selbststén- | SpyraThree ist tiberhitzt Abkihlen lassen und nach 15 Minu-
dig aus ten erneut einschalten
Akku ist zu schwach fiir Pump- Akku laden
vorgang
Akku l&dt nicht USB-C Ladeanschluss ist nass Ladeanschluss trocknen und
oder verschmutzt reinigen
Kabel oder SpyraThree ist be- Kundenservice kontaktieren
schadigt
Akku ladt, aber zeigt schon langer Akku ist tief entladen Akku weiter laden
0"%"
Nicht aufgelistetes Problem -/- Kundenservice kontaktieren

8. Instandhaltung
8.1 Reinigung

VORSICHT!

Beschadigungsgefahr

= Nicht mit vollem Wassertank lagern.
= Nicht unter 5°C oder iiber 30°C lagern.

Diise reinigen: Spiile die Diise durch, indem Du ein Wassergeschoss auf eine unempfindliche,
unbelebte Oberflache schielt.

Pumpeinlass reinigen: Weiche Schmutz durch Eintauchen des Pumpeinlass in sauberes Leitungs-
wasser auf. Wische dann den von auBen erreichbaren Teil des Pumpeinlasses mit einem weichen,
fusselfreien Tuch ab.

Wassertank reinigen: Fiille den Wassertank mit sauberem Leitungswasser. Entleere den Wassertank
durch Ausfiihren von Schiissen. Wiederhole diesen Vorgang bei Bedarf mehrmals.

Oberflache reinigen: Wische die Oberflache der SpyraThree mit einem weichen, fusselfreien Tuch ab.
Benutze dafiir nur sauberes Leitungswasser!

DE - Betriebsanleitung
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8.2 Lagerung

VORSICHT!
Beschadigungsgefahr

= Benutze nur sauberes Leitungswasser zur Reinigung.

m Die SpyraThree muss vor der Lagerung vollkommen trocken und der Wassertank entleert sein.

m Fir eine optimale Lagerumgebung, lagere die SpyraThree geschiitzt vor direkter Sonneneinstrahlung und
bei einer Zimmertemperatur zwischen 15°C und 20°C.

m Lade den Akku auf zwischen 50% und 80% seiner Kapazitét auf, falls Du die SpyraThree langer als 2
Wochen lagerst. Das verléngert die Lebensdauer der Batterie.

9. Entsorgung
Informationen zur Entsorgung

Dieses Symbol zeigt an, dass die SpyraThree nicht wie Haushaltsmiill zu behandeln ist. Wenn Du
Deine gebrauchten SpyraThree Produkte entsorgen willst, lasse Dich bei Deiner 6rtlichen Behorde
iber Moglichkeiten zu Entsorgung und Recycling beraten. Die geltenden gesetzlichen Regelungen
zur Batterieentsorgung sind zu beachten. Die enthaltene Batterie muss sicher und vollsténdig
entladen entsorgt werden.

10. Konformitat

c EG-Konformitatserklarung

Original-Konformit&tserklarung | Nur fir europaische Lander
Die Spyra GmbH erklart, dass das unter ,Technische Daten” beschriebene Gerat mit allen relevanten Vorschrif-
ten der Richtlinien 2006/42/EG, 2011/65/ EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten ibereinstimmt: EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-
11,EN 62133-2.

Wichtiger Hinweis: Bei nicht bestimmungsmaRiger Verwendung, Reinigung, Lagerung oder eigenmachtigen
Anderungen am gelieferten Produkt verliert diese Erklarung ihre rechtliche Giiltigkeit.
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Miinchen, 2023-02-01

-

Sebastian Walter, Geschéftsfiihrer Moritz Hanelt, Head of Operations

(Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen)
Spyra GmbH, Tengstr. 34, 80796 Miinchen, Germany
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1. Informations générales

Pour garantir une utilisation correcte, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'utiliser le
SpyraThree. Veuillez noter qu'un 4ge minimum de 14 ans est requis pour utiliser le SpyraThree. Conservez le
manuel d'utilisation dans un endroit sar afin de pouvoir lire ultérieurement les informations importantes qu'il
contient.

Les instructions d'utilisation sont basées sur les normes et regles applicables dans I'Union européenne. Il convient
également de prendre en compte les éléments suivants

respecter les directives et les lois spécifiques a chaque pays lors de I'utilisation du produit en dehors de I'Union
européenne.

1.1 Utilisation prévue
Le SpyraThree est un lanceur d'eau électrique doté d'une fonction de mise a feu automatique. Il est uniquement

destiné a des fins de loisirs, telles que des jeux. L'utilisation du SpyraThree requiert un 4ge minimum de 14 ans.
N'utilisez pas le SpyraThree d'une maniére autre que celle spécifiée pour 'usage auquel il est destiné.

1.2 Mauvais usage

Le non-respect du contenu du manuel de l'utilisateur peut entrainer un incendie, une électrocution ou d'autres
blessures, ainsi que des dommages matériels. des dommages au SpyraThree et a d'autres biens.

1.3 Structure des avertissements de sécurité

NIVEAU D'ALERTE!
Nature et origine du danger
Conséquences de l'inobservation

= Mesures pour éviter tout danger

2. Description du produit

FR - manuel de l'utilisateur

2.1 Vue d'ensemble

1 - affichage numérique

2 -buse

3 -entrée d'eau

4 - déclencher

5 - interrupteur marche/arrét
6 - Port de charge USB-C

7 - numéro de série

8 - commutateur de mode

2.2 Contenu de la livraison

SpyraThree

Cable USB-C vers USB
Manuel de I'utilisateur
Fiche de sécurité
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2.3 Données techniques

Informations Valeur Unité
Produit

Catégorie de produit Jet d'eau /-

Nom du produit SpyraThree /-

Série MK1 /-

Numéro de série S3-1. /-

Niveau de pression acoustique LpA <70 db (A)
Insécurité KpA 1.5 dB

Valeur de la vibration main-bras <25 ms2

Poids sans recharge d'eau 4.96 b

Poids avec recharge maximale en eau 6.61 b
Dimensions (L x H x P) 24,4x79x29 pouce x pouce x pouce
Batterie

Batterie Batterie au lithium-ion | -/
Capacité 2000 mAh
Tension 14.4 v
Réservoir deau

Volume 25.36/ 750 floz/ ml
Nombre d'explosions normales par réservoir plein 22 Explosions

3. Informations relatives a la sécurité

Une mauvaise utilisation du SpyraThree peut étre dangereuse. Lisez attentivement les consignes de sécurité
avant d'utiliser I'appareil. Respectez également les avertissements concernant les étapes du mode d'emploi.
Conservez toujours le mode d'emploi a portée de main. Le non-respect de ces consignes peut entrainer des
blessures et des dommages matériels. Si vous revendez ou donnez le SpyraThree, remettez également ce

manuel.

3.1 Sécurité des produits

m Rechargez le réservoir d'eau du SpyraThree avec de I'eau du robinet propre uniquement.
m N'utilisez pas le SpyraThree a une température inférieure a 0°C / 32°F ou supérieure a 50°C / 122 °F.
La température de fonctionnement et de chargement recommandée est comprise entre 5°C / 41°F et

30°C/ 86°F.

m N'utilisez pas le SpyraThree et ne 'immergez pas complétement dans I'eau.
Protéger le SpyraThree de la lumiére directe du soleil.

m Les réparations, le remplacement de piéces, I'ouverture ou la modification du SpyraThree ne sont

pas autorisés.

» Risque de blessure di aux pieces mobiles et inflammables.
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3.2 Instructions générales de sécurité

DANGER!
Les consignes de sécurité de ce type mettent en garde I'utilisateur contre des blessures pouvant
entrainer la mort.

Ne touchez la fiche et la prise de courant qu'avec des mains séches.
N'utilisez que des fiches d'alimentation conformes aux normes de sécurité nationales, internationales
et régionales applicables, y compris la norme internationale pour la sécurité des équipements de
technologie de l'information (IEC 60950-1).
Ne pas utiliser I'appareil s'il est endommagé.
Avant chaque opération de chargement, vérifiez que le branchement au réseau et la prise de courant
ne sont pas endommagés.
Ne tirez pas sur des animaux ou des personnes non impliquées.
Ne tirez pas sur des personnes agées de moins de 14 ans.
Ne tirez pas sur des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées.
Risque d'explosion!

» Tenir a I'écart des sources de chaleur et ne pas utiliser ou stocker a des températures supérieures a 50°C /

122°F!

» Ne pas utiliser ou stocker a une température inférieure a 0°C / 32°F !

» Ne laissez pas tomber le SpyraThree!

» Ne pas ouvrir le boitier!
Les champs électromagnétiques émis par le jet d'eau peuvent affecter les stimulateurs cardiaques, les
défibrillateurs ou d'autres dispositifs médicaux. Ne pas utiliser par des personnes portant un

ATTENTION !
Les consignes de sécurité de ce type mettent en garde I'utilisateur contre des blessures graves
ou des dommages matériels importants.

stimulateur cardiaque. Ne pas utiliser a proximité de défibrillateurs ou d'équipements médicaux.
N'utilisez que ce qui est prévu.

Utilisation interdite aux enfants de moins de 14 ans.

Tenir hors de portée des enfants de moins de 14 ans.

Ne tirez pas sur les visages, les yeux ou d'autres parties sensibles du corps.

Ne convient pas aux personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées.
Tenir le film d'emballage hors de portée des enfants et des animaux, car il y a un risque d'étouffement!
De petites particules étrangéres (par exemple du sable) dans le réservoir d'eau peuvent provoquer des
blessures. Ne remplissez le réservoir d'eau qu'avec de I'eau du robinet propre.

Ne remplissez le réservoir d'eau qu'avec de I'eau du robinet propre. D'autres liquides peuvent provoquer des
blessures.

L'eau chaude peut provoquer des brilures. Ne rechargez pas le réservoir d'eau avec de I'eau chaude.
La température maximale de |'eau dans le réservoir est de 30°C / 86°F.

Des composants électroniques défectueux peuvent provoquer des explosions incontrolées ! En cas
d'explosion incontrdlée, redémarrez I'appareil. Si cela ne résout pas le probléme, contactez le service
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ATTENTION !
Les consignes de sécurité de ce type signalent des dangers qui peuvent entrainer des
dommages matériels et corporels.

clientéle.
Débranchez I'appareil du cable de chargement lorsque la batterie est
complétement chargée. Ne pas charger sans surveillance.
Ne pas charger si

» le réservoir d'eau n'est pas complétement vide.

» le port USB-C est endommagé ou mouillé.
Ne pas utiliser I'appareil a des températures inférieures a 0°C / 32°F ou supérieures a 50°C / 122°F.
Ne pas laisser tomber ou jeter I'appareil.
Ne pas ouvrir, brller ou démonter I'appareil. Ne pas connecter ou déconnecter les cables par la force.
Toutes les pieces sous tension dans I'environnement d'utilisation doivent étre protégées contre les éclaboussures.
Le bloc d'alimentation ne doit étre raccordé qu'a une connexion électrique réalisée par un électricien

3



SP{RA Traduction du manuel d'utilisation original

conformément a la norme IEC
60364.

4. Affichage numérique

L'écran numérique comporte une barre d'affichage et un symbole de batterie. Le symbole de la batterie indique
I'état de la batterie du SpyraThree. Les barres indiquent les jets d'eau amorcés du SpyraThree.

Procédure de chargement
Pendant la charge, I'écran numérique indique la progression de la charge en pourcentage.
] Fonctionnement standard
' l ' l | HTT1) En fonctionnement normal, I'affichage numérique indique le volume d'eau du réservoir
-—V e
en pourcentage.

5. Mise en place

Lisez attentivement les instructions générales de sécurité avant d'utiliser le SpyraThree. Vérifier avant
l'installation initiale que la livraison est compléte. Si la livraison n'est pas compléte ou si le SpyraThree est
endommagé, contactez immédiatement le service clientele.
Les étapes suivantes doivent étre effectuées avant la configuration initiale :

1. Chargez la batterie.

2. Allumer.

3. Recharger le réservoir d'eau pour la premiére fois.
Lisez les instructions suivantes pour savoir comment procéder a chaque étape.

5.1 Chargement
La batterie du SpyraThree doit étre complétement chargée avant la premiére utilisation. Le temps de charge est d'environ
6 heures.
1. Déballez le SpyraThree.
2. Ouvrez le couvercle USB-C et connectez le cable USB-C fourni au port de charge USB-C du
SpyraThree.
3. Connectez 'autre extrémité du cable USB-C a une source d'alimentation certifiée de 5V.

ATTENTION !
Risque de choc électrique

La présence d'eau sur le port de charge du SpyraThree peut provoquer un choc électrique.
= Ne chargez la batterie du SpyraThree que dans un environnement sec et assurez

vous que le SpyraThree et le connecteur de charge sont complétement secs.
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= L'écran numérique s'allume et affiche le niveau de la batterie en pourcentage. Le symbole de la
batterie indique que la batterie est en cours de chargement.

4. Dés que la batterie est complétement chargée, I'affichage numérique indique 100 "%". Le SpyraThree
s'éteint automatiquement aprés un certain temps.

5. Débranchez le SpyraThree du céble de chargement.

m Le SpyraThree peut étre allumé ou éteint lorsqu'il est connecté au port.

o m Toutes les autres fonctions sont désactivées pendant le processus de charge.
m Le processus de chargement initial peut prendre plus de temps.

5.2 Interrupteur marche/arrét
Appuyez une fois sur l'interrupteur marche/arrét situé sous la poignée.
= Le SpyraThree s'allume ou s'éteint.

o Lorsque le SpyraThree n'est pas utilisé, il s'éteint automatiquement au bout de 10 minutes.

5.3 Recharger le réservoir deau
1. Plongez le SpyraThree dans de I'eau propre de maniére a ce que I'entrée d'eau soit complétement
immergée. La ligne d'immersion maximale sur le SpyraThree indique la profondeur dimmersion
recommandée.
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ATTENTION!

Risque de blessure
Des objets étrangers ou de I'eau chaude dans le réservoir d'eau peuvent provoquer des
blessures.

> Neremplissez le réservoir d'eau qu'avec de I'eau du robinet propre. N'utilisez pas

Alanit Aant la tammnAratiira At alinArianiea X 2N°N [ 04°C

2. Faites glisser la gachette vers I'avant pour activer la pompe.
= Leréservoir d'eau est rechargé. Ce processus se termine automatiquement lorsque le réservoir
d'eau est plein. Sil'entrée d'eau n'est pas correctement immergée, le processus peut prendre plus de
temps et se termine automatiquement apres 20 secondes.

3. Pour interrompre le processus de rechargement, repoussez la gachette en position normale.

ATTENTION!

Risque d'endommagement di a la présence d‘air dans la pompe.
= Ne pas faire fonctionner la pompe si I'entrée d'eau n'est pas dans I'eau.

5.4 Vider le réservoir d'eau / Vider le Blast
1. Continuez a injecter de I'eau jusqu'a ce que I'affichage numérique indique 00"%".
2. Appuyez sur la gachette et maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes.
3. Leréservoir se vide automatiquement et complétement en 5 secondes. L'affichage numérique indique
le processus.
= L'écran numérique affiche deux lignes horizontales. Le réservoir est vide.

m Pour vérifier si le réservoir d'eau est complétement vide, éteignez et rallumez le SpyraThree.

Répétez ensuite les étapes 1 et 2.
m Vous pouvez faire le souffle vide deux fois en I'espace de deux minutes.

6. Fonctionnement

ATTENTION !

Risque de blessure

Les yeux, le visage et les parties sensibles du corps peuvent étre blessés. Les personnes et les

animaux peuvent étre blessés par des explosions inattendues.

- Netirez pas sur les yeuy, les visages et les parties sensibles du corps. Ne tirez pas sur les
animaux ni sur les personnes non impliquées.

6.1 Modes de jeu

# Mode de jeu Appuyer une fois sur la| Maintenir la gachette
gachette

1 League Mode Jet d'eau normal PowerShot

2 Burst Mode Tir enrafale -

3 Open Mode Jet d'eau normal - pas de | Incendie automatique
limitation

FR - manuel de l'utilisateur
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6.1.1 League Mode

Jet d'eau normal
1. Appuyer sur la gachette.
= Unjet d'eau est déclenché.
= L'affichage numérique vous indique, par le biais de I'affichage a barres, le nombre de jets d'eau
en cours d'amorgage.
= Pour un jeu stratégique, la cadence de tir est limitée a trois jets d'eau. Chaque coup a besoin
d'une seconde pour étre réamorcée.

PowerShot
1. Effectuez un jet d'eau normal et maintenez la gachette enfoncée.
= Unjet d'eau normal est déclenché.
= Vous ne pouvez pas effectuer de PowerShot si le volume d'eau dans le réservoir d'eau
est inférieur a 25 %.
2. Appuyer sur la gachette.
= Le SpyraThree émet un signal acoustique et haptique. Si vous reldchez la gachette avant que le
signal ne s'arréte, vous interrompez le PowerShot. Aucune eau n'est libérée et I'écran numérique
corrige l'affichage du volume.
= Lorsque le signal s'arréte, le PowerShot est complétement amorcé. Ce processus dure environ
3 secondes.
= L'écran numérique indique déja le volume restant du réservoir d'eau apres le PowerShot.
= Vous ne pouvez pas interrompre le PowerShot une fois qu'il est complétement amorcé.
3. Relachez la gachette pour effectuer un PowerShot.
= Un puissant jet d'eau est déclenché.

6.1.2 Burst Mode

rafale Prise de vue en rafale
1. Appuyer une fois sur la gachette.
= Dans une courte séquence, 3 jets d'eau ultrarapides sont tirés.
= Aprés chaque salve, il y a un court délai pour amorcer les prochaines salves d'eau. L'affichage
numérique vous indique, par le biais de I'affichage a barres, quand le SpyraThree est prét a tirer a
nouveau.

6.1.3 Open Mode

Jet d'eau normal - pas de limitation
1. Appuyer une fois sur la gachette.
= Tirer un jet d'eau normal sans délai.
= L'affichage numérique vous indique, par le biais de I'affichage a barres, qu'il n'y a pas de limitation de tir.
Incendie automatique
1. Appuyer sur la gachette.
> Les jets deau sont déclenchés automatiquement.
2. Relacher la gachette.
= SpyraThree arréte de tirer.

FR - manuel de l'utilisateur
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7. Dépannage
7.1 Réinitialisation du logiciel

Effectuez une réinitialisation si le SpyraThree a un probléme ou ne répond plus.
1. Pour ce faire, appuyez sur l'interrupteur marche/arrét et maintenez-le enfoncé pendant 6 secondes.
= Le SpyraThree effectuera alors la réinitialisation du logiciel.

2. Appuyer sur la gachette.

ATTENTION !
Risque de blessure

= Ne pas viser les yeux, le visage et les parties sensibles du corps pendant la réinitialisation du

logiciel.

3. Apres la réinitialisation du logiciel, le SpyraThree s'allume automatiquement. Si le probléme persiste,

vérifiez les points 7.2 et 7.3.

7.2 Code d'erreur

Si le SpyraThree présente toujours une erreur, un code d'erreur s'affiche sur I'écran numérique. Saisissez ce
code lorsque vous contactez le service clientele.

Code d'erreur Cause Solution

EO Bloc d'alimentation incorrect Utiliser une autre source
d'alimentation certifiée de 5V
I'alimentation. De préférence
5V/2A.

E1 La batterie est vide Charger la batterie pendant
au moins 2 heures

E2-E9 Probléme technique Contacter le service clientele

7.3 Dépannage

Si aucun code d'erreur n'est affiché, le tableau suivant peut vous aider a identifier I'erreur :

Description de l'erreur

Cause possible

Remeéde

L'écran numérique ne s'allume pas

La batterie est vide

Charger la batterie

Le déclencheur ou la pompe ne
répond pas bien que l'affichage
numérique soit allumé

La batterie est en cours de
chargement

Fin du processus de chargement

Le réservoir d'eau est vide

Recharger le réservoir d'eau

SpyraThree s'éteint automatiquement

SpyraThree est en surchauffe

Laisser refroidir et rallumer aprés
15 minutes.

La batterie est trop faible pour le
pompage

Charger la batterie

La batterie ne se charge pas

Le port de charge USB-C est mouillé
ou sale

Sécher et nettoyer la connexion de
charge

Le cable ou SpyraThree est
endommagé

Contacter le service clientele

La batterie est en cours de
charge, mais affiche 0 "%" depuis
une longue période.

La batterie est profondément
déchargée

Continuer a charger la batterie

Probléme non répertorié

_/_

Contacter le service clientele

FR - manuel de l'utilisateur
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8. Maintenance
8.1 Nettoyage

ATTENTION !
Risque de dommages

= Nutilisez que de I'eau du robinet pour le nettoyage.

= Rincer la bouche : Rincer la bouche en envoyant un jet d'eau sur une surface inanimée et non sensible.
m Nettoyer l'arrivée d'eau : ramollir la saleté en immergeant l'arrivée d'eau dans de I'eau du robinet
propre. Essuyez ensuite la partie de I'arrivée d'eau accessible de I'extérieur avec un chiffon doux et
non pelucheux.
m Nettoyer le réservoir d'eau : Recharger le réservoir d'eau avec de I'eau du robinet propre. Vider |
m réservoir d'eau en tirant. Répétez cette opération
plusieurs fois si nécessaire.
m Nettoyer la surface : Essuyez la surface du SpyraThree avec un chiffon doux et non pelucheux. N'utilisez
que de I'eau du robinet !

8.2 Stockage

ATTENTION !

Risque de dommages

= Ne pas stocker avec un réservoir d'eau plein.

= Ne pas stocker a une température inférieure a 5°C / 41°F ou supérieure a 30°C / 86°F.

m Le SpyraThree doit étre complétement sec et le réservoir d'eau vidé avant d'étre rangé.

m Pour un environnement de stockage optimal, conservez le SpyraThree a I'abri de la lumiére directe du
soleil et a une température ambiante comprise entre 15°C / 59°F et 20°C / 68°F.

m Chargez la batterie entre 50% et 80% de sa capacité si le SpyraThree est stocké pendant plus de 2
semaines. Cela permet de prolonger la durée de vie de la batterie.

9. Elimination

Informations sur I'élimination

Ce symbole indique que le SpyraThree ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Si vous
souhaitez vous débarrasser de vos produits SpyraThree usagés, contactez les autorités locales
pour obtenir des conseils sur les possibilités d'élimination et de recyclage. Les réglementations
légales applicables a I'élimination des piles doivent étre respectées. La batterie contenue doit étre
éliminée en toute sécurité et compléetement déchargée.
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10. Conformité

Déclaration de conformité CE

‘ € Traduit de la déclaration de
conformité originale | Uniquement
pour les pays européens

Spyra GmbH déclare que I'appareil décrit dans les
"Données techniques” est conforme a toutes les
dispositions pertinentes des directives
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2012/19/UE et aux documents normatifs
harmonisés suivants :

EN I1SO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Remarque importante : en cas d'utilisation, de
nettoyage ou de stockage inappropriés ou de
modifications non autorisées du produit livré, la
présente déclaration perd sa validité juridique.

Munich, 2023-02-01

Sebastian Walter, CEO
(autorisé a compiler la documentation technique)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Munich, Allemagne

U K Royaume-Uni Conformité évaluée

C n Uniquement pour le Royaume-Uni

Spyra GmbH déclare que I'appareil décrit dans
la rubrique "Données techniques" est conforme
a toutes les dispositions pertinentes des
directives 2006/42/CE, 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2012/19/UE et

les documents normatifs harmonisés suivants :
EN I1SO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Remarque importante : en cas d'utilisation, de
nettoyage ou de stockage inappropriés ou de
modifications non autorisées du produit livré, la
présente déclaration perd sa validité juridique.

Moritz Hanelt, Head of Operations
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1. Informazioni generali

Per garantire un uso corretto, leggere attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare lo SpyraThree. Per
utilizzare lo SpyraThree & richiesta un'eta minima di 14 anni. Conservare il manuale d'uso in un luogo sicuro per
poter leggere in seguito le importanti informazioni in esso contenute.

Le istruzioni per I'uso si basano sugli standard e sulle norme vigenti nell'Unione Europea. Si prega inoltre di
osservare le linee guida e le leggi specifiche del paese quando si utilizza il prodotto al di fuori dell'Unione Europea.

1.1 Uso previsto
Lo SpyraThree & un water blaster elettrico con funzione di sparo automatico. E destinato esclusivamente a

scopi ricreativi, come ad esempio i giochi. L'uso dello SpyraThree richiede un'eta minima di 14 anni. Non
utilizzare lo SpyraThree in modo diverso da quello specificato per I'uso previsto.

1.2 Uso improprio

La mancata osservanza del contenuto delle istruzioni per l'uso pud provocare incendi, scosse elettriche o altre lesioni,

nonché il rischio di danni alle persone.
danni allo SpyraThree e ad altre proprieta.

1.3 Struttura degli avvisi di sicurezza

LIVELLO DI ATTENZIONE!
Natura e fonte del pericolo
Conseguenze della mancata osservanza

= Misure per evitare qualsiasi pericolo

2. Descrizione del prodotto

2.1 Panoramica

1 - display digitale

2 -ugello
3 -ingresso acqua
4 -innesco

5 - interruttore on/off

6 - Porta di ricarica USB-C
7 - numero di serie

8 - interruttore di modalita

2.2 Ambito di consegna

SpyraThree

Cavo da USB-C a USB
Manuale d'uso
Scheda di sicurezza
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2.3 Dati tecnici

Informazioni Valore Unita
Prodotto

Categoria di prodotto Idropulitrice /-

Nome del prodotto SpyraThree /-

Serie MK1 /-

Numero di serie S3-1. /-

Livello di pressione sonora LpA <70 db (A)
Insicurezza KpA 1.5 dB

Valore di vibrazione mano-braccio <25 ms2

Peso senza ricarica d'acqua 4.96 alisca di pesce
Peso con ricarica massima di acqua 6.61 alisca di pesce
Dimensioni (L x A x P) 24,4x79x29 pollice x pollice x pollice
Batteria

Batteria Batteria agli ioni di litio | -/

Capacita 2000 mAh
Tensione 14.4 v

Serbatoio dell'acqua

Volume 25.36/ 750 floz/ ml
Numero di esplosioni normali per serbatoio pieno 22 Esplosioni

3. Informazioni sulla sicurezza

L'uso improprio di SpyraThree puo essere pericoloso. Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di

utilizzare il dispositivo. Osservare anche le avvertenze relative alle fasi delle istruzioni per I'uso. Tenere sempre
le istruzioni per l'uso a portata di mano. La mancata osservanza puo causare lesioni e danni alle cose. In caso
di rivendita o cessione dello SpyraThree, consegnare anche questo manuale.

3.1 Sicurezza del prodotto

m Ricaricare il serbatoio dell'acqua di SpyraThree solo con acqua di rubinetto pulita.

m Non utilizzare lo SpyraThree a temperature inferiori a 0°C / 32°F o superiori a 50°C / 122°F. La
temperatura di funzionamento e di ricarica consigliata &€ compresa tra 5°C / 41°F e 30°C / 86°F.

m Non utilizzare o immergere completamente lo SpyraThree sotto l'acqua.

Proteggere SpyraThree dalla luce solare diretta.

m Non sono consentite riparazioni, sostituzioni di parti, aperture o modifiche dello SpyraThree.
» Rischio di lesioni a causa di parti mobili e infiammabili.
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3.2 Istruzioni generali di sicurezza

PERICOLO!
Le istruzioni di sicurezza di questo tipo mettono in guardia l'utente da lesioni che possono
causare la morte.

Toccare la spina e la presa di corrente solo con le mani asciutte.
Utilizzare solo spine di alimentazione conformi agli standard di sicurezza nazionali, internazionali e
regionali applicabili, compreso lo Standard internazionale per la sicurezza delle apparecchiature per la
tecnologia dell'informazione (IEC 60950-1).
Non utilizzare il dispositivo se & danneggiato.
Prima di ogni ricarica, controllare che il collegamento alla rete e la spina non siano danneggiati.
Non sparate agli animali o a persone non coinvolte.
Non sparare a persone di eta inferiore ai 14 anni.
Non sparare a persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate.
Pericolo di esplosione!
» Tenere lontano da fonti di calore e non utilizzare o conservare a temperature superiori a 50°C!
» Non utilizzare o conservare a temperature inferiori a 0°C!
» Non lasciate cadere la SpyraThree!
» Non aprire I'alloggiamento!
| campi elettromagnetici dell'idroscivoltore possono influire su pacemaker, defibrillatori o altri
dispositivi medici. Non utilizzare in presenza di pacemaker. Non utilizzare in prossimita di

ATTENZIONE!
Le istruzioni di sicurezza di questo tipo mettono in guardia l'utente da lesioni gravi o danni
ingenti alle cose.

defibrillatori o apparecchiature mediche.

Utilizzare solo come previsto.

L'uso non & consentito ai bambini di eta inferiore ai 14 anni.

Tenere fuori dalla portata dei bambini al di sotto dei 14 anni.

Non sparare su volti, occhi o altre parti sensibili del corpo.

Non adatto a persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate.

Tenere la pellicola d'imballaggio lontano da bambini e animali, perché c'¢ il rischio di soffocamento!
Piccole particelle estranee (ad es. sabbia) nel serbatoio dell'acqua possono causare lesioni. Ricaricare
il serbatoio dell'acqua solo con acqua di rubinetto pulita.

Ricaricare il serbatoio dell'acqua solo con acqua di rubinetto pulita. Altri liquidi possono causare lesioni.

L'acqua calda puo provocare ustioni. Non ricaricare il serbatoio dell'acqua con acqua calda. La
temperatura massima dell'acqua nel serbatoio dell'acqua & di 30°C / 86°F.

| componenti elettronici difettosi possono causare esplosioni incontrollate! In caso di esplosioni
incontrollate, riavviare il dispositivo. Se il problema non si risolve, contattare l'assistenza clienti.

ATTENZIONE!
Le istruzioni di sicurezza di questo tipo indicano pericoli che possono causare danni a cose e
persone.

Scollegare il dispositivo dal cavo di ricarica quando la batteria € completamente
carica. Non caricare il dispositivo senza sorveglianza.
Non caricare se

» il serbatoio dell'acqua non & completamente vuoto.

» la porta USB-C é danneggiata o bagnata.
Non utilizzare il dispositivo a temperature inferiori a 0°C / 32°F o superiori a 50°C / 122°F.
Non far cadere o lanciare il dispositivo.
Non aprire, bruciare o smontare il dispositivo. Non collegare o scollegare i cavi con la forza.
Tutte le parti in tensione nell'ambiente di utilizzo devono essere resistenti agli spruzzi.
L'alimentatore deve essere collegato esclusivamente a un collegamento elettrico realizzato da un
elettricista in conformita alla norma IEC 60364.

4. Display digitale

IT - Manuale d'uso
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Il display digitale presenta una barra di

visualizzazione e il simbolo della batteria. Il simbolo della batteria indica lo stato della batteria dello SpyraThree.

Le barre mostrano i getti d'acqua innescati dello SpyraThree.

r—r—Ty Procedura d] ricarica o , o

l l l l ' — Durante larricarica, il display digitale mostra 'avanzamento della carica in percentuale.
1 Funzionamento standard

l l ' l | {111} Durante il funzionamento standard, il display digitale visualizza il volume d'acqua del
serbatoio in percentuale.

5. Impostazione

Leggere attentamente le istruzioni generali di sicurezza prima di utilizzare lo SpyraThree. Prima della
configurazione iniziale, verificare che la fornitura sia completa. Se la consegna non &€ completa o se lo
SpyraThree & danneggiato, contattare immediatamente |'assistenza clienti.
Prima della configurazione iniziale & necessario eseguire le seguenti operazioni:

1. Caricare la batteria.

2. Accensione.

3. Ricaricare il serbatoio dell'acqua per la prima volta.
Leggete le seguenti istruzioni per capire come eseguire ogni fase.

5.1 Ricarica
La batteria di SpyraThree deve essere completamente carica prima del primo utilizzo. Il tempo di ricarica & di
circa 6 ore.
1. Disimballare la SpyraThree.
2. Aprire il coperchio USB-C e collegare il cavo USB-C in dotazione alla porta di ricarica USB-C
dello SpyraThree.
3. Collegare l'altra estremita del cavo USB-C a un'alimentazione certificataa 5 V.

ATTENZIONE!
Pericolo di scosse elettriche
L'acqua sulla porta di ricarica di SpyraThree pud causare scosse elettriche.

= Caricare la batteria dello SpyraThree solo in un ambiente asciutto e assicurarsi che lo

SpyraThree e il connettore di ricarica siano completamente asciutti.

= |l display digitale si accende e mostra il livello della batteria in percentuale. Il simbolo della batteria

indica che la batteria € in carica.

4. Non appena la batteria € completamente carica, il display digitale visualizza 100"%". Lo SpyraThree si
spegne automaticamente dopo un po'.

5. Scollegare lo SpyraThree dal cavo di ricarica.

m SpyraThree puo essere acceso o spento durante il collegamento alla porta.

o m Tutte le altre funzioni sono disattivate durante il processo di carica.
m |l processo diricarica iniziale potrebbe richiedere piu tempo.

5.2 Interruttore On/Off
Premere una volta l'interruttore di accensione/spegnimento sul fondo dell'impugnatura.
= Lo SpyraThree si accende o si spegne.

o Quando lo SpyraThree non € in uso, si spegne automaticamente dopo 10 minuti.
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5.3 Ricaricare il serbatoio dell'acqua
1. Immergere lo SpyraThree in acqua pulita in modo che l'ingresso dell'acqua sia completamente immerso.
La linea di immersione massima sullo SpyraThree indica la profondita di immersione consigliata.

ATTENZIONE!

ijt Rischio di lesioni
Oggetti estranei o acqua calda nel serbatoio dell'acqua possono causare lesioni.
= Riempire il serbatoio dell'acqua solo con acqua di rubinetto pulita. Non utilizzare
acqua piu calda di 30 °C.

2. Far scorrere il grilletto in avanti per attivare la pompa.
= |l serbatoio dell'acqua viene ricaricato. Questo processo termina automaticamente quando il
serbatoio dell'acqua & pieno. Se l'ingresso dell'acqua non & immerso correttamente, il processo puo
richiedere piu tempo e termina automaticamente dopo 20 secondi.

3. Per interrompere il processo di ricarica, spingere il grilletto in posizione normale.

ATTENZIONE!
Pericolo di danni dovuti alla presenza di aria nella pompa.
= Non azionare la pompa se l'ingresso dell'acqua non ¢ in acqua.

5.4 Svuotare il serbatoio dell'acqua / Svuotare l'esplosione
1. Continuare a sparare acqua finché il display digitale non visualizza 00"%".
2. Premere il grilletto e tenerlo premuto per 2 secondi.
3. Il serbatoio si svuota automaticamente e completamente entro 5 secondi. Il display digitale visualizza

il processo.
= |l display digitale visualizza due linee orizzontali. Il serbatoio & vuoto.

SpyraThree. Ripetere quindii punti 1 e 2.

o m Per verificare se il serbatoio dell'acqua e completamente vuoto, spegnere e riaccendere lo
m E possibile eseguire 'IEmpty Blast due volte nell'arco di due minuti.

6. Funzionamento

ATTENZIONE!

Rischio di lesioni

Occhi, volti e parti del corpo sensibili possono essere feriti. Persone e animali possono essere
feriti da esplosioni inaspettate.

= Non sparare a occhi, volti e parti del corpo sensibili. Non sparare agli animali e alle persone

non coinvolte.

6.1 Modalita di gioco

# Modalita di gioco Premere il grilletto una| Tenere premuto il
volta grilletto

1 League Mode Getto d'acqua normale PowerShot

2 Burst Mode Colpo a raffica -

3 Open Mode Normale getto d'acqua- | Fuoco automatico
nessuna limitazione
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6.1.1 League Mode
Lega Esplosione d'acqua
normale

1. Premere il grilletto.

= Viene attivato un getto d'acqua.
= |l display digitale indica, tramite la barra di visualizzazione, il numero di getti d'acqua attualmente innescati.

= Perun gioco strategico, la velocita di fuoco & limitata a tre getti d'acqua. Ogni getto ha bisogno di
1 secondo per essere nuovamente innescato.

PowerShot
1. Eseguire un normale getto d'acqua e tenere premuto il grilletto.
= Viene attivato un normale getto d'acqua.
= Non e possibile eseguire un PowerShot se il volume dell'acqua nel serbatoio ¢ inferiore al 25%.

2. Tenere premuto il grilletto.
= Lo SpyraThree emette un segnale acustico e aptico. Se sirilascia il grilletto prima che il segnale

cessi, si interrompe il PowerShot. Non viene rilasciata acqua e il display digitale corregge la

visualizzazione del volume.
= Quando il segnale si interrompe, la PowerShot & completamente innescata. Questo processo richiede

circa 3 secondi.
= |l display digitale mostra gia il volume residuo del serbatoio dell'acqua dopo il PowerShot.

= Non e possibile interrompere la PowerShot una volta che & completamente innescata.
3. Rilasciare il pulsante per eseguire un PowerShot.
= Viene attivato un forte getto d'acqua.

6.1.2 Burst Mode
Burst Scatto a
raffica
1. Premere il grilletto una volta.
= Inuna breve sequenza, vengono sparati 3 getti d'acqua superveloci.
= Dopo ogni raffica, si verifica un breve ritardo per I'innesco delle successive raffiche d'acqua. Il
display digitale indica tramite la barra di visualizzazione quando lo SpyraThree ¢ pronto a sparare di

nuovo.

6.1.3 Open Mode
Normale getto d'acqua - nessuna limitazione
1. Premere il grilletto una volta.

= Spara senza indugio un normale getto d'acqua.
= |l display digitale indica, tramite la barra di visualizzazione, che non vi € alcuna limitazione di colpi.

Fuoco automatico

1. Tenere premuto il grilletto.
= @ getti d'acqua verranno sparati automaticamente.

2. Rilasciare il grilletto.
= SpyraThree smette di sparare.

IT - Manuale d'uso
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7. Risoluzione dei problemi

7.1 Reset del software
Eseguire un reset se lo SpyraThree ha un problema o smette di rispondere.
1. Atal fine, tenere premuto l'interruttore di accensione/spegnimento per 6 secondi.
= Lo SpyraThree eseguira quindi il reset del software.
2. Premere il grilletto.

ATTENZIONE!
Rischio di lesioni
= Non puntare su occhi, volti e parti del corpo sensibili durante il reset del software.

3. Dopo il reset del software, lo SpyraThree si accende automaticamente. Se il problema persiste, controllare i
punti7.2e7.3.

7.2 Codice di errore
Se lo SpyraThree presenta ancora un errore, sul display digitale viene visualizzato un codice di errore. Inserire
questo codice quando si contatta l'assistenza clienti.

Codice di errore Causa Soluzione

EO Alimentatore non corretto Utilizzare un‘altra alimentazione
certificataa 5V
alimentazione. Preferibilmente

con 5V/2A.

E1 La batteria & scarica Caricare la batteria per
almeno 2 ore

E2-E9 Problema tecnico Contattare |'assistenza clienti

7.3 Risoluzione dei problemi
Se non viene visualizzato alcun codice di errore, la tabella seguente puo aiutare a identificare I'errore:

Descrizione dell'errore Possibile causa Rimedio
Il display digitale non si accende La batteria & scarica Caricare la batteria
Il grilletto o la pompa non rispondono | La batteria € in carica Fine del processo diricarica
anche se il display digitale & acceso . N - . . \
play dig Il serbatoio dell'acqua & vuoto Ricaricare il serbatoio dell'acqua
SpyraThree si spegne in modo SpyraThree € surriscaldata Lasciare raffreddare e riaccendere
automatico dopo 15 minuti.
La batteria & troppo debole per il Caricare la batteria
pompaggio
La batteria non si carica La porta di ricarica USB-C & bagnata| Asciugare e pulire la connessione
0 sporca diricarica

Il cavo o SpyraThree e danneggiato | Contattare I'assistenza clienti

La batteria si sta caricando, ma La batteria & profondamente Continuare a caricare la batteria
mostra 0"%" per un lungo periodo scarica

di tempo.

Problema non elencato /- Contattare |'assistenza clienti
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8. Manutenzione
8.1 Pulizia

ATTENZIONE!
Rischio di danni
= Perla pulizia utilizzare esclusivamente acqua di rubinetto pulita.

m Sciacquare la canna: Sciacquare la canna sparando un getto d'acqua su una superficie non sensibile e
inanimata.

m Pulire lingresso dell'acqua: ammorbidire lo sporco immergendo l'ingresso dell'acqua in acqua di

rubinetto pulita. Pulire quindi la parte dell'ingresso dell'acqua accessibile dall'esterno con un panno

morbido e privo di pelucchi.

Pulire il serbatoio dell'acqua: Ricaricare il serbatoio dell'acqua con acqua di rubinetto pulita. Svuotare

il serbatoio dell'acqua sparando. Ripetere questa operazione Se necessario, ripetere la procedura piu volte.

Pulire la superficie: Pulire la superficie di SpyraThree con un panno morbido e privo di pelucchi. A tale

scopo, utilizzare esclusivamente acqua di rubinetto pulita!

8.2 Immagazzinamento

ATTENZIONE!
Rischio di danni

= Non conservare con il serbatoio dell'acqua pieno.
= Non conservare a temperature inferiori a 5°C / 41°F o superiori a 30°C / 86°F.

m Prima di riporlo, lo SpyraThree deve essere completamente asciutto e il serbatoio dell'acqua deve
essere svuotato.

m Per un ambiente di conservazione ottimale, conservare SpyraThree al riparo dalla luce solare diretta e
a una temperatura ambiente compresa tra 15°C / 59°F e 20°C / 68°F.

m Caricare la batteria tra il 50% e I'80% della sua capacita, se lo SpyraThree viene conservato per piu di 2
settimane. In questo modo si prolunga la durata della batteria.

9. Smaltimento

Informazioni sullo smaltimento

IT - Manuale d'uso

Questo simbolo indica che SpyraThree non deve essere trattato come rifiuto domestico. Se si
desidera smaltire i prodotti SpyraThree usati, contattare le autorita locali per ottenere consigli sulle
opzioni di smaltimento e riciclaggio. E necessario rispettare le norme di legge applicabili allo
smaltimento delle batterie. La batteria contenuta deve essere smaltita in modo sicuro e
completamente scarica.
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10. Conformita

Dichiarazione di conformita CE

C € Tradotto dalla Dichiarazione di
conformita originale | Solo per i paesi
europei

Spyra GmbH dichiara che il dispositivo descritto
alla voce "Dati tecnici" &€ conforme a tutte le
disposizioni pertinenti delle direttive 2006/42/CE,
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2012/19/UE e ai
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3,EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Nota importante: in caso di uso improprio,
pulizia, stoccaggio o modifiche non autorizzate
al prodotto consegnato, questa dichiarazione
perde la sua validita legale.

Monaco, 2023-02-01

Sebastian Walter, CEO
(autorizzato a
redigere la documentazione tecnica)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Monaco, Germania

U K Regno Unito Conformita valutata
C n Solo per il Regno Unito

Spyra GmbH dichiara che I'apparecchio
descritto alla voce "Dati tecnici" € conforme a
tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2012/19/UE e

i seguenti documenti normativi armonizzati: EN
ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3,EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Nota importante: in caso di uso improprio,
pulizia, stoccaggio o modifiche non autorizzate
al prodotto consegnato, questa dichiarazione
perde la sua validita legale.

Moritz Hanelt, Head of Operations
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1. Informacién general

Para garantizar un uso adecuado, lea atentamente el manual de usuario antes de utilizar el SpyraThree. Tenga
en cuenta que se requiere una edad minima de 14 afios para utilizar el SpyraThree. Guarde el manual del
usuario en un lugar seguro para poder leer posteriormente la importante informacién que contiene.

Las instrucciones de uso se basan en las normas y reglas aplicables en la Unién Europea. Ademas

respete las directrices y leyes especificas de cada pais cuando utilice el producto fuera de la Unién Europea.

1.1 Uso previsto
El SpyraThree es un lanzador de agua eléctrico con funcién de disparo automatico. Sélo estd destinado a fines

recreativos, como juegos. El uso del SpyraThree requiere una edad minima de 14 afios. No utilice el SpyraThree
de ninguna otra forma que no sea la especificada para su uso previsto.

1.2 Uso indebido

La inobservancia del contenido del manual del usuario puede provocar incendios, descargas eléctricas u otras lesiones,
asi como
dafios al SpyraThreey a otros bienes.

1.3 Estructura de las advertencias de seguridad

NIVEL DE ALERTA
Naturaleza y origen del peligro
Consecuencias del incumplimiento

- Medidas para evitar cualquier peligro

2. Descripcion del producto

2.1 Vision general

ES - Manual del

1 - pantalla digital

2 - boquilla

3 - entrada de agua

4 - gatillo

5 - interruptor on/off

6 - Puerto de carga USB-C
7 - ndmero de serie

8 - interruptor de modo

2.2 Volumen de suministro

SpyraThree

Cable USB-C a USB
Manual del usuario
Ficha de seguridad
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2.3 Datos técnicos

Informacion Valor Unidad
Producto
Categoria de productos Chorro de agua /-
Nombre del producto SpyraThree /-
Serie MK1 /-
Ndmero de serie S3-1... /-
Nivel de presién sonora LpA <70 db (A)
Inseguridad KpA 1.5 dB
Valor de vibracién mano-brazo <25 ms2
Peso sin recarga de agua 4.96 b
Peso con recarga maxima de agua 6.61 b
Dimensiones (An x Al x Pr) 24,4x79x29 pulgada x pulgada x pulgada
Bateria
Bateria Bateria de iones de litio | -/
5 Capacidad 2000 mAh
O | Tensién 14.4 v
©
g Depésito de agua
§ Volumen 25.36/ 750 onzas liquidas / ml
UI) Numero de explosiones normales por depésito lleno 22 Explosiones
Ll

3. Informacion sobre seguridad

El uso inadecuado del SpyraThree puede ser peligroso. Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes
de utilizar el aparato. Observe también las advertencias relativas a los pasos de las instrucciones de
funcionamiento. Tenga siempre a mano el manual de instrucciones. Su incumplimiento puede provocar
lesiones y dafios materiales. Si revende o regala el SpyraThree, entregue también este manual.

3.1 Seguridad de los productos

m Recargue el depésito de agua del SpyraThree sélo con agua limpia del grifo.
= No utilice el SpyraThree a temperaturas inferiores a 0 °C / 32 °F ni superiores a 50 °C / 122 °F. La
temperatura de funcionamiento y de carga recomendada oscila entre 5°C / 41°F y 30°C / 86°F.
= No utilice ni sumerja el SpyraThree completamente bajo el agua.
Proteja el SpyraThree de la luz solar directa.
m No se permite la reparacion, sustitucion de piezas, apertura o modificacion del SpyraThree.
» Riesgo de lesiones por piezas mdviles e inflamables.
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3.2 Instrucciones generales de seguridad

iPELIGRO!
Las instrucciones de seguridad de este tipo advierten al usuario de lesiones que pueden
provocar la muerte.

Toque el enchufe y la toma de corriente sélo con las manos secas.

Utilice unicamente enchufes que cumplan las normas de seguridad nacionales, internacionales y
regionales aplicables, incluida la Norma Internacional para la Seguridad de los Equipos de Tecnologia
de la Informacién (IEC 60950-1).

No utilice el aparato si esta dafiado.

Antes de cada proceso de carga, compruebe si la conexién a la red eléctrica y el enchufe presentan dafios.

No dispare a animales ni a personas no implicadas.
No dispare a menores de 14 afios.
No dispare a personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas.
iPeligro de explosion!
» Mantener alejado de fuentes de calor y no utilizar ni almacenar a temperaturas superiores a 50°C.
» No utilizar ni almacenar a temperaturas inferiores a 0°C.
» iNo dejes caer el SpyraThree!
» No abra la carcasa.
Los campos electromagnéticos del lanzador de agua pueden afectar a marcapasos, desfibriladores u
otros dispositivos médicos. No debe ser utilizado por personas con marcapasos. No lo utilice cerca de

jAVISO!
Las instrucciones de seguridad de este tipo advierten al usuario de lesiones graves o dafios
materiales importantes.

desfibriladores o equipos médicos.

Utilicelo s6lo como estd previsto.

Uso no permitido a menores de 14 afios.

Manténgase fuera del alcance de los niflos menores de 14 afios.

No dispare a caras, ojos u otras partes sensibles del cuerpo.

No apto para personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas.

Mantenga la ldmina de embalaje fuera del alcance de nifios y animales, ya que existe peligro de asfixia.
Las pequeiias particulas extrafias (por ejemplo, arena) en el depdsito de agua pueden causar lesiones.
Recargue el depdsito de agua sélo con agua limpia del grifo.

Recargue el depésito de agua sélo con agua limpia del grifo. Otros liquidos pueden causar lesiones.

El agua caliente puede provocar quemaduras. No recargue el depdsito de agua con agua caliente. La
temperatura maxima del agua del depésito es de 30 °C.

Los componentes electronicos defectuosos pueden provocar explosiones incontroladas. En caso de
explosiones incontroladas, reinicie el aparato. Si esto no resuelve el problema, pédngase en contacto

iCUIDADO!
Las instrucciones de seguridad de este tipo indican peligros que pueden provocar dafios
materiales y lesiones.

con el servicio de atencion al cliente.
Desconecte el dispositivo del cable de carga cuando la bateria esté
completamente cargada. No lo cargues sin vigilancia.
No cargue si
» el depésito de agua no estd completamente vacio.
» el puerto USB-C esta dafiado o mojado.
No utilice el aparato a temperaturas inferiores a 0°C / 32°F ni superiores a 50°C / 122°F.
No deje caer ni tire el aparato.
No abra, queme ni desmonte el aparato. No conecte ni desconecte los cables por la fuerza.
Todas las partes activas en el entorno de uso deben ser a prueba de salpicaduras.
La fuente de alimentacién sé6lo debe conectarse a una conexion eléctrica realizada por un electricista
conforme a la norma IEC 60364.

4. Pantalla digital

ES - Manual del
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La pantalla digital tiene una barra de
visualizacién y un simbolo de bateria. El simbolo de la bateria muestra el estado de la bateria del SpyraThree.
Las barras muestran las rafagas de agua cebada del SpyraThree.

l l-l l_' Procedimiento de carga

Durante la carga, la pantalla digital muestra el progreso de la carga en porcentaje.
] Funcionamiento estandar

l l ' l | :@ Durante el funcionamiento estandar, la pantalla digital muestra el volumen de agua del

S deposito en porcentaje.

5. Configurar

Lea atentamente las instrucciones generales de seguridad antes de utilizar el SpyraThree. Compruebe antes
de la configuracion inicial que la entrega esta completa. Si la entrega no esta completa o el SpyraThree esté
dafiado, pédngase en contacto con el servicio de atencion al cliente inmediatamente.
Los siguientes pasos deben realizarse antes de la configuracion inicial:

1. Carga la bateria.

2. Enciéndelo.

3. Recarga el dep6sito de agua por primera vez.
Lea las siguientes instrucciones para saber como realizar cada paso.

5.1 Cargando
La bateria del SpyraThree debe cargarse completamente antes del primer uso. El tiempo de carga es de unas
6 horas.
1. Desembale el SpyraThree.
2. Abra la tapa USB-C y conecte el cable USB-C suministrado al puerto de carga USB-C del
SpyraThree.
3. Conecta el otro extremo del cable USB-C a una fuente de alimentacion certificada de 5 V.

ADVERTENCIA
Peligro de descarga eléctrica
El agua en el puerto de carga del SpyraThree puede provocar una descarga eléctrica.
= Cargue la bateria del SpyraThree Ginicamente en un entorno seco y asegurese de
que el SpyraThree y el conector de carga estén completamente secos.
= La pantalla digital se enciende y muestra el nivel de bateria en porcentaje. El simbolo de la bateria
indica que la bateria se esta cargando.
4. En cuanto la bateria esté completamente cargada, la pantalla digital mostrara el 100"%". El

SpyraThree se apaga automaticamente al cabo de un rato.
5. Desconecte el SpyraThree del cable de carga.

m El SpyraThree puede encenderse o apagarse mientras se conecta al puerto.

o m Todas las demds funciones se desactivan durante el proceso de carga.
m El proceso de carga inicial puede llevar mds tiempo.

5.2 Interruptor de encendido/apagado
Pulse una vez el interruptor de encendido/apagado situado en la parte inferior del mango.
= El SpyraThree se enciende o se apaga.

o Cuando el SpyraThree no esté en uso, se apagard automaticamente después de 10 minutos.
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5.3 Recargar el depésito de agua
1. Sumerja el SpyraThree en agua limpia de forma que la entrada de agua quede totalmente sumergida. La
linea de inmersién maxima del SpyraThree le indica la profundidad de inmersién recomendada.

{AVISO!

Riesgo de lesiones
Los objetos extrafios o el agua caliente en el depdsito de agua pueden causar lesiones.

= Llene el depdsito de agua sélo con agua limpia del grifo. No utilice agua a mas de
30 °C.

2. Deslice el gatillo hacia delante para activar la bomba.
= Serecarga el depdsito de agua. Este proceso finaliza autométicamente cuando el depdsito de agua
esta lleno. Si la entrada de agua no estd bien sumergida, el proceso puede durar mas tiempo y finaliza
automaticamente después de 20 segundos.

3. Para interrumpir el proceso de recarga, presione el gatillo hasta la posiciéon normal.

iCUIDADO!
Peligro de daiios por aire en la bomba.
= No haga funcionar la bomba si la entrada de agua no estd en el agua.

5.4 Vaciar el depésito de agua / Empty Blast
1. Continue disparando agua hasta que la pantalla digital muestre 00"%".
2. Aprieta el gatillo y mantenlo apretado durante 2 segundos.
3. El depdsito se vacia completamente de forma automatica en 5 segundos. La pantalla digital muestra

el proceso.
= La pantalla digital muestra dos lineas horizontales. El depdsito estd vacio.

m Para comprobar si el depdsito de agua estd completamente vacio, apague y vuelva a
encender el SpyraThree. A continuacidn, repita los pasos 1y 2.
m Puedes hacer la Explosion Vacia dos veces en dos minutos.

6. Operacion

ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones

Los ojos, las caras y las partes sensibles del cuerpo pueden resultar heridos. Las personas y los
animales pueden resultar heridos por explosiones inesperadas.

- Nodispare a los ojos, caras y partes sensibles del cuerpo. No dispare a animales ni a

personas no implicadas.

6.1 Modos de juego

# Modo de juego Aprieta el gatillo una | Apretar el gatillo
vez

1 League Mode Chorro de agua normal PowerShot

2 Burst Mode Disparo en rafaga

3 Open Mode Chorro de agua normal - | Fuego automatico
sin limitacién

ES - Manual del
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6.1.1 League Mode
Chorro de agua
normal
1. Aprieta el gatillo.
= Sedispara un chorro de agua.
= La pantalla digital le muestra a través del indicador de barras cuéntos chorros de agua estan cebados en
ese momento.
= Para un juego estratégico, la cadencia de disparo se limita a tres réfagas de agua. Cada rafaga necesita 1
segundo para
ser cebado de nuevo.

PowerShot
1. Realiza un chorro de agua normal y mantén apretado el gatillo.
= Sedispara un chorro de agua normal.
= No puede realizar un PowerShot si el volumen del agua en el depésito de agua es inferior al 25%.
2. Mantén apretado el gatillo.
= El SpyraThree emite una sefal acUstica y haptica. Si suelta el disparador antes de que se detenga
la sefial, interrumpe la PowerShot. No se libera agua y la pantalla digital corrige la indicacién del
volumen.
= Cuando la sefial se detiene, la PowerShot estd completamente preparada. Este proceso tarda unos 3
segundos.
= La pantalla digital ya muestra el volumen restante del depésito de agua después de la PowerShot.
= No puede interrumpir la PowerShot una vez que esté completamente preparada.
3. Suelte el disparador para realizar un PowerShot.
= Sedispara un fuerte chorro de agua.

6.1.2 Burst Mode
rafaga Disparo en rafaga
1. Aprieta el gatillo una vez.

= Enuna breve secuencia, se disparan 3 chorros de agua superrédpidos.
= Después de cada rafaga, hay un breve retardo para preparar las siguientes rafagas de agua. La
pantalla digital le muestra a través de la barra de visualizacién cuando el SpyraThree estd listo para

disparar de nuevo.

ES - Manual del

6.1.3 Open Mode

Chorro de agua normal - sin limitacién
1. Aprieta el gatillo una vez.
= Dispara un chorro de agua normal sin demora.
= La pantalla digital le muestra a través de la barra de visualizacién que no hay limitacién de disparo.

Fuego automatico

1. Aprieta el gatillo.
> ®95+ rafagas de agua se dispararan automéaticamente.

2. Suelta el gatillo.
= SpyraThree deja de disparar.
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7. Solucion de problemas

7.1 Reinicio del software

Realice un reinicio si el SpyraThree tiene algun problema o deja de responder.
1. Para ello, mantenga pulsado el interruptor de encendido/apagado durante 6 segundos.
= A continuacion, el SpyraThree realizard el reinicio del software.

2. Aprieta el gatillo.

AVISO!
Riesgo de lesiones

= No apunte a los ojos, caras y partes sensibles del cuerpo durante el restablecimiento del

software.

3. Tras el restablecimiento del software, el SpyraThree se enciende automéaticamente. Si el problema persiste,

compruebe los puntos 7.2y 7.3.

7.2 Cadigo de error

Si el SpyraThree sigue presentando un error, se mostrara un cédigo de error en la pantalla digital. Introduzca

este codigo cuando se ponga en contacto con el servicio de atencion al cliente.

Cadigo de error

Causa

Solucion

EO

Fuente de alimentacién incorrecta

Utiliza otra fuente de alimentacion
de 5V certificada

alimentacion. Preferiblemente con
5V/2A.

E1

Bateria agotada

Carga la bateria durante al
menos 2 horas

E2-E9

Problema técnico

Contactar con el servicio de

atencidn al cliente

7.3 Solucién de problemas

Si no aparece ninguin cédigo de error, la siguiente tabla puede ayudarle a identificar el error:

Descripcién del error

Posible causa

Remedio

La pantalla digital no se enciende

Bateria agotada

Cargar la bateria

El gatillo o la bomba no responden
aunque la pantalla digital esté
encendida

La bateria se esta cargando

Fin del proceso de carga

El depésito de agua estd vacio

Recargar el depésito de agua

SpyraThree se apaga
automaticamente.

SpyraThree se sobrecalienta

Dejar enfriar y volver a encender
después de 15 minutos

La bateria es demasiado débil para
bombear

Cargar la bateria

La bateria no se carga

El puerto de carga USB-C esta
mojado o sucio

Seca y limpia la conexién de carga

El cable o SpyraThree esta dafiado

Contactar con el servicio de
atencién al cliente

La bateria se estd cargando, pero
ha estado mostrando 0"%"
durante un largo periodo de
tiempo.

La bateria estd muy descargada

Sigue cargando la bateria

Problema no enumerado

Contactar con el servicio de
atencién al cliente

ES - Manual del



SP?RA Traduccion del manual de usuario original

ES - Manual del

8. Mantenimiento
8.1 Limpieza

iATENCION!
Riesgo de daiios

= Utilice Unicamente agua limpia del grifo para la limpieza.

Enjuague la boca del caiién: Enjuague la boca del cafién disparando un chorro de agua contra una superficie
inanimada no sensible.

Limpie la entrada de agua: Ablande la suciedad sumergiendo la entrada de agua en agua limpia del

grifo. A continuacioén, limpie la parte de la entrada de agua accesible desde el exterior con un pafio

suave que no suelte pelusa.

Limpie el depésito de agua: Recargue el depdsito de agua con agua limpia del grifo. Vacie el depésito de agua
disparando. Repita esta operacién

procedimiento varias veces si es necesario.

Limpie la superficie: Limpie la superficie del SpyraThree con un pafio suavey sin pelusas. Utilice

Unicamente agua limpia del grifo.

8.2 Almacenamiento

iCUIDADO!

Riesgo de daiios

= No almacenar con el depésito de agua lleno.

= No almacenar a temperaturas inferiores a 5°C / 41°F ni superiores a 30°C / 86°F.

La SpyraThree debe estar completamente seca y el depdsito de agua vacio antes de guardarla.
Para un almacenamiento éptimo, guarde el SpyraThree protegido de la luz solar directa y a una
temperatura ambiente de entre 15°C / 59°F y 20°C / 68°F.

Cargue la bateria entre el 50% y el 80% de su capacidad, si la SpyraThree se almacena durante mas
de 2 semanas. Esto prolonga la vida util de la bateria.

9. Eliminacion

Informacién sobre la eliminacion

Este simbolo indica que el SpyraThree no debe tratarse como residuo doméstico. Si desea
deshacerse de sus productos SpyraThree usados, péngase en contacto con las autoridades locales
para que le asesoren sobre las opciones de eliminacién y reciclaje. Deben respetarse las
normativas legales aplicables para la eliminacién de baterias. La bateria contenida debe
desecharse de forma seguray completamente descargada.
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10. Conformidad

Declaracion de conformidad CE

C € Traducido del original Declaracién de
conformidad | Sélo para paises
europeos

Spyra GmbH declara que el dispositivo descrito
en el apartado "Datos técnicos" cumple todas las
disposiciones pertinentes de las directivas
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2012/19/UE y los siguientes documentos
normativos armonizados:

EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-

3-3,EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Nota importante: En caso de uso inadecuado,
limpieza, almacenamiento o modificaciones no
autorizadas del producto suministrado, esta
declaracién pierde su validez legal.

Mdunich, 2023-02-01

Sebastian Walter, CEO

(Autorizado para elaborar la documentacion técnica)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Munich, Alemania

U K Reino Unido Conformidad evaluada
C n S6lo para el Reino Unido

Spyra GmbH declara que el aparato descrito en
el apartado "Datos técnicos" cumple todas las
disposiciones pertinentes de las directivas
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2012/19/UEy

los siguientes documentos normativos
armonizados EN 1SO 12100:2010, DIN ISO/TR
14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-.

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Nota importante: En caso de uso inadecuado,
limpieza, almacenamiento o modificaciones no
autorizadas del producto suministrado, esta
declaracién pierde su validez legal.

Moritz Hanelt, Head of Operations
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1. Algemene informatie

Lees voor een juist gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de SpyraThree gebruikt. Een
minimumleeftijd van 14 jaar is vereist om de SpyraThree te gebruiken. Bewaar de gebruikershandleiding op een
veilige plaats zodat u de belangrijke informatie die erin staat later nog eens kunt lezen.

De gebruiksaanwijzing is gebaseerd op de in de Europese Unie geldende normen en voorschriften. Gelieve ook
bij gebruik van het product buiten de Europese Unie landspecifieke richtlijnen en wetten in acht nemen.

1.1 Beoogd gebruik
De SpyraThree is een elektrische waterblazer met een automatische afvuurfunctie. Het is alleen bedoeld voor

recreatieve doeleinden, zoals spelletjes. Voor het gebruik van de SpyraThree is een minimumleeftijd van 14 jaar
vereist. Gebruik de SpyraThree niet op een andere manier dan bedoeld.

1.2 Misbruik

Het niet in acht nemen van de inhoud van de gebruiksaanwijzing kan leiden tot brand, elektrische schokken of ander
letsel, alsmede tot
schade aan de SpyraThree en andere eigendommen.

1.3 Structuur van de veiligheidswaarschuwingen

WAARSCHUWING!
Aard en bron van het gevaar
Gevolgen van niet-naleving

- Maatregelen om gevaar te voorkomen

2. Beschrijving van het product

2.1 Overzicht

NL - gebruikershandleiding

1 - digitaal display

2 - sproeier

3 - watertoevoer

4 - trekker

5 - aan/uit-schakelaar
6 - USB-C oplaadpoort
7 - serienummer

8 - modusschakelaar

2.2 Omvang van de levering

SpyraThree

USB-C naar USB-kabel
Gebruikershandleiding
Veiligheidsblad
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding

NL - aebruikershandleidina

2.3 Technische gegevens

Informatie Waarde Eenheid
Product

Productcategorie Water blaster /-

Naam van het product SpyraDrie /-

Serie MK1 /-
Serienummer S3-1... /-
Geluidsdrukniveau LpA <70 db (A)
Onzekerheid KpA 1.5 dB
Hand-arm vibratie waarde <25 ms2
Gewicht zonder herladen van water 4.96 Ib
Gewicht met maximale watertoevoer 6.61 Ib
Afmetingen (B x H x D) 24,4x79x29 inch x inch x inch
Batterij

Batterij Lithium-ion batterij /-
Capaciteit 2000 mAh
Spanning 14.4 \
Watertank

Volume 25.36/ 750 floz/ ml
Aantal normale ontploffingen per volle tank 22 Stralen

3. Informatie over veiligheid

Onjuist gebruik van de SpyraThree kan leiden tot gevaar. Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat
u het apparaat gebruikt. Neem ook de waarschuwingen met betrekking tot de stappen in de gebruiksaanwijzing
in acht. Bewaar de gebruiksaanwijzing altijd binnen handbereik. Niet-inachtneming kan leiden tot letsel en
schade aan eigendommen. Als u de SpyraThree doorverkoopt of weggeeft, overhandig dan ook deze
handleiding.

3.1 Productveiligheid

Vul de watertank van de SpyraThree alleen met schoon kraanwater.

Gebruik de SpyraThree niet onder 0°C / 32°F of boven 50°C / 122°F. De aanbevolen gebruiks- en

oplaadtemperatuur ligt tussen 5°C / 41°F en 30°C / 86°F.

Gebruik of dompel de SpyraThree niet volledig onder water.

Bescherm de SpyraThree tegen direct zonlicht.

Reparaties, vervanging van onderdelen, openen of wijzigen van de SpyraThree zijn niet toegestaan.
» Risico op letsel door bewegende en brandbare onderdelen.
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3.2 Algemene veiligheidsinstructies

GEVAAR!
Dit soort veiligheidsinstructies waarschuwt de gebruiker voor letsel dat tot de dood kan leiden.

Raak de stekker en het stopcontact alleen met droge handen aan.
Gebruik alleen stekkers die voldoen aan de toepasselijke nationale, internationale en regionale
veiligheidsnormen, waaronder de internationale norm voor de veiligheid van
informatietechnologieapparatuur (IEC 60950-1).
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
Controleer voor elk laadproces de netaansluiting en de netstekker op beschadigingen.
Schiet niet op dieren of niet betrokken personen.
Schiet niet op personen jonger dan 14 jaar.
Schiet niet op personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens.
Explosiegevaar!
» Verwijderd houden van warmtebronnen en niet gebruiken of bewaren bij temperaturen boven 50°C / 122°F!
» Niet gebruiken of bewaren onder 0°C / 32°F!
» Laat de SpyraThree niet vallen!
» Open de behuizing niet!
Elektromagnetische velden van de waterblazer kunnen pacemakers, defibrillators of andere medische
apparaten beinvioeden. Niet gebruiken door personen met pacemakers. Niet gebruiken in de buurt van

WAARSCHUWING!
Dergelijke veiligheidsinstructies waarschuwen de gebruiker voor ernstig letsel of grote materiéle
schade.

defibrillators of medische apparatuur.

Alleen gebruiken zoals bedoeld.

Gebruik niet toegestaan voor kinderen jonger dan 14 jaar.

Buiten bereik van kinderen onder de 14 jaar bewaren.

Schiet niet op gezichten, ogen of andere gevoelige lichaamsdelen.

Niet geschikt voor personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden.

Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen en dieren, er bestaat verstikkingsgevaar!

Kleine vreemde deeltjes (bijv. zand) in het waterreservoir kunnen verwondingen veroorzaken. Vul het
waterreservoir uitsluitend met schoon leidingwater.

Vul de watertank alleen met schoon leidingwater. Andere vloeistoffen kunnen letsel veroorzaken.
Heet water kan brandwonden veroorzaken. Vul de watertank niet opnieuw met heet water. De
maximale temperatuur voor het water in de watertank is 30°C / 86°F.

Defecte elektronische componenten kunnen ongecontroleerde ontploffingen veroorzaken! In geval
van ongecontroleerde ontploffingen, het apparaat opnieuw opstarten. Als dit het probleem niet oplost,

NL - gebruikershandleiding

LET OP!
Dit soort veiligheidsinstructies wijst op gevaren die kunnen leiden tot materiéle schade en letsel.

neem dan contact op met de klantenservice.
Koppel het apparaat los van de oplaadkabel wanneer de batterij volledig is
opgeladen. Niet zonder toezicht opladen.
Niet opladen als
» de watertank niet helemaal leeg is.
» de USB-C poort beschadigd of nat is.
Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder 0°C / 32°F of boven 50°C / 122°F.
Laat het apparaat niet vallen en gooi er niet mee.
Het apparaat niet openen, verbranden of demonteren. Kabels niet met geweld aansluiten of losmaken.
Alle onder spanning staande delen in de gebruiksomgeving moeten spatwaterdicht zijn.
De voedingseenheid mag alleen worden aangesloten op een elektrische aansluiting die door een
elektricien is uitgevoerd in overeenstemming met IEC 60364.

4. Digitaal display
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Het digitale display heeft een

balkweergave en een batterijsymbool. Het batterij symbool toont de batterijstatus van de SpyraThree. De balken
tonen de waterstoten van de SpyraThree.

r—r—Ty Lﬁadprocedure N ‘ ‘

l l l l ' — Tijdens het opladen toont het digitale display de voortgang van het opladen in procenten.

1 Standaard operatie
l l ' l | {111} Tijdens de normale werking toont het digitale display het watervolume van het
waterreservoir in procenten.

5. Setup

Lees de algemene veiligheidsinstructies zorgvuldig alvorens de SpyraThree te gebruiken. Controleer voor de
eerste installatie of de levering compleet is. Als de levering niet compleet is of de SpyraThree is beschadigd,
neem dan onmiddellijk contact op met de klantenservice.
De volgende stappen moeten worden uitgevoerd voér de eerste instelling:

1. Laad de batterij op.

2. Aanzetten.

3. Herlaad de watertank voor de eerste keer.
Lees de volgende instructies om te leren hoe u elke stap moet uitvoeren.

5.1 Opladen
De SpyraThree batterij moet volledig worden opgeladen voor het eerste gebruik. Het opladen duurt ongeveer 6 uur.
1. Pak de SpyraThree uit.
2. Open het USB-C klepje en sluit de meegeleverde USB-C kabel aan op de USB-C oplaadpoort
van de SpyraThree.
3. Sluit het andere uiteinde van de USB-C-kabel aan op een gecertificeerde 5V-voeding.

WAARSCHUWING!
Gevaar van elektrische schokken
Water op de laadpoort van de SpyraThree kan een elektrische schok veroorzaken.
= Laad de batterij van de SpyraThree alleen op in een droge omgeving en zorg ervoor dat de
SpyraThree en de laadconnector volledig droog zijn.
= Het digitale display gaat aan en toont het batterijniveau in procenten. Het batterijsymbool geeft aan
dat de batterij wordt opgeladen.
4. Zodra de batterij volledig is opgeladen, toont het digitale display 100"%". De SpyraThree schakelt na
enige tijd automatisch uit.
5. Koppel de SpyraThree los van de oplaadkabel.

m Alle andere functies zijn tijdens het laden uitgeschakeld.
m De SpyraThree kan worden in- of uitgeschakeld terwijl hij op de poort wordt aangesloten.

m Het eerste laadproces kan langer duren.

5.2 Aan/uit-schakelaar
Druk eenmaal op de aan/uit-schakelaar aan de onderkant van de handgreep.
= De SpyraThree gaat aan of uit.

o Wanneer de SpyraThree niet in gebruik is, schakelt hij automatisch uit na 10 minuten.
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5.3 Watertank herladen
1. Dompel de SpyraThree onder in schoon water zodat de waterinlaat volledig ondergedompeld is. De
maximale dompellijn op de SpyraThree geeft de aanbevolen dompeldiepte aan.

WAARSCHUWING!

ijt Risico op letsel
Vreemde voorwerpen of heet water in de watertank kunnen verwondingen veroorzaken.
= Vul het waterreservoir uitsluitend met schoon leidingwater. Gebruik geen water dat
warmer is dan 30°C / 86°F.

2. Schuif de trekker naar voren om de pomp te activeren.
= De watertank wordt opnieuw geladen. Dit proces eindigt automatisch wanneer het waterreservoir
vol is. Als de watertoevoer niet goed is ondergedompeld, kan het proces langer duren en eindigt het
automatisch na 20 seconden.

3. Om het herlaadproces te onderbreken, duwt u de trekker terug in de normale positie.

LET OP!
Gevaar voor schade door lucht in de pomp.
= Gebruik de pomp niet als de waterinlaat zich niet in het water bevindt.

5.4 Leeg de watertank / Empty Blast
1. Blijf water opnemen totdat het digitale display 00"%" aangeeft.
2. Haal de trekker over en houd hem 2 seconden vast.
3. De tank wordt automatisch binnen 5 seconden volledig geleegd. Het digitale display toont het proces.
= De digitale display toont twee horizontale lijnen. De tank is leeg.

Herhaal dan stap 1 en 2.

o m Om te controleren of de watertank volledig leeg is, zet u de SpyraThree uit en weer aan.
m Je kunt de Empty Blast twee keer doen binnen twee minuten.

6. Operatie

WAARSCHUWING!

Risico op letsel

Ogen, gezichten en gevoelige lichaamsdelen kunnen gewond raken. Mensen en dieren kunnen

gewond raken door onverwachte ontploffingen.

= Niet schieten op ogen, gezichten en gevoelige lichaamsdelen. Schiet niet op dieren en niet
betrokken personen.

6.1 Spelmodi

# Spelmodus Haal de trekker eens | Houd de trekker vast
over

1 League Mode Normale waterstraal PowerShot

2 Burst Mode Burst Shot

3 Open Mode Normale waterstraal - Automatisch vuur
geen beperking

NL - gebruikershandleiding
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6.1.1 League Mode

Competitiestand Normale waterstraal
1. Haal de trekker over.
= Een waterstraal wordt geactiveerd.
= Het digitale display laat u via de balkdisplay zien hoeveel waterstoten er momenteel zijn.
= Voor strategisch spel is de vuursnelheid beperkt tot drie waterstralen. Elke straal heeft 1 seconde nodig om
opnieuw worden geprimed.

PowerShot
1. Voer een normale waterstraal uit en houd de trekker ingedrukt.
= Een normale waterstraal wordt geactiveerd.
= U kunt geen PowerShot uitvoeren als het volume van het water in de watertank minder dan 25% is.
2. Houd de trekker ingedrukt.
= De SpyraThree zendt een akoestisch en haptisch signaal uit. Als u de trekker loslaat voordat het
signaal stopt, onderbreekt u de PowerShot. Er komt geen water vrij en het digitale display corrigeert
de volumeweergave.
= Als het signaal stopt, is de PowerShot volledig geladen. Dit proces duurt ongeveer 3 seconden.
= Het digitale display geeft al na de PowerShot het resterende volume van het waterreservoir aan.
= U kunt de PowerShot niet onderbreken als deze eenmaal volledig is voorbereid.
3. Laat de trekker los om een PowerShot uit te voeren.
= Een sterke waterstraal wordt veroorzaakt.

6.1.2 Burst Mode

Burst-opname
1. Haal de trekker eens over.

= Ineen korte reeks worden 3 supersnelle waterstralen afgevuurd.
= Na elke uitbarsting is er een korte vertraging om de volgende waterstoten voor te bereiden. Via het
digitale display zie je wanneer de SpyraThree weer klaar is om te schieten.

6.1.3 Open Mode

Normale waterstraal - geen beperking
1. Haal de trekker eens over.
= Vuur een normale waterstraal af zonder vertraging.
= De digitale display laat u via de balk zien dat er geen schotbeperking is.
Automatisch vuur
1. Hou de trekker vast.
= Waterstoten worden automatisch afgevuurd.
2. Laat de trekker los.
= SpyraThree stopt met schieten.

NL - gebruikershandleiding
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7. Problemen oplossen
7.1 Software Reset
Voer een reset uit als de SpyraThree een probleem heeft of niet meer reageert.
1. Houd hiervoor de aan/uit-schakelaar 6 seconden ingedrukt.
= De SpyraThree voert dan de software reset uit.
2. Haal de trekker over.

WAARSCHUWING!

Risico op letsel

= Richt niet op ogen, gezichten en gevoelige lichaamsdelen tijdens het resetten van de
software.

3. Na de software reset schakelt de SpyraThree automatisch in. Als het probleem aanhoudt, controleer dan de
punten 7.2 en7.3.

7.2 Foutcode
Als de SpyraThree nog steeds een fout heeft, verschijnt er een foutcode op het digitale display. Voer deze code
in wanneer u contact opneemt met de klantenservice.

Foutcode Oorzaak Oplossing

EO Verkeerde voedingseenheid Gebruik een andere
gecertificeerde 5V voeding
voeding. Bij voorkeur met 5V/2A.

E1 Batterij is leeg Laad de batterij minstens 2
uur op

E2-E9 Technisch probleem Contact opnemen met de
klantenservice

7.3 Problemen oplossen
Als er geen foutcode wordt weergegeven, kan de volgende tabel u helpen de fout te identificeren:

Foutbeschrijving Mogelijke oorzaak Remedy

Het digitale display licht niet op Batterij is leeg De batterij opladen

Trigger of pomp reageert niet hoewel | De batterij wordt opgeladen Einde laadproces

digitale display aan is

Watertank is leeg Watertank herladen

SpyraThree schakelt zichzelf
automatisch uit...

Laat hem afkoelen en schakel
hem na 15 minuten weer in.

SpyraThree is oververhit

De batterij is te zwak om te pompen

De batterij opladen

Batterij laadt niet op

USB-C oplaadpoort is nat of vuil

Droog en reinig de laadaansluiting

Kabel of SpyraThree is beschadigd

Contact opnemen met de
klantenservice

De batterij wordt opgeladen,
maar toont al lange tijd 0"%".

Batterij is diep ontladen

Blijf de batterij opladen

Probleem niet vermeld

Contact opnemen met de
klantenservice

NL - gebruikershandleiding
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8. Onderhoud

8.1 Schoonmaken

LET OP!
Risico op schade
= Gebruik alleen schoon kraanwater voor het schoonmaken.

m Spoel de snuit: Spoel de snuit door een waterstraal af te vuren op een niet-gevoelig, levenloos oppervlak.

= Reinig de waterinlaat: Maak het vuil los door de waterinlaat in schoon leidingwater te dompelen. Veeg
vervolgens het deel van de waterinlaat dat van buitenaf bereikbaar is af met een zachte, pluisvrije
doek.

m Maak de watertank schoon: Vul de watertank opnieuw met schoon leidingwater. Leeg de watertank door te
schieten. Herhaal dit
procedure zo nodig meerdere malen.

m Maak het oppervlak schoon: Neem het oppervlak van de SpyraThree af met een zachte, pluisvrije doek.
Gebruik hiervoor alleen schoon kraanwater!

8.2 Opslag

LET OP!

Risico op schade

= Niet opslaan met een volle watertank.

= Niet opslaan onder 5°C / 41°F of boven 30°C / 86°F.

m De SpyraThree moet volledig droog zijn en de watertank moet worden geleegd voordat hij wordt opgeborgen.
m Bewaar de SpyraThree voor een optimale bewaaromgeving beschermd tegen direct zonlicht en bij een
kamertemperatuur tussen 15°C en 20°C.
m Laad de batterij op tot tussen 50% en 80% van de capaciteit als de SpyraThree langer dan 2 weken
wordt opgeslagen. Dit verlengt de levensduur van de batterij.

9. Verwijdering

Informatie over verwijdering

Dit symbool geeft aan dat de SpyraThree niet mag worden behandeld als huishoudelijk afval. Als u
uw gebruikte SpyraThree producten wilt verwijderen, neem dan contact op met uw lokale
autoriteiten voor advies over verwijdering en recycling opties. De toepasselijke wettelijke
voorschriften voor de verwijdering van batterijen moeten worden nageleefd. De ingesloten batterij
moet veilig en volledig ontladen worden weggegooid.

NL - gebruikershandleiding
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10. Conformiteit

EG-verklaring van overeenstemming

‘ € Vertaald uit de originele
Conformiteitsverklaring | Alleen voor
Europese landen

Spyra GmbH verklaart dat het onder "Technische
gegevens" beschreven apparaat voldoet aan alle
relevante voorschriften van de richtlijnen
2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2012/19/EU en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 1SO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Belangrijke opmerking: In geval van onjuist
gebruik, reiniging, opslag of ongeoorloofde
wijzigingen aan het geleverde product verliest
deze verklaring haar rechtsgeldigheid.

Miinchen, 2023-02-

Sebastian Walter, CEO

(gemachtigd om de technische documentatie samen te stellen)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Miinchen, Duitsland

Verenigd Koninkrijk

UK Conformiteitsbeoordeling

C n Alleen voor het Verenigd Koninkrijk

Spyra GmbH verklaart dat het onder
"Technische gegevens" beschreven apparaat
voldoet aan alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2006/42/EG, 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2012/19/EU en

de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten: EN 1SO 12100:2010, DIN ISO/TR
14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Belangrijke opmerking: Bij oneigenlijk gebruik,
reiniging, opslag of ongeoorloofde wijzigingen
aan het geleverde product verliest deze
verklaring haar rechtsgeldigheid.

Moritz Hanelt, Head of Operations

NL - gebruikershandleiding
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1. Informagoes gerais

Para garantir uma utilizagdo correcta, leia atentamente o manual do utilizador antes de utilizar o SpyraThree.
Tenha em atencéo que é necessaria uma idade minima de 14 anos para utilizar o SpyraThree. Guarde o manual
do utilizador num local seguro para poder ler mais tarde as informagdes importantes nele contidas.

0 manual de instrugdes baseia-se nas normas e regras em vigor na Unido Europeia. Por favor, observe também
observar as directrizes e leis especificas do pais quando utilizar o produto fora da Uniéo Europeia.

1.1 Utilizagao prevista
O SpyraThree é um jacto de dgua eléctrico com uma funcéo de disparo automatico. Destina-se apenas a fins

recreativos, como jogos. A utilizacdo do SpyraThree requer uma idade minima de 14 anos. N&o utilizar o
SpyraThree de forma diferente da especificada para a utilizagéo prevista.

1.2 Utilizagao indevida

0 ndo cumprimento do conteddo do manual do utilizador pode resultar em incéndio, choque eléctrico ou outros
ferimentos, bem como
danos no SpyraThree e noutros bens.

1.3 Estrutura dos avisos de seguranca

NIVEL DE ALERTA!
Natureza e origem do perigo
Consequéncias da ndo observancia

- Medidas para evitar qualquer perigo

2. Descricao do produto

2.1 Visao geral

PT - Manual do utilizador

1 - ecra digital

2 - bocal

3 - entrada de 4dgua

4 - accionador

5 - interruptor de ligar/desligar

6 - Porta de carregamento USB-C
7 - ndmero de série

8 - interruptor de modo

2.2 Ambito da entrega

SpyraThree

Cabo USB-C para USB
Manual do utilizador
Ficha de seguranga
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Tradugado do manual do utilizador original
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2.3 Dados técnicos

Informacoes Valor Unidade
Produto

Categoria do produto Jacto de 4gua /-

Nome do produto SpyraThree /-

Série MK1 /-
Ndmero de série S3-1... /-

Nivel de press&o sonora LpA <70 db (A)
Inseguranga KpA 1.5 dB

Valor da vibragdo m&o-brago <25 ms2

Peso sem recarga de dgua 4.96 lombar
Peso com recarga maxima de dgua 6.61 lombar
Dimensdes (L x A x P) 24,4x79x29 polegada x polegada x

polegada

Bateria

Bateria Bateria deides delitio | -/
Capacidade 2000 mAh
Tenséo 14.4 \'
Depésito de agua

Volume 25.36/ 750 floz/ ml
Numero de explosdes normais por depésito cheio 22 Explosdes

3. Informagoes relacionadas com a segurancga

A utilizacdo incorrecta do SpyraThree pode ser perigosa. Leia atentamente as instru¢des de seguranga antes
de utilizar o aparelho. Observe também os avisos relativos aos passos do manual de instrugdes. Manter o
manual de instrugdes sempre a mao. A inobservancia pode provocar ferimentos e danos materiais. Se revender
ou oferecer o SpyraThree, entregue também este manual.

3.1 Seguranca do produto

m Recarregar o depdsito de dgua do SpyraThree apenas com dgua limpa da torneira.
m Nao utilize o SpyraThree a temperaturas inferiores a 0°C / 32°F ou superiores a 50°C / 122°F. A
temperatura de funcionamento e de carregamento recomendada situa-se entre 5°C / 41°F e 30°C /

86°F.

m N3o utilizar ou submergir o SpyraThree totalmente em agua.

Proteger o SpyraThree da luz solar directa.

m N3&o sdo permitidas reparagdes, substituicdo de pegas, abertura ou modificagdes do SpyraThree.
» Risco de ferimentos devido a pegas méveis e inflamaveis.
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3.2 Instrucdes gerais de seguranca

PERIGO!
Instrucdes de seguranga deste tipo alertam o utilizador para lesdes que podem levar a morte.

m S0 tocar na ficha e na tomada de corrente com as méos secas.

m Utilize apenas fichas de alimentagdo que cumpram as normas de seguranga nacionais, internacionais
e regionais aplicdveis, incluindo a Norma Internacional para a Seguranga do Equipamento de
Tecnologias de Informagéo (IEC 60950-1).

m N3o utilizar o aparelho se este estiver danificado.

Antes de cada processo de carregamento, verificar se a ligagdo a rede eléctrica e a ficha de alimentagdo

apresentam danos.

N4&o disparar contra animais ou pessoas néo envolvidas.

N&o disparar contra pessoas com menos de 14 anos de idade.

Nao disparar contra pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas.

Perigo de exploséo!

» Manter afastado de fontes de calor e ndo utilizar ou armazenar a temperaturas superiores a
50°C / 122°F!

» Na&o utilizar ou armazenar abaixo de 0°C / 32°F!

» Nao deixes cair o SpyraThree!

» N&o abrir a caixa!

m Os campos electromagnéticos do jacto de dgua podem afectar pacemakers, desfibrilhadores ou
outros dispositivos médicos. Nao deve ser utilizado por pessoas com pacemakers. Nao utilizar perto

ATENGAO!
Este tipo de instru¢des de seguranca previne o utilizador contra ferimentos graves ou danos
materiais importantes.

de desfibrilhadores ou equipamento médico.

Utilizar apenas como previsto.
Néo é permitida a utilizagdo por criangas com menos de 14 anos de idade.
Manter fora do alcance de criangas com menos de 14 anos de idade.
Nao disparar contra rostos, olhos ou outras partes sensiveis do corpo.
Né&o é adequado para pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas.
Manter a folha de aluminio da embalagem longe do alcance de criangas e animais, pois existe o perigo de asfixia!
Pequenas particulas estranhas (por exemplo, areia) no depdsito de 4gua podem causar ferimentos.
Recarregar o depdsito de dgua apenas com dgua da torneira limpa.
Recarregar o depdsito de 4gua apenas com dgua da torneira limpa. Outros liquidos podem causar ferimentos.
m A agua quente pode provocar queimaduras. N&o volte a encher o depésito de dgua com dgua quente.
A temperatura maxima da dgua no depdsito de dgua é de 30°C / 86°F.
m Componentes electronicos defeituosos podem causar explosdes descontroladas! Em caso de
explosdes descontroladas, reinicie o aparelho. Se isso nédo resolver o problema, contacte o apoio ao

PT - manual do utilizador

CUIDADO!
As instrucdes de seguranca deste tipo indicam perigos que podem resultar em danos materiais
e ferimentos.

cliente.
m Desligue o dispositivo do cabo de carregamento quando a bateria estiver
totalmente carregada. Nao carregar sem vigilancia.
m Nao carregar se
» o depdsito de dgua ndo estd completamente vazio.
» a porta USB-C estd danificada ou molhada.
Nao utilizar o aparelho a temperaturas inferiores a 0°C / 32°F ou superiores a 50°C / 122°F.
Né&o deixe cair nem atire o aparelho.
Néo abrir, queimar ou desmontar o aparelho. N&o ligar ou desligar os cabos a forga.
Todas as pegas sob tensdo no ambiente de utilizagdo devem ser a prova de salpicos.
A fonte de alimentag&o s6 pode ser ligada a uma ligagdo eléctrica que tenha sido implementada por um
electricista de acordo com a norma IEC 60364.
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4. Ecra digital

0O visor digital tem um ecra de barras e um simbolo de bateria. O simbolo da bateria mostra o estado da bateria
do SpyraThree. As barras mostram os jactos de dgua preparados do SpyraThree.
r——Ty ] Procedimento de carregame_nto N
l l ' l ' — Durante o carregamento, o visor digital mostra o progresso do carregamento em percentagem.
1 Funcionamento normal
' l | l | :@ Durante o funcionamento normal, o visor digital indica o volume de d4gua do

L\ A\ o <

reservatorio de 4gua em percentagem.

5. Configuracao

Ler atentamente as instrugdes gerais de seguranga antes de utilizar o SpyraThree. Antes da configuracédo
inicial, verificar se a entrega esta completa. Se a entrega ndo estiver completa ou se o SpyraThree estiver
danificado, contactar imediatamente o servigo de apoio ao cliente.
Os passos seguintes devem ser executados antes da configuracéo inicial:

1. Carregar a bateria.

2. Ligar.

3. Recarregar o depésito de agua pela primeira vez.
Leia as instrugdes seguintes para saber como efectuar cada passo.

5.1 Carregamento
A bateria do SpyraThree tem de ser totalmente carregada antes da primeira utilizagdo. O tempo de carregamento
demora cerca de 6 horas.

1. Desembalar o SpyraThree.

2. Abrir a tampa USB-C e ligar o cabo USB-C fornecido a porta de carregamento USB-C do

SpyraThree.
3. Ligue a outra extremidade do cabo USB-C a uma fonte de alimentagéo certificada de 5V.

ATENGAO!

Perigo de choque eléctrico

A presenca de dgua na porta de carregamento do SpyraThree pode provocar choques

eléctricos.

= Carregue a bateria do SpyraThree apenas num ambiente seco e certifique-se de que o
SpyraThree e o conector de carregamento estdo completamente secos.

= 0 visor digital liga-se e mostra o nivel da bateria em percentagem. O simbolo da bateria indica que
a bateria estd a carregar.

4. Assim que a bateria estiver totalmente carregada, o visor digital indica 100"%". O SpyraThree desliga-
se automaticamente apés algum tempo.

5. Desligar o SpyraThree do cabo de carregamento.

m O SpyraThree pode ser ligado ou desligado durante a ligagao a porta.

o m Todas as outras fungdes sdo desactivadas durante o processo de carregamento.
m O processo de carregamento inicial pode demorar mais tempo.

5.2 Interruptor de ligar/desligar
Prima uma vez o interruptor de ligar/desligar na parte inferior da pega.
= O SpyraThree liga-se ou desliga-se.

o Quando o SpyraThree ndo esta a ser utilizado, desliga-se automaticamente ap6s 10 minutos.

5.3 Recarregar o depésito de agua
1. Mergulhar o SpyraThree em agua limpa, de modo a que a entrada de agua fique totalmente submersa. A
linha de imersdo méxima no SpyraThree indica-lhe a profundidade de imersdo recomendada.
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ATENGAO!
Risco de ferimentos
Objectos estranhos ou dgua quente no depdsito de dgua podem causar ferimentos.

= Encha o depésito de dgua apenas com dgua limpa da torneira. Nao utilizar 4gua
com uma temperatura superior a 30°C / 86°F.

2. Deslize o gatilho para a frente para activar a bomba.
= 0 depésito de dgua é recarregado. Este processo termina automaticamente quando o reservatorio
de 4gua estd cheio. Se a entrada de dgua néo estiver correctamente imersa, o processo pode demorar
mais tempo e termina automaticamente apds 20 segundos.

3. Para interromper o processo de recarregamento, empurrar o gatilho de volta para a posi¢do normal.

CUIDADO!
Perigo de danos devido a presenca de ar na bomba.
= N&o opere a bomba se a entrada de dgua ndo estiver na agua.

5.4 Esvaziar o depésito de agua / Esvaziar o jacto
1. Continuar a registar agua até o visor digital indicar 00"%".
2. Puxar o gatilho e manté-lo premido durante 2 segundos.

3. 0 depdsito é esvaziado automaticamente e por completo em 5 segundos. O visor digital mostra o processo.

= O visor digital apresenta duas linhas horizontais. O depdsito estd vazio.

SpyraThree. De seguida, repita os passos 1 e 2.

o m Para verificar se o depésito de dgua estd completamente vazio, desligue e volte a ligar o
m Podes fazer o Empty Blast duas vezes em dois minutos.

6. Funcionamento

ATENGAO!

Risco de ferimentos

Os olhos, as faces e as partes sensiveis do corpo podem ser feridos. Pessoas e animais podem

ser feridos por explosdes inesperadas.

= Nao disparar contra olhos, rostos e partes sensiveis do corpo. Nao disparar contra
animais e pessoas ndo envolvidas.

6.1 Modos de jogo

# Modo de jogo Puxar o gatilho uma Manter o gatilho
vez premido

1 League Mode Jacto de dgua normal PowerShot

2 Burst Mode Tiro de explosdo -

3 Open Mode Jacto de 4gua normal - Incéndio automético
sem limitacdes

PT - manual do utilizador
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6.1.1 League Mode

Explosao de agua normal
1. Puxa o gatilho.
2 E accionado um jacto de &gua.
= 0 visor digital mostra-lhe, através do visor de barras, quantos jactos de dgua estdo actualmente preparados.
= Para uma jogabilidade estratégica, a cadéncia de tiro é limitada a trés rajadas de dgua. Cada rajada precisa
de 1 segundo para
ser novamente preparado.

PowerShot
1. Efectuar um jacto de d4gua normal e manter o gatilho premido.
2 E accionado um jacto de 4gua normal.
= Nao é possivel efectuar uma PowerShot se o volume de dgua no depésito de dgua for inferior a 25%.
2. Mantém o gatilho premido.
= 0 SpyraThree emite um sinal acustico e tactil. Se soltar o gatilho antes de o sinal parar, interrompe
a PowerShot. N&o é libertada agua e o visor digital corrige a indicagdo do volume.
= Quando o sinal péra, a PowerShot estd totalmente preparada. Este processo demora cerca de
3 segundos.
= 0 visor digital j4 mostra o volume restante do depdsito de dgua apds a PowerShot.
= N3o pode interromper a PowerShot quando esta estiver totalmente preparada.
3. Solte o gatilho para efectuar um PowerShot.
2 E accionado um forte jacto de &gua.

6.1.2 Burst Mode

continuo Disparo continuo
1. Puxa o gatilho uma vez.
= Numa curta sequéncia, sdo disparados 3 jactos de dgua super-rapidos.
= Apds cada disparo, hd um pequeno atraso para preparar os proximos disparos de agua. O visor
digital mostra-lhe, através do visor de barras, quando o SpyraThree esta pronto para disparar
novamente.

6.1.3 Open Mode

Jacto de agua normal - sem limitagoes
1. Puxa o gatilho uma vez.
= Disparar um jacto de dgua normal sem demora.
= 0 visor digital mostra-lhe, através do visor de barras, que néo existe limitagdo de disparos.

Incéndio automatico
1. Segura o gatilho.
= Osjactos de dgua séo disparados automaticamente.
2. Soltar o gatilho.
= SpyraThree para de disparar.

PT - manual do utilizador
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7. Resolugao de problemas

7.1 Reinicializagao do software

Efectue uma reinicializacédo se o SpyraThree tiver um problema ou deixar de responder.
1. Para tal, prima e mantenha premido o interruptor de ligar/desligar durante 6 segundos.
= O SpyraThree ird entdo efectuar a reposigdo do software.

2. Puxa o gatilho.

ATENGAO!
Risco de ferimentos

= N3&o apontar para os olhos, rostos e partes sensiveis do corpo durante a reinicializagdo do

software.

3. Apos a reinicializacédo do software, o SpyraThree liga-se automaticamente. Se o problema persistir,

verifique os pontos 7.2 e 7.3.

7.2 Cadigo de erro

Se o SpyraThree continuar a apresentar um erro, é apresentado um cédigo de erro no visor digital. Introduza
este codigo quando contactar o apoio ao cliente.

Codigo de erro Causa Solugao
EO Unidade de alimentag&o eléctrica Utilizar outra fonte de alimentagdo
incorrecta certificada de 5V

alimentagdo. De preferéncia com
5V/2A.

E1 A bateria esta vazia Carregar a bateria durante
pelo menos 2 horas

E2-E9 Problema técnico Contactar o apoio ao cliente

7.3 Resolugao de problemas

Se ndo for apresentado qualquer cédigo de erro, a tabela seguinte pode ajuda-lo a identificar o erro:

Descrigao do erro

Causa possivel

Remédio

0O ecra digital ndo se acende

A bateria esta vazia

Carregar a bateria

0 accionador ou a bomba nao
responde, embora o visor digital
esteja ligado

A bateria esta a carregar

Fim do processo de carregamento

0 depésito de dgua estd vazio

Recarregar o depésito de agua

O SpyraThree desliga-se
automaticamente

SpyraThree estd sobreaquecido

Deixar arrefecer e ligar novamente
apés 15 minutos

A bateria é demasiado fraca para
bombear

Carregar a bateria

A bateria ndo carrega

A porta de carregamento USB-C
esta molhada ou suja

Secar e limpar a ligagdo de
carregamento

0 cabo ou o SpyraThree estd
danificado

Contactar o apoio ao cliente

A bateria est4d a carregar, mas
apresenta 0"%" durante um longo
periodo de tempo

A bateria estd muito descarregada

Continuar a carregar a bateria

Problema ndo listado

Contactar o apoio ao cliente

PT - manual do utilizador
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8. Manutengao
8.1 Limpeza

CUIDADO!
Risco de danos
= Utilizar apenas dgua da torneira limpa para a limpeza.

m Enxaguar o cano: Enxaguar o cano disparando um jacto de agua contra uma superficie inanimada e nao sensivel.
m Limpar a entrada de agua: Suavizar a sujidade mergulhando a entrada de 4gua em &gua limpa da
torneira. Em seguida, limpe a parte da entrada de dgua acessivel pelo exterior com um pano macio e

que ndo largue pélos.
m Limpar o depésito de agua: Recarregar o depdsito de 4gua com dgua da torneira limpa. Esvaziar o
deposito de dgua com um disparo. Repetir este procedimento procedimento vérias vezes, se necessario.
m Limpar a superficie: Limpar a superficie do SpyraThree com um pano macio e que ndo largue pélos.
Para o efeito, utilize apenas dgua limpa da torneira!

8.2 Armazenamento

CUIDADO!

Risco de danos

= N&o armazenar com o depdsito de dgua cheio.

= Nao armazenar a temperaturas inferiores a 5°C / 41°F ou superiores a 30°C / 86°F.

m O SpyraThree deve estar completamente seco e o depdsito de dgua esvaziado antes de ser guardado.

m Para um ambiente de armazenamento ideal, guarde o SpyraThree protegido da luz solar directa e a
uma temperatura ambiente entre 15°C / 59°F e 20°C / 68°F.

m Carregue a bateria entre 50% e 80% da sua capacidade, se o SpyraThree for guardado durante mais
de 2 semanas. Isto prolonga a vida Util da bateria.

9. Eliminagao

Informagoes sobre a eliminagao

PT - Manual do utilizador

Este simbolo indica que o SpyraThree ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Se desejar
eliminar os seus produtos SpyraThree usados, contacte as autoridades locais para obter
aconselhamento sobre as opgdes de eliminacéo e reciclagem. Os regulamentos legais aplicaveis a
eliminagdo de baterias devem ser respeitados. A bateria contida deve ser eliminada de forma
segura e completamente descarregada.
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10. Conformidade

Declaragao CE de Conformidade

C € Traduzido da Declaragéo de
Conformidade Original | Apenas para
paises europeus

A Spyra GmbH declara que o dispositivo descrito
em "Dados Técnicos" estd em conformidade com
todos os regulamentos relevantes das directivas
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2012/19/UE e com os seguintes documentos
normativos harmonizados:

EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3,EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Nota importante: Em caso de utilizagdo
incorrecta, limpeza, armazenamento ou
modificagdes ndo autorizadas do produto
fornecido, esta declaragéo perde a sua validade
legal.

Munique, 2023-02-

Sebastian Walter, CEO
(Autorizado a compilar a documentag&o técnica)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Munique, Alemanha

U K Reino Unido Conformidade avaliada

C n Apenas para o Reino Unido

A Spyra GmbH declara que o dispositivo
descrito em "Dados técnicos" estd em
conformidade com todos os regulamentos
relevantes das directivas 2006/42/CE,
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2012/19/UE e

os seguintes documentos normativos
harmonizados: EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR
14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-

3-3,EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Nota importante: Em caso de utilizagdo
incorrecta, limpeza, armazenamento ou
modificagdes ndo autorizadas do produto
fornecido, esta declaragéo perde a sua validade
legal.

Moritz Hanelt, Head of Operations

PT - Manual do utilizador
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1. Generel information

For at sikre korrekt brug bedes du laese brugervejledningen omhyggeligt, fgr du bruger SpyraThree. Bemaerk

venligst, at man skal veere mindst 14 ar for at bruge SpyraThree. Opbevar brugervejledningen pa et sikkert sted, sa

du senere kan laese de vigtige oplysninger, den indeholder.

Brugsanvisningen er baseret pa de standarder og regler, der geelder i Den Europaeiske Union. Veer ogsa opmaerksom pa
Overhold landespecifikke retningslinjer og love, nér du bruger produktet uden for EU.

1.1 Tiltaenkt anvendelse
SpyraThree er en elektrisk vandblaster med automatisk affyringsfunktion. Den er kun beregnet til fritidsformal

som f.eks. spil. Brug af SpyraThree kreever en minimumsalder pa 14 &r. Brug ikke SpyraThree pa nogen anden
made end den, der er specificeret til dens tilsigtede brug.

1.2 Misbrug

Manglende overholdelse af indholdet i brugervejledningen kan resultere i brand, elektrisk stad eller andre skader samt
skade pa SpyraThree og anden ejendom.

1.3 Opbygning af sikkerhedsadvarsler

ADVARSELSNIVEAU!
Farens art og kilde
Konsekvenser af manglende overholdelse

= Foranstaltninger til at undga fare

2. Beskrivelse af produktet

2.1 Oversigt

DA - brugervejledning

1 - digitalt display

2 -Dyse

3 -Vandindtag

4 - udlgser

5 - teend/sluk-kontakt

6 - USB-C-opladningsport
7 - serienummer

8 - Tilstandskontakt

2.2 Leveringsomfang

SpyraThree

USB-C til USB-kabel
Brugervejledning
Sikkerhedsblad
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2.3 Tekniske data
Information Vaerdi Enhed
Produkt
Produktkategori Vandblaeser /-
Produktets navn SpyraThree /-
Serie MK1 /-
Serienummer S3-1... /-
Lydtryksniveau LpA <70 db (&)
Usikkerhed KpA 1.5 dB
Veerdi for hdnd-arm-vibration <25 msz
Veegt uden vandpafyldning 4.96 Ib
Veaegt med maksimal vandpéfyldning 6.61 Ib
Dimensioner (B x H x D) 244x79x%29 tommer x tommer x tommer
g Batteri
= Batteri Lithium-ion-batteri /-
o !
[} Kapacitet 2000 mAh
T
b Spaending 144 \
qg), Vandtank
8 Volumen 25.36 /750 floz / ml
<It Antal normale eksplosioner pr. fuld tank 22 Spraengninger
o

3. Sikkerhedsrelaterede oplysninger

Forkert brug af SpyraThree kan medfgre fare. Lees sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, fgr du tager apparatet i
brug. Overhold ogsa advarslerne vedrgrende trinene i betjeningsvejledningen. Opbevar altid
betjeningsvejledningen inden for reekkevidde. Manglende overholdelse kan fgre til kvaestelser og materielle
skader. Hvis du videreseelger eller foraerer SpyraThree vaek, skal du ogsa aflevere denne manual.

3.1 Produktsikkerhed

m Fyld kun rent vand fra vandhanen i SpyraThree's vandtank.
m Brug ikke SpyraThree under 0°C / 32°F eller over 50°C / 122 °F. Den anbefalede drifts- og
opladningstemperatur er mellem 5°C / 41°F og 30°C / 86°F.
m SpyraThree ma ikke bruges eller nedsaenkes helt under vand.
m Beskyt SpyraThree mod direkte sollys.
m Reparationer, udskiftning af dele, dbning eller eendringer af SpyraThree er ikke tilladt.
» Risiko for skader fra bevaegelige og braendbare dele.
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3.2 Generelle sikkerhedsinstruktioner

FARE!
Sikkerhedsinstruktioner af denne type advarer brugeren mod skader, der kan fgre til dgden.

Ror kun ved netstikket og stikkontakten med tgrre haender.
Brug kun strgmstik, der overholder geeldende nationale, internationale og regionale
sikkerhedsstandarder, herunder den internationale standard for sikkerhed for informationsteknologisk
udstyr (IEC 60950-1).
Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget.
Kontrollér nettilslutningen og netstikket for skader fgr hver opladning.
Skyd ikke péa dyr eller uindblandede personer.
Skyd ikke pa personer under 14 ar.
Skyd ikke pa personer med begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner.
Fare for eksplosion!
» Holdes veek fra varmekilder og ma ikke bruges eller opbevares ved temperaturer over 50°C!
» Ma ikke anvendes eller opbevares under 0°C!
» Tab ikke SpyraThree!
» Abn ikke kabinettet!
Elektromagnetiske felter fra vandblasteren kan pavirke pacemakere, defibrillatorer eller andre medicinske
apparater.Maikke bruges af personer med pacemakere. Ma ikke bruges i neerheden af

ADVARSEL!
Sikkerhedsanvisninger af denne art advarer brugeren mod alvorlig personskade eller stgrre
materielle skader.

defibrillatorer eller medicinsk udstyr.

Ma kun bruges efter hensigten.

Brug ikke tilladt for bern under 14 ar.

Opbevares utilgeengeligt for bgrn under 14 ar.

Skyd ikke mod ansigter, gjne eller andre fglsomme dele af kroppen.

Ikke egnet til personer med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner.

Hold emballagefolien veek fra bgrn og dyr, der er fare for kveelning!

Sma fremmedlegemer (f.eks. sand) i vandtanken kan forarsage skader. Fyld kun rent vand fra hanen i
vandtanken.

Fyld kun rent vand fra hanen i vandtanken. Andre vaesker kan forarsage skader.

Varmt vand kan forarsage forbraendinger. Fyld ikke varmt vand i vandtanken igen. Den maksimale
temperatur for vandet i vandtanken er 30°C / 86°F.

Defekte elektroniske komponenter kan forarsage ukontrollerede eksplosioner! | tilfeelde af

FORSIGTIG!
Sikkerhedsanvisninger af denne type gor opmeerksom pa farer, der kan medfgre materielle skader
og personskader.

ukontrollerede eksplosioner skal du genstarte enheden. Hvis dette ikke Igser problemet, skal du
kontakte kundesupport.
Frakobl enheden fra ladekablet, nar batteriet er fuldt opladet. Oplad ikke uden
opsyn.
Oplad ikke, hvis
» vandtanken ikke er helt tom.
» USB-C-porten er beskadiget eller vad.
Brug ikke enheden ved temperaturer under 0°C eller over 50°C.
Tab eller kast ikke enheden.
Enheden ma ikke abnes, braendes eller skilles ad. Tilslut eller frakobl ikke kabler med magt.

DA - brugervejledning
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m Alle strgmfgrende dele i
anvendelsesmiljget skal veere steenktaette.

m Strgmforsyningsenheden ma kun tilsluttes en elektrisk forbindelse, der er udfert af en elektriker i
overensstemmelse med IEC 60364.

4. Digitalt display

Det digitale display har en bjaelkevisning og et batterisymbol. Batterisymbolet viser SpyraThree's batteristatus.
Sgjlerne viser SpyraThree's grundede vandstraler.

r——y ] Opladningsprgcedurg N . . .

l l l l ' —q Under opladningen viser det digitale display opladningsforlgbet i procent.

__J Standarddrift
' l | ' ' [TT1] Under standarddrift viser det digitale display vandbeholderens vandvolumen i procent.

5. Opsaetning

Lees de generelle sikkerhedsinstruktioner omhyggeligt, fgr du bruger SpyraThree. Kontrollér fgr den forste
opseetning, at leverancen er komplet. Hvis leveringen ikke er komplet, eller SpyraThree er beskadiget, skal du
straks kontakte kundesupport.
Fglgende trin skal udfgres for den fgrste opsaetning:

1. Oplad batteriet.

2. Teend for den.

3. Genopfyld vandtanken for fgrste gang.
Lees de fglgende instruktioner for at leere, hvordan du udfgrer hvert trin.

[=)]
g 5.1 Opladning
=0 SpyraThree-batteriet skal veere fuldt opladet fgr fgrste brug. Opladningstiden tager ca. 6 timer.
Q@ 1. Pak SpyraThree ud.
‘o 2. Abn USB-C-deekslet, og tilslut det medfglgende USB-C-kabel til USB-C-opladningsporten pa
c SpyraThree.
8, 3. Tilslut den anden ende af USB-C-kablet til en certificeret 5V-strgmforsyning.
_‘g ADVARSEL!
1 Fare for elektrisk stad
<
o

Vand pa SpyraThree's opladningsport kan forérsage elektrisk stad.
= Oplad kun batteriet i SpyraThree i t@rre omgivelser, og sgrg for, at SpyraThree
og ladestikket er helt tgrre.

= Detdigitale display teendes og viser batteriniveauet i procent. Batterisymbolet angiver, at batteriet er
ved at blive opladet.
4. Sa snart batteriet er fuldt opladet, viser det digitale display 100"%". SpyraThree slukker automatisk efter
et stykke tid.
5. Frakobl SpyraThree fra ladekablet.

m Alle andre funktioner er deaktiveret under opladningsprocessen.
m SpyraThree kan taendes eller slukkes, mens den tilsluttes porten.
m Den indledende opladningsproces kan tage laengere tid.

5.2 Taend/sluk-kontakt
Tryk én gang pa teend/sluk-knappen i bunden af hédndtaget.
= SpyraThree teendes eller slukkes.

o Nar SpyraThree ikke er i brug, slukker den automatisk efter 10 minutter.
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5.3 Genopfyld vandtanken
1. Nedseenk SpyraThree i rent vand, sa vandindtaget er helt nedseenket. Den maksimale nedseenkningslinje
pa SpyraThree viser dig den anbefalede nedsaenkningsdybde.

ADVARSEL!
Risiko for skader
Fremmedlegemer eller varmt vand i vandtanken kan forérsage skader.

= Fyld kun rent vand fra hanen i vandtanken. Brug ikke vand, der er varmere end 30°C
/ 86°F.

2. Skub aftraekkeren fremad for at aktivere pumpen.
= Vandtanken genopfyldes. Denne proces afsluttes automatisk, nar vandtanken er fuld. Hvis
vandindtaget ikke er nedsaenket korrekt, kan processen tage laengere tid og afsluttes automatisk efter 20
sekunder.

3. For at afbryde genladningsprocessen skal du trykke aftraekkeren tilbage i normal position.

FORSIGTIG!
Fare for skader pa grund af luft i pumpen.
= Pumpen ma ikke betjenes, hvis vandindtaget ikke er i vandet.

5.4 Tom vandtanken / Tém blaeseren
1. Fortseet med at optage vand, indtil det digitale display viser 00"%".
2. Tryk pa aftreekkeren, og hold den nede i 2 sekunder.
3. Tanken tgmmes automatisk helt inden for 5 sekunder. Det digitale display viser processen.
= Detdigitale display viser to vandrette linjer. Tanken er tom.

m For at kontrollere, om vandtanken er helt tom, skal du slukke og teende for SpyraThree igen.
Gentag derefter trin 1 og 2.
m Du kan lave Empty Blast to gange inden for to minutter.

6. Betjening

ADVARSEL!
Risiko for skader

Pjne, ansigter og fglsomme kropsdele kan komme til skade. Mennesker og dyr kan blive skadet af

uventede eksplosioner.

= Skyd ikke mod gjne, ansigter og felsomme kropsdele. Skyd ikke pa dyr og uindblandede
personer.

6.1 Spiltilstande

# Spiltilstand Tryk pa aftraekkeren én| Hold aftraekkeren nede
gang

1 League Mode Normal vandblaesning PowerShot

2 Burst Mode Burst shot

3 Open Mode Normal vandblaesning - Automatisk brand
ingen begraensning
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6.1.1 League Mode
Normal vandspraengning
1. Tryk péa aftreekkeren.
= Envandeksplosion udlgses.
= Detdigitale display viser dig via sgjledisplayet, hvor mange vandstraler der er primet i gjeblikket.
= For at kunne spille strategisk er skudhastigheden begraenset til tre vandstraler. Hver eksplosion tager 1
sekund at
blive primet igen.

PowerShot

1. Udfer en normal vandspraengning, og hold aftraekkeren inde.
= Ennormal vandeksplosion udlgses.
= Du kan ikke udfgre et PowerShot, hvis vandmaesngden i vandtanken er mindre end 25%.

2. Hold aftraekkeren nede.
= SpyraThree udsender et akustisk og haptisk signal. Hvis du slipper aftraekkeren, fgr signalet stopper,

afbryder du PowerShot. Der kommer ikke vand ud, og det digitale display korrigerer volumenvisningen.

= Nar signalet stopper, er PowerShot fuldt primet. Denne proces tager ca. 3 sekunder.
= Detdigitale display viser allerede den resterende maengde af vandtanken efter PowerShot.
= Du kan ikke afbryde PowerShot, nér det er fuldt primet.

3. Slip aftreekkeren for at udfgre et PowerShot.
= Enkraftig vandstrale udigses.

6.1.2 Burst Mode
tilstand Burst-skud
1. Tryk péa aftreekkeren én gang.
= | enkort sekvens affyres 3 superhurtige vandspraengninger.
= Efter hvert skud er der en kort forsinkelse for at klarggre de naeste vandskud. Det digitale display
viser dig via sgjledisplayet, hvornar SpyraThree er klar til at skyde igen.

6.1.3 Open Mode
Normal vandblaesning - ingen begransning
1. Tryk péa aftreekkeren én gang.
= Affyr en normal vandstrale uden forsinkelse.
= Detdigitale display viser dig via sgjledisplayet, at der ikke er nogen skudbegraensning.
Automatisk brand
1. Hold aftraekkeren inde.
= Vandstréler affyres automatisk.
2. Slip aftraekkeren.
= SpyraThree holder op med at skyde.

DA - brugervejledning
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7. Fejlfinding
7.1 Nulstilling af software
Udfgr en nulstilling, hvis SpyraThree har et problem eller holder op med at reagere.
1. For at gore dette skal du trykke pa teend/sluk-knappen og holde den nede i 6 sekunder.
= SpyraThree vil derefter udfgre software-nulstillingen.
2. Tryk pa aftreekkeren.

ADVARSEL!
Risiko for skader

> Ma ikke rettes mod gjne, ansigter og felsomme kropsdele under nulstilling af software.

3. Efter software-nulstillingen taendes SpyraThree automatisk. Hvis problemet fortseetter, skal du kontrollere
punkt 7.2 og 7.3.

7.2 Fejlkode
Hvis SpyraThree stadig har en fejl, vises en fejlkode pa det digitale display. Indtast denne kode, nar du kontakter
kundesupport.

Fejlkode Arsag Lgsning

EO Forkert strgmforsyningsenhed Brug en anden certificeret 5V-
strgmforsyning
forsyning. Helst med 5V/2A.

E1 Batteriet er tomt Oplad batteriet i mindst 2
timer
E2-E9 Teknisk problem Kontakt kundesupport

7.3 Fejlfinding

Hvis der ikke vises en fejlkode, kan felgende tabel hjeelpe dig med at identificere fejlen:

Fejlbeskrivelse Mulig arsag Afhjzelpning

Det digitale display lyser ikke op Batteriet er tomt Oplad batteriet

Udlgser eller pumpe reagerer ikke, Batteriet oplades Afslut opladningsprocessen
selvom det digitale display er teendt Vandtanken er tom Genopfyld vandtanken

SpyraThree slukker automatisk for sig | SpyraThree er overophedet Lad den kgle af, og teend igen efter
selv 15 minutter.

Batteriet er for svagt til pumpning Oplad batteriet

Batteriet oplades ikke USB-C-opladningsporten er vad eller | Tgr og rengar
shavset opladningstilslutningen

Kabel eller SpyraThree er beskadiget| Kontakt kundesupport

Batteriet oplades, men har vist Batteriet er dybt afladet Bliv ved med at oplade batteriet
0"%" i lang tid.
Problem ikke angivet /- Kontakt kundesupport
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8. Vedligeholdelse
8.1 Renggring
FORSIGTIG!
Risiko for skader

= Brug kun rent vand fra hanen til renggring.

m Skyl mundingen: Skyl mundingen ved at affyre en vandstrale mod en ikke-fglsom, livigs overflade.

m Renggr vandindtaget: Bladgar snavs ved at nedsaenke vandindtaget i rent vand fra hanen. Tgr derefter
den del af vandindtaget, der er tilgaengelig udefra, af med en blgd, fnugfri klud.

m Renggr vandtanken: Fyld vandtanken med rent vand fra hanen. Tgm vandtanken ved at skyde. Gentag dette
proceduren flere gange, hvis det er ngdvendigt.

m Renggr overfladen: Tgr overfladen af SpyraThree af med en blgd, fnugfri klud. Brug kun rent vand fra
hanen til dette formal!

8.2 Opbevaring

FORSIGTIG!
Risiko for skader

= Ma ikke opbevares med en fuld vandtank.
= Ma ikke opbevares under 5°C / 41°F eller over 30°C / 86°F.

m SpyraThree skal veere helt tgr, og vandtanken skal veere tgmt, fgr den opbevares.

m For et optimalt opbevaringsmiljg skal SpyraThree opbevares beskyttet mod direkte sollys og ved en
stuetemperatur pa mellem 15°C og 20°C.

m Oplad batteriet til mellem 50% og 80% af dets kapacitet, hvis SpyraThree skal opbevares i mere end 2
uger. Det forlaenger batteriets levetid.

9. Bortskaffelse

Information om bortskaffelse

Dette symbol angiver, at SpyraThree ikke mé behandles som husholdningsaffald. Hvis du gnsker at
bortskaffe dine brugte SpyraThree-produkter, skal du kontakte de lokale myndigheder for at f& rad om
bortskaffelse og genbrugsmuligheder. De geeldende lovbestemmelser for bortskaffelse af batterier
skal overholdes. Det indeholdte batteri skal bortskaffes sikkert og vaere helt afladet.

DA - brugervejledning
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10. Overensstemmelse

EF-overensstemmelseserklaering

‘ € Oversat fra den originale
overensstemmelseserklaering | Kun for
europaeiske lande

Spyra GmbH erkleaerer, at enheden, der er
beskrevet under "Tekniske data", overholder alle
relevante bestemmelser i direktiverne 2006/42/EF,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU og de
fglgende harmoniserede normative dokumenter:
EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Vigtig bemeerkning: | tilfaelde af ukorrekt brug,
renggring, opbevaring eller uautoriserede
aendringer af det leverede produkt, mister denne
erklzering sin juridiske gyldighed.

Miinchen, 2023-02-

Sebastian Walter, CEO

(bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Miinchen, Tyskland

Storbritannien
l 'K Overensstemmelsesvurderet

C n Kun for Det Forenede Kongerige

Spyra GmbH erklaerer, at den enhed, der er
beskrevet under "Tekniske data", overholder alle
relevante bestemmelser i direktiverne
2006/42/EF, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2012/19/EU og

fglgende harmoniserede normative dokumenter:

EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Vigtig bemeerkning: | tilfaelde af ukorrekt brug,
rengg@ring, opbevaring eller uautoriserede
aendringer af det leverede produkt, mister denne
erklzering sin juridiske gyldighed.

Moritz Hanelt, Head of Operations

DA - brugervejledning
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1. Generell informasjon

For & sikre riktig bruk mé& du lese bruksanvisningen naye fgr du tar i bruk SpyraThree. Vaer oppmerksom pa at du
ma veere minst 14 ar for & kunne bruke SpyraThree. Oppbevar bruksanvisningen pa et trygt sted, slik at du kan
lese den viktige informasjonen den inneholder senere.

Bruksanvisningen er basert pa de standarder og regler som gjelder i EU. Veaer ogsa oppmerksom pa

Folg landspesifikke retningslinjer og lover ved bruk av produktet utenfor EU.

1.1 Tiltenkt bruk
SpyraThree er en elektrisk vannblaster med automatisk avfyringsfunksjon. Den er kun beregnet pa fritidsbruk, for

eksempel spill. Bruk av SpyraThree krever en minimumsalder pa 14 ar. SpyraThree ma ikke brukes pa noen annen
mate enn det som er spesifisert for tiltenkt bruk.

1.2 Misbruk

Unnlatelse av & fglge innholdet i brukerhandboken kan fgre til brann, elektrisk stgt eller andre personskader, samt
skade pa SpyraThree og annen eiendom.

1.3 Oppbygging av sikkerhetsadvarsler

ADVARSEL NIVA!
Farens art og kilde
Konsekvenser av manglende overholdelse

= Tiltak for & unnga fare

2. Produktbeskrivelse
2.1 Oversikt

1 - digitalt display
2 -Dyse

3 - vanninntak

4 - utlgser

5 - av/pa-bryter

6 - USB-C-ladeport
7 - Serienummer
8 - modusbryter

2.2 Leveringsomfang

SpyraThree

USB-C til USB-kabel
Brukerhandbok
Sikkerhetsblad

NO - brukerveiledning
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2.3 Tekniske data
Informasjon Verdi Enhet
Produkt
Produktkategori Vannblasing /-
Produktnavn SpyraThree /-
Serien MK1 /-
Serienummer S3-1... /-
Lydtrykkniva LpA <70 db (A)
Usikkerhet KpA 1.5 dB
Vibrasjonsverdi for hand-arm <25 msz
Vekt uten vannpafylling 4.96 Ib
Vekt med maksimal vannpafylling 6.61 Ib
Dimensjoner (B x H x D) 24.4x79x29cm tommer x tommer x tommer
Batteri
Batteri Litium-ion-batteri /-
Kapasitet 2000 mAh
Spenning 14.4 \
Vanntank
Volum 25.36 /750 floz / ml
Antall normale eksplosjoner per full tank 22 Eksplosjoner

3. Sikkerhetsrelatert informasjon

Feil bruk av SpyraThree kan fgre til fare. Les sikkerhetsinstruksjonene ngye fgr du tar apparatet i bruk. Ta ogsa
hensyn til advarslene om trinnene i bruksanvisningen. Oppbevar alltid bruksanvisningen lett tilgjengelig.
Manglende overholdelse kan fgre til personskader og materielle skader. Hvis du selger eller gir bort SpyraThree,
ma du ogsa gi bort denne bruksanvisningen.

3.1 Produktsikkerhet

m Fyll vannbeholderen pa SpyraThree kun med rent vann fra springen.
m SpyraThree ma ikke brukes ved temperaturer under 0 °C / 32 °F eller over 50 °C / 122 °F. Anbefalt
drifts- og ladetemperatur er mellom 5 °C og 30 °C.

m Ikke bruk eller senk SpyraThree helt ned under vann.

m Beskytt SpyraThree mot direkte sollys.
m Reparasjoner, utskifting av deler, dpning eller endringer av SpyraThree er ikke tillatt.

» Fare for personskader pa grunn av bevegelige og brennbare deler.
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3.2 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

FARE!
Sikkerhetsinstruksjoner av denne typen advarer brukeren mot skader som kan fgre til dgdsfall.

Bergr bare stgpselet og stikkontakten med tgrre hender.
Bruk bare stgpsler som er i samsvar med gjeldende nasjonale, internasjonale og regionale
sikkerhetsstandarder, inkludert International Standard for the Safety of Information Technology
Equipment (IEC 60950-1).
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet.
Kontroller at strgmtilkoblingen og stapselet ikke er skadet fgr hver lading.
Ikke skyt mot dyr eller personer som ikke er involvert.
Ikke skyt mot personer under 14 ar.
Ikke skyt mot personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner.
Eksplosjonsfare!
» Holdes borte fra varmekilder og ma ikke brukes eller oppbevares ved temperaturer over 50 °C!
» Ma ikke brukes eller oppbevares under 0 °C!
» Ikke slipp SpyraThree!
» Ikke apne huset!
Elektromagnetiske felt fra vannblaseren kan pavirke pacemakere, defibrillatorer eller andre medisinske
apparater. Ma ikke brukes av personer med pacemaker. Ma ikke brukes i neerheten av defibrillatorer eller

ADVARSEL!
Sikkerhetsanvisninger av denne typen advarer brukeren mot alvorlige personskader eller store
materielle skader.

medisinsk utstyr.

Skal kun brukes som tiltenkt.

Bruk ikke tillatt for barn under 14 &r.

Oppbevares utilgjengelig for barn under 14 ar.

Ikke skyt mot ansikter, gyne eller andre fglsomme kroppsdeler.

Ikke egnet for personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner.

Hold emballasjefolien borte fra barn og dyr, det er fare for kvelning!

Sma fremmedlegemer (f.eks. sand) i vanntanken kan forarsake skader. Fyll kun rent vann fra springen i
vanntanken.

Fyll vannbeholderen kun med rent vann fra springen. Andre vaesker kan forarsake personskader.

Varmt vann kan forarsake brannskader. Ikke fyll p& varmt vann i vanntanken. Maksimumstemperaturen
for vannet i vanntanken er 30 °C / 86 °F.

Defekte elektroniske komponenter kan forarsake ukontrollerte eksplosjoner! Ved ukontrollerte

FORSIKTIG!
Sikkerhetsanvisninger av denne typen viser til farer som kan fgre til materielle skader og
personskader.

eksplosjoner ma du starte enheten pa nytt. Hvis dette ikke lpser problemet, ma du kontakte
kundeservice.
Koble enheten fra ladekabelen nar batteriet er fulladet. Ikke lad uten tilsyn.
Ikke lad hvis
» vanntanken ikke er helt tom.
» USB-C-porten er skadet eller vat.
Ikke bruk apparatet ved temperaturer under 0 °C / 32 °F eller over 50 °C / 122 °F.
Ikke slipp eller kast enheten.
Ikke apne, brenn eller demonter enheten. Ikke koble til eller fra kabler med makt.
Alle spenningsfgrende deler i bruksmiljget ma veere sprutsikre.

NO - brukerveiledning
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NO - brukerveiledning

m Strgmforsyningsenheten ma bare kobles til en elektrisk tilkobling som er utfgrt av en elektriker i henhold til
IEC 60364.

4. Digitalt display

Det digitale displayet har en stolpevisning og et batterisymbol. Batterisymbolet viser batteristatusen til
SpyraThree. Sgylene viser SpyraThree-enhetens sprengte vannstraler.

r——Ty ] Prosedyrg for Iading N . . .

l l l l 1 Under lading viser det digitale displayet ladeprogresjonen i prosent.

[ ___J Standard drift
'l |l | [T11] Under standard drift viser det digitale displayet vannvolumet i vanntanken i prosent.

5. Oppsett

Les de generelle sikkerhetsinstruksjonene ngye f@r du bruker SpyraThree. Kontroller at leveransen er komplett
for fgrstegangsinstallasjon. Hvis leveransen ikke er komplett eller SpyraThree er skadet, ma du kontakte
kundestgtte umiddelbart.
Fglgende trinn ma utfgres for det fgrste oppsettet:

1. Lad opp batteriet.

2. Sla pa.

3. Fyll pa vanntanken for fgrste gang.
Les fglgende instruksjoner for & finne ut hvordan du utfgrer hvert trinn.

5.1 Lading
SpyraThree-batteriet ma veere fulladet for fgrste gangs bruk. Ladetiden er ca. 6 timer.
1. Pakk ut SpyraThree.
2. Apne USB-C-dekselet og koble den medfalgende USB-C-kabelen til USB-C-ladeporten pa
SpyraThree.
3. Koble den andre enden av USB-C-kabelen til en sertifisert 5V-strgmforsyning.

ADVARSEL!
Fare for elektrisk stgt
Vann péa ladeporten pa SpyraThree kan forarsake elektrisk stgt.

= Lad kun batteriet til SpyraThree i tgrre omgivelser, og s@rg for at SpyraThree og ladekontakten

er helt tgrre.

= Detdigitale displayet slas pa og viser batterinivaet i prosent. Batterisymbolet indikerer at batteriet
lades.
4. Sa snart batteriet er fulladet, viser det digitale displayet 100"%". SpyraThree slar seg automatisk av
etter en stund.
5. Koble SpyraThree fra ladekabelen.

m Alle andre funksjoner er deaktivert under ladeprosessen.
m SpyraThree kan slas av eller pa mens du kobler den til porten.
m Den fgrste ladeprosessen kan ta lengre tid.

5.2 Pa/av-bryter
Trykk én gang p& av/pa-bryteren nederst p& handtaket.
= SpyraThree slas pa eller av.

o Nar SpyraThree ikke er i bruk, slas den automatisk av etter 10 minutter.
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5.3 Fyll vannbeholderen pa nytt
1. Senk SpyraThree ned i rent vann slik at vanninntaket er helt nedsenket. Den maksimale nedsenkningslinjen
pa SpyraThree viser anbefalt nedsenkningsdybde.

ADVARSEL!
Risiko for personskade
Fremmedlegemer eller varmt vann i vanntanken kan forérsake personskader.

= Fyll vanntanken kun med rent vann fra springen. Ikke bruk vann som er varmere enn
30 °C.

2. Skyv avtrekkeren fremover for & aktivere pumpen.
= Vanntanken lades pa nytt. Denne prosessen avsluttes automatisk nar vanntanken er full. Hvis
vanninntaket ikke er riktig nedsenket, kan prosessen ta lengre tid og avsluttes automatisk etter 20
sekunder.
3. For & avbryte ladeprosessen trykker du avtrekkeren tilbake i normal posisjon.
FORSIKTIG!
Fare for skader pa grunn av luft i pumpen.
= Ikke bruk pumpen hvis vanninntaket ikke er i vannet.

5.4 Tomme vanntanken / Témme Blast
1. Fortsett a skyte vann til det digitale displayet viser 00"%".
2. Trykk pa avtrekkeren og hold den inne i 2 sekunder.
3. Tanken tgmmes automatisk helt i Igpet av 5 sekunder. Det digitale displayet viser prosessen.
= Detdigitale displayet viser to horisontale linjer. Tanken er tom.

m For a kontrollere om vanntanken er helt tom, slar du SpyraThree av og pa igjen. Gjenta deretter
trinn 1 og 2.

m Du kan gjgre Empty Blast to ganger i Igpet av to minutter.

NO - brukerveiledning

6. Drift

ADVARSEL!
Risiko for personskade

@yne, ansikter og felsomme kroppsdeler kan bli skadet. Mennesker og dyr kan bli skadet av

uventede eksplosjoner.

= Ikke skyt mot gyne, ansikter og felsomme kroppsdeler. Ikke skyt mot dyr og personer som
ikke er involvert.

6.1 Spillmoduser

# Spillmodus Trykk pa avtrekkeren | Hold avtrekkeren inne
én gang

1 League Mode Normal vannblasing PowerShot

2 Burst Mode Burst Shot

3 Open Mode Normal vannblasing - Automatisk brann
ingen begrensning
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6.1.1 League Mode
Normal vanneksplosjon
1. Trykk pa avtrekkeren.
= Envanneksplosjon utlgses.
= Detdigitale displayet viser via sgylevisningen hvor mange vannblasinger som for gyeblikket er primet.
= For strategisk spilling er avfyringshastigheten begrenset til tre vannstraler. Hver eksplosjon tar 1 sekund &
veere primet igjen.

PowerShot
1. Utfer en normal vannblasing og hold avtrekkeren inne.
= Ennormal vanneksplosjon utlgses.
= Du kan ikke utfgre et PowerShot hvis vannvolumet i vanntanken er mindre enn 25 %.
2. Hold avtrekkeren nede.
= SpyraThree avgir et akustisk og haptisk signal. Hvis du slipper avtrekkeren fgr signalet stopper,
avbryter du PowerShot. Det slippes ikke ut noe vann, og det digitale displayet korrigerer
volumvisningen.
= Nar signalet stopper, er PowerShot helt klargjort. Denne prosessen tar ca. 3 sekunder.
= Detdigitale displayet viser det gjenvaerende volumet i vanntanken allerede etter PowerShot.
= Du kan ikke avbryte PowerShot nar den er ferdig klargjort.
3. Slipp avtrekkeren for & utfgre et PowerShot.
= Enkraftig vanneksplosjon utlgses.

6.1.2 Burst Mode
Burst-bilde
1. Trykk pa avtrekkeren én gang.
= | enkort sekvens avfyres 3 superraske vanneksplosjoner.
= Etter hver salve er det en kort forsinkelse for a klargjgre de neste vannstralene. Det digitale displayet
viser deg via sgylevisningen nar SpyraThree er klar til & skyte igjen.

6.1.3 Open Mode
Normal vannblasing - ingen begrensning
1. Trykk pa avtrekkeren én gang.
= Avfyr en normal vannstrale uten forsinkelse.
= Detdigitale displayet viser deg via sgylevisningen at det ikke er noen skuddbegrensning.
Automatisk brann
1. Hold avtrekkeren inne.
= Vannstraler avfyres automatisk.
2. Slipp avtrekkeren.
= SpyraThree slutter a skyte.

NO - brukerveiledning
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7. Feilsgking
7.1 Tilbakestilling av programvare
Utfer en tilbakestilling hvis SpyraThree har et problem eller slutter & svare.
1. Dette gjor du ved a holde av/pé-bryteren inne i 6 sekunder.
= SpyraThree vil deretter tilbakestille programvaren.
2. Trykk pa avtrekkeren.
ADVARSEL!
Risiko for personskade
= Ikke sikt mot gyne, ansikter og fglsomme kroppsdeler under tilbakestilling av programvaren.

3. Etter at programvaren er tilbakestilt, slas SpyraThree automatisk pa. Hvis problemet vedvarer, sjekk punkt 7.2
0g7.3.

7.2 Feilkode
Hvis SpyraThree fortsatt har en feil, vises en feilkode pa det digitale displayet. Oppgi denne koden nar du
kontakter kundestgtte.

Feilkode Arsak Lgsning
EO Feil strgmforsyningsenhet Bruk en annen sertifisert 5V-
strgmkilde
strgmforsyning. Helst med 5V/2A.
El Batteriet er tomt Lad batteriet i minst 2 timer
E2-E9 Teknisk problem Kontakt kundestgtte

7.3 Feilsgking

Hvis det ikke vises noen feilkode, kan fglgende tabell hjelpe deg med & identifisere feilen:

Feilbeskrivelse Mulig arsak Lgsning
Det digitale displayet lyser ikke Batteriet er tomt Lade batteriet
Utlgseren eller pumpen reagerer ikke | Batteriet lades Avslutte ladeprosessen
selvom det digitale displayet er pa. Vanntanken er tom Fyll vannbeholderen pa nytt
SpyraThree slér seg av automatisk. SpyraThree er overopphetet La den avkjgles og sl& den pa igjen
etter 15 minutter.
Batteriet er for svakt til pumping Lade batteriet
Batteriet lades ikke USB-C-ladeporten er vat eller skitten | Terk og rengjor ladetilkoblingen
Kabel eller SpyraThree er skadet Kontakt kundestgtte
Batteriet lades, men har vist 0"%" Batteriet er dypt utladet Fortsett a lade batteriet
over lengre tid.
Problem ikke oppf@rt /- Kontakt kundestgtte

NO - brukerveiledning
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8. Vedlikehold
8.1 Rengjgring

FORSIKTIG!
Risiko for skade

= Bruk kun rent vann fra springen til rengjgring.

m Skyll munningen: Skyll munningen ved a avfyre en vannstrale mot en ikke-falsom, livigs overflate.

m Rengjgr vanninntaket: Fjern smuss ved a dyppe vanninntaket i rent vann fra springen. Tgrk deretter av
den delen av vanninntaket som er tilgjengelig utenfra med en myk, lofri klut.

m Rengjgr vanntanken: Fyll vanntanken med rent vann fra springen. Tem vanntanken ved a skyte. Gjenta dette
prosedyren flere ganger om ngdvendig.

m Rengjer overflaten: Tork av overflaten pa SpyraThree med en myk, lofri klut. Bruk kun rent vann fra
springen til dette formalet!

8.2 Lagring

FORSIKTIG!
Risiko for skade

= Ma ikke oppbevares med full vanntank.
= Ma ikke oppbevares under 5 °C eller over 30 °C.

m SpyraThree ma veere helt tgrr og vanntanken ma veere tomt fgr oppbevaring.

m For et optimalt oppbevaringsmiljg bgr SpyraThree oppbevares beskyttet mot direkte sollys og ved en
romtemperatur mellom 15 °C og 20 °C.

m Lad batteriet til mellom 50 % og 80 % av kapasiteten hvis SpyraThree skal oppbevares i mer enn 2 uker.
Dette forlenger batteriets levetid.

9. Avhending

Informasjon om avhending

Dette symbolet indikerer at SpyraThree ikke skal behandles som husholdningsavfall. Hvis du gnsker &
kvitte deg med brukte SpyraThree-produkter, ma du kontakte lokale myndigheter for & fa rad om
avhendings- og resirkuleringsalternativer. De gjeldende lovbestemmelsene for avhending av batterier
ma overholdes. Det inneholdte batteriet ma avhendes pa en sikker méate og veere helt utladet.

NO - brukerveiledning
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10. Overensstemmelse

EF-samsvarserklaering

‘ € Oversatt fra den opprinnelige
samsvarserklzeringen | Bare for
europeiske land

Spyra GmbH erklaerer at enheten som er
beskrevet under "Tekniske data" er i samsvar med
alle relevante forskrifter i direktivene 2006/42/EF,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU og
fglgende harmoniserte normative dokumenter:
EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
61000-4-11, EN

62133-2.

Viktig merknad: | tilfelle feil bruk, rengjgring,
lagring eller uautoriserte endringer av det leverte
produktet, mister denne erklaeringen sin juridiske
gyldighet.

Miinchen, 2023-02-

Sebastian Walter, CEO
(autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Miinchen, Tyskland

Moritz Hanelt, Head of Operations

l 'K Storbritannia Samsvarsvurdert

C n Kun for Storbritannia

Spyra GmbH erklaerer at enheten som er
beskrevet under "Tekniske data" er i samsvar
med alle relevante bestemmelser i direktivene
2006/42/EF, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2012/19/EU og

fglgende harmoniserte normative dokumenter:
EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-...
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11,

EN 61000-4-11, EN 62133-2.

Viktig merknad: | tilfelle feil bruk, rengjgring,
lagring eller uautoriserte endringer av det leverte
produktet, mister denne erklaeringen sin juridiske
gyldighet.

NO - brukerveiledning
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1. Allman information

For att sékerstélla korrekt anvandning, las bruksanvisningen noggrant innan du anvéander SpyraThree. Observera
att det krdvs en minimialder pa 14 ar for att anvanda SpyraThree. Forvara bruksanvisningen pa en séker plats sa
att du senare kan ldsa den viktiga information den innehaller.

Bruksanvisningen ar baserad pa de standarder och regler som galler inom Europeiska unionen. Beakta dven

Folj landspecifika riktlinjer och lagar vid anvandning av produkten utanfoér Europeiska unionen.

1.1 Avsedd anvandning
SpyraThree ar en elektrisk vattenblaster med automatisk avfyrningsfunktion. Den &r endast avsedd for

fritidsdndamal, t.ex. spel. Fér anvandning av SpyraThree kravs en minimialder pa 14 ar. Anvénd inte SpyraThree
pa nagot annat satt &n vad som anges for dess avsedda anvandning.

1.2 Missbruk

Underlatenhet att folja innehallet i bruksanvisningen kan leda till brand, elektriska stttar eller andra skador samt
skador pa SpyraThree och annan egendom.

1.3 Struktur for varningsmeddelanden

VARNINGSNIVA!
Farans art och ursprung
Konsekvenser av bristande efterlevnad

> Atgérder for att undvika fara

2. Produktbeskrivning
2.1 Oversikt

1 - digital display

2 - munstycke

3 - vattenintag

4 - utlosare

5 - pa/av-brytare

6 - USB-C-laddningsport
7 - serienummer

8 - Lagesomkopplare

2.2 Omfattning av leveransen

SpyraThree
USB-C till USB-kabel
Anvandarmanual

u
u
u
m Sakerhetsblad

SE — Anvandarhandbok
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2.3 Tekniska data

Information Varde Enhet
Produkt
Produktkategori Vattenspruta /-
Produktens namn SpyraThree /-
Serie MK1 /-
Serienummer S3-1... /-
Ljudtrycksniva LpA <70 db (A)
Otrygghet KpA 15 dB
Varde for vibration i hand-arm <25 sz
Vikt utan omlastning av vatten 4.96 Ib
Vikt vid maximal omlastning av vatten 6.61 Ib
Matt (B x H x D) 244x79x%29 tum x tum x tum
Batteri

X

_8 Batteri Litiumjonbatteri /-

©

g Kapacitet 2000 mAh

< | Spanning 144 v

S

. % Vattentank

E Volym 25.36 /750 floz / ml

< Antal normala sprangningar per full tank 22 Explosioner

|
Ll
n

3. Sakerhetsrelaterad information

Felaktig anvandning av SpyraThree kan leda till fara. Las sékerhetsanvisningarna noggrant innan du anvander
apparaten. Beakta dven varningarna for de olika stegen i bruksanvisningen. Forvara alltid bruksanvisningen inom
rackhéll. Om den inte foljs kan det leda till personskador och materiella skador. Om du séljer eller ger bort
SpyraThree ska du dven lamna dver denna bruksanvisning.

3.1 Produktsakerhet

Fyll endast pa rent kranvatten i SpyraThree-vattentanken.
m Anvand inte SpyraThree under 0°C / 32°F eller dver 50°C / 122 °F. Rekommenderad drift- och
laddningstemperatur ar mellan 5°C / 41°F och 30°C / 86°F.
SpyraThree far inte anvandas eller sdnkas ned helt under vatten.
Skydda SpyraThree fran direkt solljus.
Reparationer, byte av delar, 6ppning eller modifiering av SpyraThree &r inte tillatet.
» Risk for personskador pa grund av rorliga och brandfarliga delar.
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3.2 Allmanna sikerhetsanvisningar

FARA!
Sakerhetsanvisningar av detta slag varnar anvandaren for skador som kan leda till doden.

Ror endast natkontakten och uttaget med torra hander.

Anvand endast stickproppar som uppfyller géllande nationella, internationella och regionala
sdkerhetsstandarder, inklusive den internationella standarden for sékerhet for utrustning for
informationsteknik (IEC 60950-1).

Anvand inte apparaten om den &r skadad.

Kontrollera fore varje laddning att natanslutningen och natkontakten inte ar skadade.

Skjut inte mot djur eller personer som inte ar inblandade.

Skjut inte mot personer under 14 ar.

Skjut inte mot personer med begrénsade fysiska, sensoriska eller mentala férméagor.

Risk for explosion!

» Forvaras atskilt fran varmekallor och far inte anvandas eller forvaras i temperaturer Gver 50°C / 122°F!

» Farinte anvandas eller forvaras under 0°C / 32°F!
» Tappa inte SpyraThree!
» Oppna inte héljet!

Elektromagnetiska falt fran vattensprutan kan paverka pacemaker, defibrillatorer eller andra medicinska
apparater.Farinte anvdandas av personer med pacemaker. Anvand inte i ndrheten av defibrillatorer

VARNING!
Sakerhetsanvisningar av detta slag varnar anvandaren for allvarliga personskador eller
omfattande materiella skador.

eller medicinsk utrustning.

Anvénd endast pa avsett sétt.

Anvéandning ej tillaten for barn under 14 ar.

Forvaras utom rackhall for barn under 14 ar.

Skjut inte mot ansikten, 6gon eller andra kansliga delar av kroppen.

Ej lamplig for personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga.

Hall forpackningsfolien borta fran barn och djur, det finns risk for kvavning!

Smaé frammande partiklar (t.ex. sand) i vattentanken kan orsaka skador. Fyll endast pa rent kranvatten i
vattentanken.

Fyll endast pa rent kranvatten i vattentanken. Andra vétskor kan orsaka personskador.

Varmt vatten kan orsaka brannskador. Fyll inte vattentanken med hett vatten. Den maximala
temperaturen for vattnet i vattentanken ar 30°C / 86°F.
Defekta elektroniska komponenter kan orsaka okontrollerade explosioner! Vid okontrollerade

OBSERVERA!
Sakerhetsanvisningar av detta slag hanvisar till faror som kan leda till materiella skador och
personskador.

explosioner, starta om enheten. Om detta inte I6ser problemet, kontakta kundtjanst.
Koppla bort enheten fran laddningskabeln nar batteriet &r fulladdat. Ladda inte
utan uppsikt.
Ladda inte om
» vattentanken inte ar helt tom.
» USB-C-porten &r skadad eller vat.
Anvand inte enheten vid temperaturer under 0°C / 32°F eller 6ver 50°C / 122°F.
Tappa eller kasta inte apparaten.
Oppna, brénn eller demontera inte enheten. Anslut eller koppla inte bort kablar med vald.
Alla spanningsforande delar i anvandningsmiljon maste vara stéankskyddade.

SE — Anvandarhandbok
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m Stromforsorjningsenheten far
endast anslutas till en elektrisk anslutning som har utforts av en elektriker i enlighet med IEC 60364.

4. Digital display

Den digitala displayen har en stapeldisplay och en batterisymbol. Batterisymbolen visar batteristatus for
SpyraThree. Staplarna visar SpyraThree:s laddade vattenstralar.

r——y ] Laddningsprocedur
Uil=

Under laddningen visar den digitala displayen laddningsforloppet i procent.

[__J Standarddrift
' l | l | [TT1] Vid standarddrift visar den digitala displayen vattentankens vattenvolym i procent.

5. Instéllning

L&s de allmanna sékerhetsanvisningarna noggrant innan du anvander SpyraThree. Kontrollera fore den forsta
installationen att leveransen &r komplett. Om leveransen inte &r komplett eller om SpyraThree &r skadad,
kontakta omedelbart var kundtjanst.
Foljande steg maste utforas fore den forsta installationen:

1. Ladda batteriet.

2. Sla pa strémmen.

3. Ladda vattentanken for forsta gangen.
Lé&s foljande instruktioner for att lara dig hur du utfor varje steg.

5.1 Laddning
SpyraThree-batteriet maste vara fulladdat fore férsta anvandning. Laddningstiden &r ca 6 timmar.
1. Packa upp SpyraThree.
2. Oppna USB-C-locket och anslut den medféljande USB-C-kabeln till USB-C-laddningsporten pé&
SpyraThree.
3. Anslut den andra dnden av USB-C-kabeln till en certifierad 5V-stromkalla.

VARNING!

Risk for elektrisk stot

Vatten pa laddningsporten pa SpyraThree kan orsaka elektriska stotar.

= Ladda endast batteriet i SpyraThree i en torr miljé och se till att SpyraThree och
laddningskontakten &r helt torra.

SE — Anvandarhandbok

= Den digitala displayen tdnds och visar batterinivan i procent. Batterisymbolen indikerar att batteriet
héller pa att laddas.
4. Sa snart batteriet ar fulladdat visar den digitala displayen 100"%". SpyraThree stdngs av automatiskt
efter en stund.
5. Koppla bort SpyraThree fran laddningskabeln.

m Alla andra funktioner &ar avaktiverade under laddningsprocessen.
m SpyraThree kan séttas pa eller stdngas av medan den ansluts till porten.
m Deninledande laddningsprocessen kan ta langre tid.

5.2 Strombrytare pa/av
Tryck en gang pa pa/av-knappen pé undersidan av handtaget.
= SpyraThree slas pa eller av.

o N&r SpyraThree inte anvdnds stdngs den automatiskt av efter 10 minuter.
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5.3 Fyll pa vattentank
1. Sank ner SpyraThree i rent vatten sa att vatteninloppet ar helt nedsankt. Linjen for max. nedsankning pa
SpyraThree visar det rekommenderade nedsankningsdjupet.

VARNING!

Risk for personskada

Frammande foremal eller hett vatten i vattentanken kan orsaka personskador.

= Fyll endast vattentanken med rent kranvatten. Anvand inte vatten som &r varmare
an 30°C/ 86°F.

2. Skjut avtryckaren framét for att aktivera pumpen.
= Vattentanken laddas pa nytt. Denna process avslutas automatiskt nér vattentanken ar full. Om
vatteninloppet inte ar ordentligt nedsankt kan processen ta langre tid och avslutas automatiskt efter 20
sekunder.

3. For att avbryta omladdningsprocessen, tryck tillbaka avtryckaren till normallaget.

OBSERVERA!
Risk for skador pa grund av luft i pumpen.
= Pumpen far inte anvdndas om vattenintaget inte &r i vattnet.

5.4 Tom vattentanken / Empty Blast
1. Fortsatt att spruta vatten tills den digitala displayen visar 00"%".
2. Tryck pa avtryckaren och hall den intryckt i 2 sekunder.
3. Tanken tdms automatiskt helt inom 5 sekunder. Den digitala displayen visar forloppet.
= Den digitala displayen visar tva horisontella linjer. Tanken &r tom.

Upprepa sedan steg 1 och 2.

o m For att kontrollera om vattentanken ar helt tom, stdng av SpyraThree och sétt pa den igen.
m Du kan gbra Empty Blast tva ganger inom tva minuter.

6. Drift

VARNING!
Risk for personskada

Ogon, ansikten och kénsliga kroppsdelar kan skadas. Manniskor och djur kan skadas av ovéntade
explosioner.
= Skjutinte mot 6gon, ansikten och kansliga kroppsdelar. Skjut inte mot djur och oskyldiga

personer.
6.1 Spellagen
# Spelldge Tryck av en gang Hall i avtryckaren
1 League Mode Normal vattenblasning PowerShot
2 Burst Mode Burst Shot
3 Open Mode Normal vattenblastring- | Automatisk brand
ingen begransning
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6.1.1 League Mode
Normal vattenblasning
1. Tryck pa avtryckaren.
= Envattenblasning har utlosts.
= Den digitala displayen visar via stapeldisplayen hur méanga vattenblasningar som for narvarande &r laddade.
= FOr strategiskt spelande &r eldhastigheten begrénsad till tre vattenstétar. Varje sprangning behover 1 sekund
for att
vara primerad igen.

PowerShot

1. Utfor en normal vattenblastring och hall avtryckaren intryckt.
= Ennormal vattenblasning utloses.
= Dukan inte utfora en PowerShot om vattenvolymen i vattentanken &r mindre an 25%.

2. Hall avtryckaren nedtryckt.
= SpyraThree avger en akustisk och haptisk signal. Om du slépper avtryckaren innan signalen upphor

avbryter du PowerShot. Inget vatten sldpps ut och den digitala displayen korrigerar volymvisningen.

= Nar signalen upphor ar PowerShot helt primat. Denna process tar ca 3 sekunder.
= Den digitala displayen visar den aterstaende volymen i vattentanken redan efter PowerShot.
= Dukan inte avbryta PowerShot nar den &r fullt forberedd.

3. Slapp avtryckaren for att utfora en PowerShot.
= Enkraftig vattenblasning utloses.

6.1.2 Burst Mode
Burst-bild
1. Tryck av en gang.
= | en kort sekvens avfyras 3 supersnabba vattenstralar.
= Efter varje sprangning sker en kort fordrojning for att forbereda ndsta vattensprangning. Den digitala
displayen visar via stapeldisplayen nédr SpyraThree &r redo att skjuta igen.

6.1.3 Open Mode
Normal vattenblastring - ingen begransning
1. Tryck av en gang.
= Avfyra en normal vattenstréle utan dréjsmal.
= Dendigitala displayen visar via stapeldisplayen att det inte finns ndgon skottbegrénsning.
Automatisk brand
1. Hall i avtryckaren.
= Vattenbomber kommer att avfyras automatiskt.
2. Slapp avtryckaren.
= SpyraTre slutar skjuta.

SE — Anvandarhandbok
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7. Felsokning

7.1 Aterstillning av programvara
Utfor en aterstallning om SpyraThree har ett problem eller slutar att fungera.
1. For att gora detta, tryck och héll in pa/av-knappen i 6 sekunder.

= SpyraThree kommer sedan att utfora aterstéllningen av programvaran.

2. Tryck pa avtryckaren.

VARNING!
Risk for personskada

= Sikta inte mot 6gon, ansikte eller kansliga kroppsdelar vid aterstéllning av programvaran.

3. Efter programaterstéllningen slds SpyraThree pa automatiskt. Om problemet kvarstar, kontrollera punkterna

7.20ch7.3.
7.2 Felkod
Om SpyraThree fortfarande har ett fel visas en felkod pa den digitala displayen. Ange denna kod nér du kontaktar
kundtjanst.
Felkod Orsak Losning
EO Felaktig stromforsorjningsenhet Anvand en annan certifierad 5V-
stromkalla
stromforsorjning. Helst med
5V/2A.
El Batteriet ar tomt Ladda batteriet i minst 2
timmar
E2-E9 Tekniskt problem Kontakta kundtjéanst

7.3 Felsokning

Om ingen felkod visas kan foljande tabell hjdlpa dig att identifiera felet:

Felbeskrivning

Mojlig orsak

Atgard

Digital display tdndsinte

Batteriet ar tomt

Ladda batteriet

Trigger eller pump reagerar inte trots
att digital display &r pa

Batteriet laddas

Avsluta laddningsprocessen

Vattentanken ar tom

Fyll pa vattentank

SpyraThree stanger av sig sjalv
automatiskt

SpyraThree ar Overhettad

Lat svalna och sla pa den igen
efter 15 minuter

Batteriet ar for svagt for pumpning

Ladda batteriet

Batteriet laddas inte

USB-C-laddningsporten ar vat eller
smutsig

Torka och rengor
laddningsanslutningen

Kabel eller SpyraThree ar skadad

Kontakta kundtjéanst

Batteriet laddas, men har visat
0"%" under en langre tid

Batteriet ar djupt urladdat

Fortsétt att ladda batteriet

Problem ej listat

Kontakta kundtjéanst
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8. Underhall
8.1 Rengoring

OBSERVERA!
Risk for skador

= Anvand endast rent kranvatten for rengoring.

m Skolj munstycket: Skolj munstycket genom att avfyra en vattenstréle mot en okanslig, liviés yta.

m Rengor vatteninloppet: Mjuka upp smuts genom att doppa vatteninloppet i rent kranvatten. Torka sedan
av den del av vatteninloppet som ar atkomlig fran utsidan med en mjuk, luddfri trasa.

m Rengor vattentanken: Fyll pa vattentanken med rent kranvatten. Tém vattentanken genom att skjuta. Upprepa detta
upprepa proceduren flera ganger om det behovs.

m Rengor ytan: Torka av ytan pa SpyraThree med en mjuk, luddfri trasa. Anvéand endast rent kranvatten for
detta &ndamal!

8.2 Lagring

OBSERVERA!
Risk for skador
= Farinte forvaras med full vattentank.

= Farinte forvaras under 5°C / 41°F eller 6ver 30°C / 86°F.

m SpyraThree maste vara helt torr och vattentanken tomd fore forvaring.

m For en optimal forvaringsmiljo, forvara SpyraThree skyddad fran direkt solljus och vid en
rumstemperatur mellan 15°C / 59°F och 20°C / 68°F.

m Ladda batteriet till mellan 50% och 80% av dess kapacitet om SpyraThree forvaras i mer &n 2 veckor.
Detta forlanger batteriets livslangd.

9. Avfallshantering

Information om bortskaffande

Denna symbol indikerar att SpyraThree inte ska hanteras som hushallsavfall. Om du vill kassera dina
anvanda SpyraThree-produkter, kontakta dina lokala myndigheter for rad om alternativ for kassering
och atervinning. Tillampliga lagstadgade bestammelser for batteriavfall maste foljas. Det inneslutna
batteriet méste kasseras pa ett sékert satt och vara helt urladdat.

SE — Anvandarhandbok
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10. Konformitet

EG-forsakran om dverensstammelse

‘ € Oversatt fran den ursprungliga
forsdkran om Gverensstammelse |
Endast for europeiska lander

Spyra GmbH forsakrar att den enhet som beskrivs
under "Tekniska data" 6verensstammer med alla
relevanta bestémmelser i direktiven 2006/42/EG,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU och
foljande harmoniserade normativa dokument:
EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Viktig anmarkning: I hdndelse av felaktig
anvandning, rengoring, lagring eller obehdriga
andringar av den levererade produkten forlorar
denna deklaration sin rattsliga giltighet.

Miinchen, 2023-02-

Sebastian Walter, CEO
(Behorig att sammanstalla den
tekniska dokumentationen)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Miinchen, Tyskland

Forenade kungariket Bedomning av

l 'K overensstammelse

C n Endast for Forenade kungariket

Spyra GmbH forsakrar att den enhet som
beskrivs under "Tekniska data" dverensstammer
med alla relevanta bestdmmelser i direktiven
2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2012/19/EU och

foljande harmoniserade normativa dokument: EN
ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Viktig anméarkning: I hdndelse av felaktig
anvandning, rengoring, lagring eller obehdriga
andringar av den levererade produkten forlorar
denna deklaration sin rattsliga giltighet.

Moritz Hanelt, Head of Operations
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1. Yleisia tietoja

Oikean kayton varmistamiseksi lue kdyttoohjeet huolellisesti ennen SpyraThree-laitteen kédytt6a. Huomaa, etta
SpyraThree-laitteen kaytto edellyttaa vahintaan 14 vuoden ikaa. Sailyta kayttoopas turvallisessa paikassa, jotta voit
lukea sen siséltamat tarkeat tiedot myohemmin.

Kayttoohjeet perustuvat Euroopan unionissa sovellettaviin standardeihin ja saant6ihin. Huomioi myos

noudata maakohtaisia ohjeita ja lakeja kadyttdessasi tuotetta Euroopan unionin ulkopuolella.

1.1 Kayttotarkoitus

SpyraThree on sdhkdinen vesirdjayttaja, jossa on automaattinen laukaisutoiminto. Se on tarkoitettu vain
vapaa-ajan tarkoituksiin, kuten peleihin. SpyraThree-laitteen kaytto edellyttaa vahintaan 14 vuoden ikaa. Ala
kayta SpyraThree-laitetta milladn muulla kuin sen kayttotarkoitukseen madaritellylla tavalla.

1.2 Vaarinkaytto

Kayttoohjeen sisallon noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa tulipalon, sdhkdiskun tai muun vamman seka
SpyraThreen ja muun omaisuuden vahingoittuminen.

1.3 Turvallisuusvaroitusten rakenne

VAROITUSTASO!
Vaaran luonne ja lahde
Noudattamatta jattamisen seuraukset

= Toimenpiteet vaarojen valttamiseksi

2. Tuotteen kuvaus

2.1 Yleiskatsaus

FI - kayttoohje

1 - digitaalinen naytto
2 - suutin

3 - veden tulo

4 - laukaisin

5 - on/off-kytkin

6 - USB-C-latausportti
7 - sarjanumero

8 - toimintokytkin

2.2 Toimituksen laajuus

SpyraThree

| |

m USB-C-USB-kaapeli
a Kivttiis

| |

Kayttoturvallisuustiedote
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2.3 Tekniset tiedot
Tiedot Arvo | Yksikkd
Tuote
Tuotekategoria Vesipuhalluslaite -/-
Tuotteen nimi SpyraKolme -/-
Sarja MK1 -/-
Sarjanumero S3-1... -/-
Aénenpainetaso LpA <70 db (A)
Epavarmuus KpA 15 dB
Kasivarren tarinaarvo <25 ms2
Paino ilman veden uudelleenlatausta 4.96 Ib
Paino maksimissaan vetta ladattaessa 6.61 Ib
Mitat (L x Kx S) 24.4x79x29 tuuma x tuuma x tuuma
Akku
Akku Litium-ioniakku -/-
Kapasiteetti 2000 mAh
'_q:_)' Jénnite 14.4 \'
o
=§ Vesisiilio
@ | Volume 25.36 / 750 floz / ml
i‘ Normaalien rajaytysten maara taytta sailiota kohti 22 Réjahdykset
L

3. Turvallisuuteen liittyvat tiedot

SpyraThree-laitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa vaaraa. Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen
kayttoa. Huomioi myos kayttoohjeen vaiheita koskevat varoitukset. Pida kdyttoohjeet aina kdden ulottuvilla.
Noudattamatta jattaminen voi johtaa loukkaantumisiin ja omaisuusvahinkoihin. Jos myyt SpyraThree-laitteen
eteenpdin tai annat sen pois, luovuta myos tama kayttoohje.

3.1 Tuoteturvallisuus

m Tayta SpyraThree-laitteen vesisailio vain puhtaalla vesijohtovedella.
m Ali kdyta SpyraThree-laitetta alle 0 °C / 32 °F tai yli 50 °C / 122 °F. Suositeltava kiytto- ja
latauslampétila on 5 °C / 41 °F ja 30 °C / 86 °F valilla.
m Ala kdyta tai upota SpyraThree-laitetta kokonaan veden alle.
Suojaa SpyraThree suoralta auringonvalolta.
SpyraThree-laitteen korjaaminen, osien vaihtaminen, avaaminen tai muuttaminen ei ole sallittua.
» Liikkuvien ja syttyvien osien aiheuttama loukkaantumisvaara.
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3.2 Yleiset turvallisuusohjeet

VAARA!
Tamantyyppiset turvallisuusohjeet varoittavat kayttdjaa vammoista, jotka voivat johtaa
kuolemaan.

Kosketa verkkopistoketta ja pistorasiaa vain kuivin kasin.

m Kayta vain pistokkeita, jotka ovat sovellettavien kansallisten, kansainvilisten ja alueellisten

turvallisuusstandardien mukaisia, mukaan lukien tietotekniikkalaitteiden turvallisuutta koskeva
kansainvalinen standardi (IEC 60950-1).
Al kéyta laitetta, jos se on vaurioitunut.
Tarkista verkkoliitanta ja verkkopistoke vaurioiden varalta ennen jokaista latausta.
Ald ammu eldimia tai osattomia henkilgita.
Ala ammu alle 14-vuotiaita henkilita.
Ala ammu henkildita, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet.
» Pida poissa lammonlahteista &laka kayta tai sdilyta yli 50°C / 122°F lampétilassa!
» Al kayta tai sdilyts alle 0°C / 32°F!
» Ala pudota SpyraThree!
» Al avaa koteloa!
Vesipuhaltimen sahkomagneettiset kentét voivat vaikuttaa sydamentahdistimiin, defibrillaattoreihin
tai muihin ladketieteellisiin laitteisiin. Ei saa kdyttaa henkildiden, joilla on syddmentahdistin. Ala kayta

VAROITUS!
Tallaiset turvallisuusohjeet varoittavat kayttdjaa vakavasta loukkaantumisesta tai suuresta
omaisuusvahingosta.

defibrillaattoreiden tai ladkinnallisten laitteiden lahella.

Kayta vain tarkoitetulla tavalla.

Kaytto ei ole sallittu alle 14-vuotiaille lapsille.

Sdilytettava alle 14-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Ald ammu kasvoihin, silmiin tai muihin herkkiin kehon osiin.

Ei sovellu henkilgille, joilla on rajoittuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt.

Pida pakkauskalvo poissa lasten ja eldinten ulottuvilta, tukehtumisvaara!

Pienet vieraat hiukkaset (esim. hiekka) vesisailiossa voivat aiheuttaa vammoja. Tayta vesisiilio
uudelleen vain puhtaalla vesijohtovedella.

Tayta vesiséilio vain puhtaalla vesijohtovedelld. Muut nesteet voivat aiheuttaa vammoja.
Kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja. Al lataa vesisiiliota uudelleen kuumalla vedella.
Vesisdiliossa olevan veden enimmaislampotila on 30 °C / 86 °F.

Vialliset elektroniikkakomponentit voivat aiheuttaa hallitsemattomia rajahdyksia! Jos tapahtuu

VAROITUS!
Tamantyyppisissa turvallisuusohjeissa ilmoitetaan vaaroista, jotka voivat aiheuttaa
omaisuusvahinkoja ja loukkaantumisia.

hallitsemattomia rajahdyksia, kaynnista laite uudelleen. Jos tdma ei ratkaise ongelmaa, ota yhteytta
asiakastukeen.
Irrota laite latauskaapelista, kun akku on ladattu tiyteen. Al4 lataa ilman
valvontaa.
Al3 lataa, jos
» vesisiilio ei ole tdysin tyhja.
» USB-C-portti on vaurioitunut tai kastunut.
Al3 kéyti laitetta alle 0°C / 32°F tai yli 50°C / 122°F lampétiloissa.
Al pudota tai heiti laitetta.
Ala avaa, polta tai pura laitetta. Ala kytke tai irrota kaapeleita vakisin.

FI - kayttoohje
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m Kaikkien kayttoymparistossa
olevien jannitteisten osien on oltava roiskevesitiiviita.

m Virtalahde saa kytkea vain sahkaliitantaan, jonka sahkdasentaja on toteuttanut standardin IEC 60364
mukaisesti.

4. Digitaalinen naytto

Digitaalisessa ndytossa on pylvasnaytto ja paristosymboli. Paristosymboli ndyttaa SpyraThree-laitteen
pariston tilan. Pylvaat ndyttavat SpyraThree-laitteen pohjustetut vesipuhallukset.

r——y ] Latausmene?‘tely S ) ) )

l l l l —] Latauksen aikana digitaalinéyttd néyttaa latauksen edistymisen prosentteina.

[__J Vakiotoiminto
' l | ' ' [TT1] Normaalikédytdssa digitaalindyttd nayttaa vesisailion vesimadran prosentteina.

5. Setup

Lue yleiset turvallisuusohjeet huolellisesti ennen SpyraThree-laitteen kadyttoa. Tarkista ennen ensimmaista
kayttoonottoa, etta toimitus on taydellinen. Jos toimitus ei ole taydellinen tai SpyraThree on vahingoittunut,
ota valittomasti yhteytta asiakastukeen.
Seuraavat vaiheet on suoritettava ennen alkuasetusten tekemista:

1. Lataa akku.

2. Kytke padlle.

3. Lataa vesiséilio uudelleen ensimmaista kertaa.
Lue seuraavat ohjeet, jotta opit, miten kukin vaihe suoritetaan.

5.1 Lataus

SpyraThree-akku on ladattava tayteen ennen ensimmaista kayttoa. Latausaika kest&da noin 6 tuntia.
1. Pura SpyraThree.
2. Avaa USB-C-kansi ja liitd mukana toimitettu USB-C-kaapeli SpyraThreen USB-C-latausporttiin.
3. Liitd USB-C-kaapelin toinen paa sertifioituun 5 voltin virtaldhteeseen.

VAROITUS!

Sahkoiskun vaara

SpyraThree-laitteen latausportissa oleva vesi voi aiheuttaa sahkodiskun.

- Lataa SpyraThreen akku vain kuivassa ymparistossa ja varmista, etta SpyraThree ja
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latausliitin ovat taysin kuivia.

[ Digitaalinen ndytto syttyy ja ndyttaa akun varaustason prosentteina. Akkusymboli osoittaa, etta akku
latautuu.

4. Kun akku on ladattu tayteen, digitaalindytossa nakyy 100"%". SpyraThree kytkeytyy automaattisesti
pois paalta jonkin ajan kuluttua.

5. Irrota SpyraThree latauskaapelista.

m Kaikki muut toiminnot poistetaan kaytosta latauksen ajaksi.
m SpyraThree voidaan kytkea paalle tai pois paalta, kun se liitetaan porttiin.
m Alkuvaiheen latausprosessi voi kestaa kauemmin.

5.2 On/Off-kytkin
Paina kerran kahvan pohjassa olevaa on/off-kytkinta.
= SpyraThree kytkeytyy paalle tai pois paalta.

o Kun SpyraThree ei ole kdytossd, se sammuu automaattisesti 10 minuutin kuluttua.
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5.3 Lataa vesisiilio uudelleen
1. Upota SpyraThree puhtaaseen veteen niin, ettad vedenottoaukko on kokonaan veden alla. SpyraThree-
laitteessa oleva maksimikastamisviiva osoittaa suositellun upotussyvyyden.

VAROITUS!

Loukkaantumisriski

Vieraat esineet tai kuuma vesi vesiséiliossa voivat aiheuttaa vammoja.

2 Tayté vesisiilio vain puhtaalla vesijohtovedelld. Al kayté vetts, joka on

kuumempaa kuin 30°C / 86°F.
2. Liu'uta liipaisinta eteenpain pumpun aktivoimiseksi.

= Vesisiilié on ladattu uudelleen. Tama prosessi paattyy automaattisesti, kun vesisailié on taynna.
Jos vedensyotto ei ole upotettu kunnolla, prosessi voi kestdaa kauemmin ja paattyy automaattisesti 20
sekunnin kuluttua.

3. Voit keskeyttaa latausprosessin painamalla liipaisimen takaisin normaaliin asentoon.

VAROITUS!
Pumpussa olevan ilman aiheuttama vaurioitumisvaara.
> Ald kdytad pumppua, jos veden tuloaukko ei ole vedessa.

5.4 Tyhjenna vesisiilio / Empty Blast
1. Jatka veden ampumista, kunnes digitaalindytdssa nakyy 00"%".
2. Veda liipaisimesta ja pida sita painettuna 2 sekuntia.
3. Sdilio tyhjenee automaattisesti kokonaan 5 sekunnissa. Digitaalinen naytto nayttaa prosessin.
- Digitaalindytossa nakyy kaksi vaakasuoraa viivaa. Sailio on tyhja.

m Voit tarkistaa, onko vesisiilio taysin tyhja, kytkemalla SpyraThree-laitteen pois paalta ja
uudelleen paalle. Toista sitten vaiheet 1 ja 2.
m Voit tehda Empty Blastin kahdesti kahden minuutin sisélla.

Fl - kayttoohje

6. Operaatio

VAROITUS!
Loukkaantumisriski

Silmat, kasvot ja herkat ruumiinosat voivat loukkaantua. Ihmiset ja eldimet voivat loukkaantua
odottamattomista rajahdyksista.
= Ald ammu silmiin, kasvoihin ja herkkiin ruumiinosiin. Ald ammu eldimiin ja osattomiin

henkilGihin.
6.1 Pelitilat

# Pelitila Veda liipaisimesta Pida liipaisinta
kerran painettuna

1 League Mode Normaali vesipuhallus PowerShot

2 Burst Mode Burst Shot -

3 Open Mode Normaali vesipuhallus - ei| Automaattinen tulipalo
rajoituksia
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6.1.1 League Mode
1. Veda liipaisimesta.

 Vesipuhallus laukeaa.
i Digitaalinen ndytto ndyttaa pylvasnayton avulla, kuinka monta vesipuhallusta on télla hetkelld pohjustettu.

Nl Strategisen pelattavuuden vuoksi tulinopeus on rajoitettu kolmeen vesipisaraan. Jokaisen rajahdyksen kesto

on 1 sekunti.
pohjustetaan uudelleen.

PowerShot

1. Suorita normaali vesipuhallus ja pida liipaisinta painettuna.
§ Normaali vesipuhallus laukeaa.
= Etvoi suorittaa PowerShot-kuvausta, jos vesisailion vesimaara on alle 25 %.
2. Pida liipaisinta alhaalla.
= SpyraThree lahettda akustisen ja haptisen signaalin. Jos vapautat laukaisimen ennen signaalin
loppumista, keskeytat PowerShot-laitteen. Vetta ei paastets, ja digitaalindytto korjaa
aanenvoimakkuusnayton.
= Kun signaali lakkaa, PowerShot on taysin esikdynnistetty. Tama prosessi kestéda noin 3 sekuntia.
U Digitaalinen néytto nayttaa vesisailion jaljella olevan tilavuuden jo PowerShotin jalkeen.
= Etvoi keskeyttdda PowerShot-kameraa, kun se on tédysin esikdynnistetty.
3. Vapauta laukaisin suorittaaksesi PowerShot-kuvan.
i Voimakas vesipuhallus laukeaa.

6.1.2 Burst Mode
stila Sarjakuvaus
1. Veda liipaisimesta kerran.
= Lyhyessa jaksossa laukaistaan 3 supernopeaa vesipommia.
= Jokaisen puhalluksen jalkeen on lyhyt viive seuraavien vesipuhallusten kaynnistamiseksi.
Digitaalinen ndytto nayttaa sinulle pylvdsnayton avulla, milloin SpyraThree on valmis ampumaan

uudelleen.

6.1.3 Open Mode
Normaali vesipuhallus - ei rajoituksia
1. Veda liipaisimesta kerran.
= Laukaise normaali vesipuhallus viivyttelematta.
i Digitaalinen ndytto nayttaa pylvasnaytolla, etta laukausrajoitusta ei ole.
Automaattinen tulipalo
1. Pida liipaisinta painettuna.
= Vesisuihkut laukaistaan automaattisesti.
2. Vapauta liipaisin.
= SpyraThree lopettaa ampumisen.

FI - kayttoohje
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7. Vianmaaritys
7.1 Ohjelmiston nollaus

Suorita nollaus, jos SpyraThree-laitteessa on ongelma tai se lakkaa vastaamasta.

1. Paina tata varten on/off-kytkinté ja pida sitd painettuna 6 sekunnin ajan.

= SpyraThree suorittaa taman jalkeen ohjelmiston nollauksen.

2. Veda liipaisimesta.
VAROITUS!

Loukkaantumisriski
> AlA tahtaa silmiin, kasvoihin ja herkkiin kehonosiin ohjelmiston nollauksen aikana.

3. Ohjelmiston nollauksen jalkeen SpyraThree kdynnistyy automaattisesti. Jos ongelma jatkuu, tarkista

kohdat 7.2 ja7.3.

7.2 Virhekoodi

Jos SpyraThree-laitteessa on edelleen virhe, digitaalindytossa nakyy virhekoodi. Anna tdma koodi, kun otat

yhteytta asiakastukeen.

Virhekoodi Syy Ratkaisu

EO Virheellinen virtaldhde Kayta toista sertifioitua 5 V:n
virtaa
tarjonta. Mieluiten 5V/2A.

E1 Akku on tyhja Lataa akkua vahintdan 2
tuntia

E2 - E9 Tekninen ongelma Ota yhteytta asiakastukeen

7.3 Vianmaaritys

Jos ndytossa ei ndy virhekoodia, seuraava taulukko voi auttaa sinua tunnistamaan virheen:

Virheen kuvaus

Mahdollinen syy

Korjaus

Digitaalinen naytto ei syty

Akku on tyhja

Lataa akku

digitaalinen néytt6 on paalla.

Laukaisin tai pumppu ei reagoi, vaikka

Akku latautuu

Lopeta latausprosessi

Vesisdilio on tyhja

Lataa vesisilio uudelleen

pois paalta -

SpyraThree kytkeytyy automaattisesti

SpyraThree on ylikuumentunut

Anna sen jaahtya ja kytke se
uudelleen péaalle 15 minuutin
kuluttua.

Akku on liian heikko
pumppaamiseen

Lataa akku

Akku ei lataudu

USB-C-latausportti on marka tai
likainen

Kuivaa ja puhdista latausliitanta

Kaapeli tai SpyraThree on
vaurioitunut

Ota yhteytta asiakastukeen

Akku latautuu, mutta
nayttanyt 0"%" jo pitkdan

on

Akku on syvasti tyhjentynyt

Jatka akun lataamista

Ongelmaa ei ole lueteltu

Ota yhteytta asiakastukeen

FI - kayttoohje
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8. Huolto

8.1 Puhdistus
VAROITUS!
Vahinkoriski

= Kayta puhdistukseen vain puhdasta hanavetta.

m Huuhtele kuono: Huuhtele suu ampumalla vesipisara johonkin elottomaan, ei-herkkaan pintaan.
m Puhdas vedensyotto: Pehmenna lika upottamalla vedensy6tto puhtaaseen vesijohtoveteen. Pyyhi
sitten vedensyo6ton ulkopuolelta kédytettavissa oleva osa pehmeilld, nukkaamattomalla liinalla.
m Puhdista vesisiilio: Tayta vesisailio uudelleen puhtaalla vesijohtovedelld. Tyhjenna vesisiilio ampumalla. Toista
tama
tarvittaessa useita kertoja.
m Puhdas pinta: Pyyhi SpyraThree-laitteen pinta pehmealld, nukkaamattomalla liinalla. Kayta tahan
tarkoitukseen vain puhdasta vesijohtovetta!

8.2 Varastointi

VAROITUS!
Vahinkoriski

> Ali sdilyta tdydelld vesisailiolla.
> Als sdilyté alle 5°C / 41°F tai yli 30°C / 86°F.
m SpyraThree-laitteen on oltava tédysin kuiva ja vesisailion tyhja ennen varastointia.
m Sailyta SpyraThree optimaalisen sailytysympariston varmistamiseksi suojassa suoralta
auringonvalolta ja huoneenlammaéssé, joka on 15°C / 59°F ja 20°C / 68°F valilla.
m Lataa akku 50-80 %:iin sen kapasiteetista, jos SpyraThree on varastoitu yli 2 viikoksi. Tama pidentaa
akun kayttoikaa.

9. Havittaminen

Tietoja havittamisesta

Tama symboli osoittaa, ettd SpyraThree-laitetta ei saa kéasitelld kotitalousjatteena. Jos haluat
havittaa kaytetyt SpyraThree-tuotteet, ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi neuvoja
havittamis- ja kierratysmahdollisuuksista. Akkujen havittamista koskevia voimassa olevia
lakisaateisia maarayksia on noudatettava. Siséltdva paristo on havitettava turvallisesti ja taysin
tyhjennettyna.

FI - kayttoohje
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10. Vaatimustenmukaisuus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

‘ € Kaannetty alkuperdisesta
vaatimustenmukaisuusvakuutuksest
a | Vain Euroopan maita varten.

Spyra GmbH vakuuttaa, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu laite on kaikkien direktiivien
2006/42/EY,2011/65/EU, 2014/30/EU,
2012/19/EU ja seuraavien harmonisoitujen
normatiivisten asiakirjojen kaikkien
asiaankuuluvien sdanndsten mukainen:

EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN

61000-

3-3,EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
61000-4-11, FI

62133-2.

Tarkea huomautus: Jos toimitettua tuotetta
kaytetaan, puhdistetaan, varastoidaan tai siihen
tehdaan luvattomia muutoksia, tdma ilmoitus
menettada oikeudellisen patevyytensa.

Miinchen, 2023-02-01

Sebastian Walter, CEO
(valtuutettu laatimaan tekniset
asiakirjat).

Spyra GmbH
Tengstr 34
80796 Miinchen, Saksa

Yhdistynyt kuningaskunta
U K Vaatimustenmukaisuus arvioitu

C n Vain Yhdistynyt kuningaskunta

Spyra GmbH vakuuttaa, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu laite on kaikkien
direktiivien 2006/42/EY, 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2012/19/EU ja2011/65/EU
sdadnndsten mukainen.

seuraavat yhdenmukaistetut normatiiviset
asiakirjat: EN 1ISO 12100:2010, DIN ISO/TR
14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2,EN 61000-

3-3,EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN 61000-4-
11,Fl

62133-2.

Tarkea huomautus: Jos toimitettua tuotetta
kaytetaan, puhdistetaan, varastoidaan tai siihen
tehdaan luvattomia muutoksia, tama ilmoitus
menettaa oikeudellisen patevyytensa

Moritz Hanelt, Head of Operations
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1. Obecné informace

Pro zajisténi spravného pouzivani si pfed pouZitim SpyraThree peclive prectéte uZivatelskou prirucku. Vezméte
prosim na védoml, Ze pro pouzivani SpyraThree je vyZzadovan minimaini vék 14 let. UZivatelskou prirucku
uschovejte na bezpecném misté, abyste si mohli pozdéji precist dllezité informace, které obsahuije.

Navod k obsluze vychdzi z norem a predpisti platnych v Evropské unii. Prosime také

pfi pouzivani vyrobku mimo Evropskou unii dodrzujte pokyny a zakony dané zemé.

1.1 Zamyslené pouziti

SpyraThree je elektricky vodni blaster s funkci automatického odpalovani. Je uré¢en pouze pro volny ¢as, napfiklad
pro hry. Pro pouzivani SpyraThree je vyzadovan minimalni vék 14 let. NepouZzivejte SpyraThree jinym zplsobem,
nez je uvedeno pro jeho zamyslené pouZiti.

1.2 Zneuziti

NedodrZeni obsahu navodu k pouZiti m(ize mit za nésledek pozér, raz elektrickym proudem nebo jiné zranéni,
jakoZ i.poskozeni SpyraThree a dal$iho majetku.

1.3 Struktura bezpe¢nostnich upozornéni

UROVEN VAROVAN!

Povaha a zdroj nebezpeéi

Dasledky nedodrzovéni predpist

= Opatfeni k zamezeni nebezpeci

2. Popis produktu
2.1 Prehled

1 - digitalni displej

2 -tryska

3 - pfivod vody

4 - spoustéc
5-vypina¢

6 - Nabijeci port USB-C
7 - sériové Cislo

8 - prepinac rezimd

2.2 Rozsah dodavky

SpyraThree

Kabel USB-C na USB
Uzivatelska prirucka
Bezpecnostni list

a prirucka

,

CS - uzivatelsk
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2.3 Technické udaje

Informace Hodnota Jednotka
Produkt
Kategorie produktu Vodni blaster /-
Nézev produktu SpyraTfi /-
Série MK1 /-
Sériové ¢islo S3-1... /-
Hladina akustického tlaku LpA <70 db (A)
Nejistota KpA 15 dB
Hodnota vibraci na ruce <25 sz
Hmotnost bez doplfiovani vody 4.96 Ib
Hmotnost s maximalnim mnoZstvim vody 6.61 Ib

© Rozmeéry ($ x v x h) 24,4%x79x29 palec x palec x palec

< -

QO Baterie

2

;g_ Baterie Lithium-iontova baterie | -/

(O K it 2000 Ah

ﬁ apacita m

o | Napéti 144 vV

E Nadrz na vodu

=

N | svazek 25.36/ 750 fl oz / ml

UI) Pocet normalnich vybuchl na plnou nadrz 22 Vybuchy

(&}

3. Informace tykajici se bezpecnosti

Nespravné pouzivani pfistroje SpyraThree miZe vést k nebezpeci. Pfed pouZitim pfistroje si peclive prectéte
bezpecnostni pokyny. DodrZujte také upozornéni tykajici se krokd v navodu k obsluze. Navod k obsluze méjte vzdy
na dosah. Jeho nedodrzeni mize vést ke zranéni a $kodam na majetku. Pokud zafizeni SpyraThree déale
proddvate nebo darujete, pfedejte mu také tento navod.

3.1 Bezpecnost vyrobkii

m NadrZzku na vodu zafizeni SpyraThree naplrite pouze ¢istou vodou z vodovodu.
m NepouZivejte SpyraThree pfi teplotach pod 0 °C a nad 50 °C. Doporu¢ena provozni a nabijeci teplota je
mezi 5°C a 30°C.
m NepouZivejte SpyraThree ani jej neponofujte cely pod vodu.
m Chranite SpyraThree pfed pfimym slune¢nim zafenim.
m Opravy, vymeéna dil(i, otevirdni nebo Upravy SpyraThree nejsou povoleny.
» Nebezpeci poranéni pohyblivymi a hoflavymi ¢astmi.
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3.2 Obecné bezpecnostni pokyny

NEBEZPECH!
Bezpecnostni pokyny tohoto typu varuji uzivatele pfed zranénimi, ktera mohou vést az k umrti.

Sitové zastrcky a zasuvky se dotykejte pouze suchyma rukama.
Pouzivejte pouze zastrcky, které spliuji platné ndrodni, mezindrodni a regiondini bezpe¢nostni normy,
véetné mezindrodni normy pro bezpec¢nost zafizeni informacnich technologii (IEC 60950-1).
Pokud je pfistroj poskozeny, nepouZivejte jej.
Pred kazdym nabijenim zkontrolujte, zda neni poskozena sitova pripojka a sitova zéstrcka.
Nestfilejte na zvifata ani na nezicastnéné osoby.
Nestfilejte na osoby mladsi 14 let.
Nestfilejte na osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi.
Nebezpedi vybuchu!
» Uchovavejte mimo dosah zdroj tepla a nepouZivejte ani neskladuijte pfi teplotdch nad 50 °C!
» Nepouzivejte ani neskladujte pfi teploté nizsinez 0 °C!
» Nepouzivejte SpyraThree!
» Neotvirejte kryt!
Elektromagnetické pole z vodniho blasteru mdze ovlivnit kardiostimulator, defibrilator nebo jiné Iékarské
pristroje. Nesmi pouzivat osoby s kardiostimulatorem. Nepouzivejte v blizkosti defibrilatord nebo

POZOR!
Bezpecnostni pokyny tohoto druhu varujf uZivatele pfed vaZznym zranénim nebo velkou skodou na
majetku.

lékarskych pristroj.

Pouzivejte pouze v souladu s uré¢enim.

Pouziti neni povoleno détem mladsim 14 let.

Uchovavejte mimo dosah déti mladsich 14 let.

Nestfilejte do obliceje, o¢i nebo jinych citlivych ¢asti téla.

Neni vhodné pro osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi.

Balici félii uchovavejte mimo dosah déti a zvifat, hrozi nebezpeci udusent

Malé cizi ¢astice (napf. pisek) v nadrzi na vodu mohou zpusobit zranéni. Nadrzku na vodu dopliujte
pouze ¢istou vodou z vodovodu.

Doplite nédrzku na vodu pouze Cistou vodou z vodovodu. Jiné tekutiny mohou zpdsobit zranéni.
Horka voda muze zpUsobit popéleniny. Nedoplnujte nadrzku na vodu horkou vodou. Maximalni teplota
vody v nadrZi na vodu je 30 °C.

Vadné elektronické soucastky mohou zpdsobit nekontrolované vybuchy! V pfipadé nekontrolovanych

POZOR!
Bezpecnostni pokyny tohoto typu upozoriuji na nebezpeci, kterd mohou vést k poskozeni majetku
a zranéni.

vybuch( pfistroj restartujte. Pokud se tim problém nevyresi, obratte se na zdkaznickou podporu.
Po Uplném nabiti baterie odpojte zafizeni od nabijeciho kabelu. Nenabijejte
zafizeni bez dozoru.
Nenabijejte, pokud
» nadrZ na vodu neni zcela prazdna.
» port USB-C je poskozeny nebo mokry.
Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0 °C nebo vyssich nez 50 °C.
Zafizeni neupoustéjte ani s nim nehazujte.
Pristroj neotvirejte, nepalte ani nerozebirejte. Nepfipojujte ani neodpojujte kabely nasilim.
VSechny Zivé ¢asti v prostiedi pouziti musi byt odolné proti stfikajici vodé.
Napajeci jednotka musi byt pfipojena pouze k elektrické pripojce, ktera byla provedena elektrikdfem v

,
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souladu s normou IEC 60364.
4. Digitalni displej

Digitalni displej ma sloupcové zobrazeni a symbol baterie. Symbol baterie zobrazuje stav baterie SpyraThree.
Sloupce ukazuji naplnéné vodni razy pristroje SpyraThree.

Postup nabijeni

Béhem nabijeni se na digitalnim displeji zobrazuje pribéeh nabijeni v procentech.
Standardni provoz

PFi standardnim provozu se na digitalnim displeji zobrazuje objem vody v nadrzi v
procentech.

5. Nastaveni

Pred pouzitim pristroje SpyraThree si peclivé prectéte obecné bezpec¢nostni pokyny. Pfed prvnim nastavenim
zkontrolujte, zda je dodavka kompletni. Pokud dodavka neni kompletni nebo je zafizeni SpyraThree poskozeno,
neprodlené kontaktujte zakaznickou podporu.
Pfed prvnim nastavenim je tfeba provést nasledujici kroky:

1. Nabijeni baterie.

2. Zapnuti.

3. Poprvé znovu naplite nadrzku na vodu.
Prectéte si nasledujici pokyny a zjistéte, jak provést jednotlivé kroky.

(L]

5 5.1 Nabijeni

E Pred prvnim pouZzitim musi byt baterie SpyraThree pIné nabita. Doba nabijeni trva priblizné 6 hodin.
>g_ 1. Rozbalte SpyraThree.

© 2. Otevrete kryt USB-C a pfipojte dodany kabel USB-C k nabfjecimu portu USB-C na SpyraThree.
~ 3. Pripojte druhy konec kabelu USB-C k certifikovanému 5V zdroji napajent.

(2]

2 POZOR!

g Nebezpeci urazu elektrickym proudem

N~ Voda na nabijecim portu SpyraThree m(ize zplsobit tUraz elektrickym proudem.
.3 = Baterii SpyraThree nabijejte pouze v suchém prostfedi a ujistéte se, Ze jsou
(7)) SpyraThree a nabfjeci konektor zcela suché.

(&)

= DigitaIni displej se zapne a zobrazi Uroven nabiti baterie v procentech. Symbol baterie signalizuje, Zze
se baterie nabiji.
4. Jakmile je baterie pIné nabitd, na digitalnim displeji se zobrazi 100"%". SpyraThree se po chvili
automaticky vypne.
5. Odpojte SpyraThree od nabijeciho kabelu.

m VSechny ostatni funkce jsou béhem nabijeni deaktivovany.
m SpyraThree Ize zapnout nebo vypnout pfi pfipojenti k portu.
m Pocétecni proces nabijeni muZze trvat déle.

5.2 Vypina¢
Jednou stisknéte vypina¢ na spodni strané rukojeti.
= SpyraThree se zapind nebo vypina.

o Pokud se SpyraThree nepouziva, po 10 minutach se automaticky vypne.
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5.3 Doplnéni nadrze na vodu

1. Ponorte SpyraThree do ¢isté vody tak, aby byl pfivod vody zcela ponofen. Doporucend hloubka ponorenti je
uvedena na ¢afe maximalniho ponoreni na zafizeni SpyraThree.

POZOR!
Riziko zranéni
Cizi predméty nebo horka voda v nadrzi na vodu mohou zpUsobit zranéni.
= Naplrite nadrzku na vodu pouze ¢istou vodou z vodovodu. NepouZivejte vodu
teplejsinez 30 °C.
2. Posunutim spousté dopredu aktivujte ¢erpadlo.
= NadrZ na vodu je znovu naplnéna. Tento proces se automaticky ukonci, jakmile je nadrzka na vodu

plnd. Pokud neni pfivod vody spravné ponoren, mdze proces trvat déle a skon¢i automaticky po 20
sekundach.

3. Chcete-li proces nabijeni prerusit, stisknéte spoust zpét do normalni polohy.

POZOR!
Nebezpeéi poskozeni kvili vzduchu v éerpadle.

2 Cerpadlo neprovozuijte, pokud neni pfivod vody ve vodé.

5.4 Vyprazdnéni nadrZe na vodu / Empty Blast

©

1. Pokracujte v nataceni vody, dokud se na digitalnim displeji nezobrazi 00"%". %
2. Stisknéte spoust a podrzte ji 2 sekundy. =
3. Nadrz se automaticky zcela vyprazdni béhem 5 sekund. Digitalni displej zobrazuje pribéh procesu. ;‘:'
= Digitalni displej zobrazuje dvé vodorovné ¢ary. Nadrz je prazdna. Q

~(O

m Chcete-li zkontrolovat, zda je nadrzka na vodu zcela prazdna, vypnéte a znovu zapnéte ﬁ
SpyraThree. Poté zopakujte kroky 1 a 2. Tg

m Empty Blast mizete provést dvakrat béhem dvou minut. g

N

=3

1
6. Operace n
(&)
POZOR!

Riziko zranéni

MdiZe dojit k poranéni oci, obliceje a citlivych ¢asti téla. Lidé a zvitata mohou byt zranéni
neocekdvanymi vybuchy.

= Nestfilejte do oci, obli¢eju a citlivych ¢ésti téla. Nestfilejte na zvifata a nezticastnéné osoby.

6.1 Herni rezimy

# Herni rezim Jednou stisknéte Podrzte spoust
spoust

1 League Mode Normalnf tryskani vody PowerShot

2 Burst Mode Vystrel

3 Open Mode Normalni tryskéni vodou - | Automaticky poZar
bez omezeni
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6.1.1 Leage Mode
Normalni vodni rana
1. Stisknéte spoust.
= Spustise vodni vybuch.
= Digitélnidisplej vam prostrednictvim sloupcového displeje ukéze, kolik vystfikd vody je aktudlné naplnéno.
= Pro strategické hranije rychlost stfelby omezena na tfi vodni rany. Na kazdy vybuch je potfeba 1 sekunda.
byt znovu pfipraven.

PowerShot

1. Provedte normalni vodni rdnu a drzte spoust natazenou.
= Spustise bézny vodni vybuch.
= Pokud je objem vody v nadrZzce na vodu mensi nez 25 %, nelze provést snimani PowerShot.

2. Drzte spoust stisknutou.
= SpyraThree vysild akusticky a hapticky signal. Pokud uvolnite spoust dfive, nez signdl ustane,

prerusite snimani PowerShot. Nedojde k uvolnéni vody a digitaini displej opravi zobrazeni hlasitosti.

= KdyzZ signal ustane, je fotoaparat PowerShot plné pfipraven. Tento proces trva priblizné 3 sekundy.
= Na digitalnim displeji se jiz zobrazuje zbyvajici objem nadrzky na vodu po vystfelu PowerShot.
= Jakmile je fotoaparat PowerShot pIné pfipraven, nelze jej prerusit.

3. Uvolnénim spousté provedete snimani PowerShot.
= Spustise silny vodni vybuch.

6.1.2 Burst Mode

©

35 rezim Sériovy zabér

=] 1. Jednou stisknéte spoust.

;g_ = Vkratké sekvenci jsou vystfeleny 3 superrychlé vodni rany.
© = Po kazdém vybuchu nésleduje kratka prodleva pro pfipravu dalsich vystfik( vody. Digitalni displej
~ vam prostfednictvim sloupcového zobrazeni ukaze, kdy je SpyraThree pfipravena k dal$imu vystrelu.
(2]

[J]

+ 6.1.3 Open Mode

© s P .
> Normalni tryskani vodou - bez omezeni
>N 1. Jednou stisknéte spoust.

|= = \Vystrelte bez prodleni normaini vodni ranu.
7)) = Na digitalnim displeji se prostrednictvim sloupcového displeje zobrazuje, Ze neexistuje zadné omezenf
(@] poctu vystrelu.

Automaticky pozar
1. Podrzte spoust.
= Automaticky se spusti vodni vybuchy.
2. Uvolnéte spoust.
= SpyraThree prestane stfilet.
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7. ReSeni problému
7.1 Obnoveni softwaru
Pokud ma SpyraThree problém nebo pfestane reagovat, provedte reset.
1. Za timto Ucelem stisknéte a podrzte vypinac po dobu 6 sekund.
= SpyraThree poté provede reset softwaru.
2. Stisknéte spoust.
POZOR!
Riziko zranéni

= Béhem obnovy softwaru nemifte na o¢i, obliceje a citlivé ¢asti téla.

3. Po obnoveni softwaru se SpyraThree automaticky zapne. Pokud problém pretrvava, zkontrolujte body 7.2 a
7.3.

7.2 Kéd chyby
Pokud SpyraThree stale vykazuje chybu, zobrazi se na digitalnim displeji chybovy kéd. Tento kdd zadejte pfi
kontaktovani zakaznické podpory.

Kéd chyby Pficina Reseni

EO Nespravna napdjeci jednotka PouZijte jiné certifikované napajenf
5V
zdsobovani. Nejlépe 5V/2A.

E1 Baterie je vybita Nabijejte baterii alespor 2
hodiny

E2-E9 Technicky problém Kontaktovat zédkaznickou podporu

7.3 ReSeni problémii
Pokud se nezobrazi zadny chybovy kéd, mize vam s identifikaci chyby pomoci nésledujici tabulka:

Popis chyby Mozna pricina Naprava

Digitalni displej se nerozsviti Baterie je vybita Nabijeni baterie

Spoustéc nebo cerpadlo nereaguje, Baterie se nabijf Ukon¢en( procesu nabijeni

prestoze digitainf disple] svit N&drZ na vodu je prazdna Doplnéni nadrZe na vodu

SpyraThree se automaticky vypne. SpyraThree je pfehfata Nechte ji vychladnout a po 15

minutach ji znovu zapnéte.

Baterie je prilis slaba pro ¢erpani Nabijeni baterie

Baterie se nenabiji Nabijeci port USB-C je mokry nebo | Osuste a vycistéte nabijeci pfipojku
znecistény

Kabel nebo SpyraThree je poskozeny| Kontaktujte zakaznickou podporu

Baterie se nabiji, ale po dlouhou Baterie je hluboce vybita Pokracujte v nabijeni baterie
dobu ukazuje 0"%".

Problém neni uveden /- Kontaktujte zékaznickou podporu

Cka

a pfiru

,

CS - uzivatelsk
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8. Udrzba
8.1 Cisténi
POZOR!
Riziko poskozeni
= Kisténi pouzivejte pouze ¢istou vodu z vodovodu.

m Oplachnéte nahubek: \Vyplachnéte Usti Usti vystfelem vody na necitlivy neZivy povrch.

m Cisty pfivod vody: Zmékeete negistoty ponofenim pFivodu vody do Gisté vody z vodovodu. Poté otfete
¢ast privodu vody, kterd je pristupna zvenci, meékkym hadfikem, ktery nepousti viakna.

m Cista nadrz na vodu: Dopliite nadrzku na vodu &istou vodou z vodovodu. Vyprazdnéte nadrzku na vodu
vypalenim. Tento postup opakujte
v pfipadé potfeby postupujte nékolikrat.

m Cisty povrch: Otfete povrch SpyraThree mékkym hadfrikem, ktery nepousti vlakna. K tomuto Ggelu
pouZivejte pouze ¢istou vodu z vodovodu!

8.2 Ulozisté

POZOR!

Riziko poskozeni

= Neskladujte s plnou nadrzi na vodu.

= Neskladujte pri teploté nizsinez 5 °C a vy$sinez 30 °C.

m Pred uskladnénim musi byt SpyraThree zcela sucha a nadrzka na vodu vyprazdnéna.

jE m Pro optimalni skladovaci prostfedi skladujte SpyraThree chranéné pred pfimym slune¢nim svétlem a pfi
>g pokojové teploté mezi 15°C a 20°C.

;‘:- m Pokud je SpyraThree skladovana déle nez 2 tydny, nabijte baterii na 50 az 80 % jeji kapacity. Tim se

o prodlouZi Zivotnost baterie.

'S 9. Likvidace

£ Informace o likvidaci

2

g Tento symbol oznaduje, Ze se SpyraThree by se nemélo naklddat jako s domovnim odpadem. Pokud
i~ chcete pouzité vyrobky SpyraThree zlikvidovat, obratte se na mistni Grady, které vam poradi s

=) moznostmi likvidace a recyklace. Je tfeba dodrZovat platné pravni predpisy pro likvidaci baterif.

UI) Obsazend baterie musi byt zlikvidovana bezpec¢né a zcela vybita.

(&)
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10. Shoda

ES prohlaseni o shodé
C € PreloZeno z origindlu Prohlaseni o

shodé | Pouze pro evropské zeme
Spole¢nost Spyra GmbH prohlasuje, Ze zafizenf
popsané v ¢asti "Technické Udaje" spliuje vsechny
pfislusné predpisy smérnic 2006/42/ES,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU a
nasledujicich harmonizovanych normativnich
dokumentu:
EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, CS
62133-2.
Ddlezité upozornéni: V pfipadé nespravného
pouZiti, ¢isténi, skladovani nebo neopravnénych
Uprav dodaného vyrobku ztraci toto prohlaseni
pravni platnost.

Mnichov, 2023-02-01

Sebastian Walter, CEO
(povéreny sestavenim technické dokumentace)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Mnichov, Némecko

Moritz Hanelt, Head of Operations

U K Spojené kralovstvi Posouzeni shody

C n Pouze pro Spojené kralovstvi

Spole¢nost Spyra GmbH prohlasuje, Ze zafizenf
popsané v ¢asti "Technické Udaje" je v souladu
se vSemi prislusnymi nafizenimi smérnic
2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2012/19/EU a2012/19/EU.

nasledujici harmonizované normativni
dokumenty: EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR
14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, CS
62133-2.

Ddlezité upozornéni: V pfipadé nespravného
pouZiti, ¢isténi, skladovani nebo neopravnénych
Uprav dodaného vyrobku ztraci toto prohlaseni
pravni platnost.
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1. VSeobecné informacie

Aby ste zabezpecili spravne pouzivanie, pred pouzitim SpyraThree si pozorne precitajte navod na pouZitie.
Upozoriujeme, Ze na pouzivanie SpyraThree je potrebny minimalny vek 14 rokov. Pouzivatel'skd prirucku si
uschovajte na bezpecnom mieste, aby ste si neskor mohli precitat dolezité informacie, ktoré obsahuje.
Navod na obsluhu vychadza z noriem a pravidiel platnych v Eurépskej unii. Prosim, tiez

pri pouzivani vyrobku mimo Eurépskej Unie dodrZiavajte pokyny a zakony platné v danej krajine.

1.1 Zamyslané pouzitie

SpyraThree je elektricky vodny blaster s funkciou automatickej strelby. Je uréeny len na volnoc¢asové ucely,
napriklad na hry. Pouzivanie SpyraThree vyZaduje minimalny vek 14 rokov. NepouZivajte SpyraThree inym
spbsobom, ako je uvedené pre jeho uréené pouZitie.

1.2 Zneuzitie

Nedodrzanie obsahu navodu na pouzitie moze mat za nésledok poZiar, Uraz elektrickym pridom alebo iné zranenie,
ako aj poskodenie SpyraThree a iného majetku.

1.3 Struktira bezpeénostnych upozomeni

UROVEN VAROVANIA!
Povaha a zdroj nebezpeéenstva
Dosledky nedodrZiavania

= Opatrenia na zabranenie akémukolvek nebezpecenstvu

2. Popis produktu
2.1 Prehlad

1 - digitalny displej

2 -dyza

3 - privod vody

4 - spustac

5-vypina¢

6 - Nabijaci port USB-C
7 - sériové Cislo

8 - prepinac rezimu

2.2 Rozsah dodavky

SpyraThree

Kdbel USB-C na USB
Pouzivatel'ska prirucka
Bezpecnostny list

frucka

,

4 priru

SK - pouzivatel'sk
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2.3 Technické udaje
Informacie Hodnota Jednotka
Produkt
Kategoria produktov Vodny blaster /-
Nézov produktu SpyraTri /-
Séria MK1 /-
Sériové ¢islo S3-1. /-
Hladina akustického tlaku LpA <70 db (A)
Neistota KpA 15 dB
Hodnota vibrécii na ruke <25 sz
Hmotnost bez dopliovania vody 4.96 Ib
Hmotnost s maximalnym mnoZstvom vody 6.61 Ib
Rozmery (Sx V x H) 24,4%x79x29 palec x palec x palec
Batéria
Batéria Litium-iénova batéria /-
Kapacita 2000 mAh
Napatie 14.4 \
Nadrz na vodu
Zvazok 25.36 /750 floz / ml
Pocet normalnych vybuchov na plnud nadrz 22 Vybuchy

3. Informacie tykajuce sa bezpecnosti

Nespravne pouzivanie SpyraThree moze viest k nebezpecenstvu. Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte
bezpecnostné pokyny. DodrZiavajte aj upozornenia tykajlce sa krokov v ndvode na obsluhu. Navod na obsluhu
majte vzdy na dosah. Nedodrzanie navodu méze viest k zraneniam a $kodam na majetku. Ak zariadenie
SpyraThree dalej predavate alebo darujete, odovzdajte aj tento névod.

3.1 Bezpecnost vyrobku

m NadrZzku na vodu SpyraThree naplrite iba ¢istou vodou z vodovodu.
m NepouZivajte SpyraThree pri teplote nizsej ako 0 °C alebo vy$sej ako 50 °C. Odporuc¢and prevadzkova a

nabfjacia teplota je od 5°C do 30°C.

m NepouZivajte ani nepondarajte SpyraThree Uplne pod vodu.
m Chrénte SpyraThree pred priamym slne¢nym svetiom.

m Opravy, vymena dielov, otvorenie alebo Upravy SpyraThree nie su povolené.

» Riziko poranenia pohyblivymi a horfavymi ¢astami.
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3.2 VSeobecné bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO!
Bezpecnostné pokyny tohto typu varuju pouzivatela pred zraneniami, ktoré mozu viest k smrti.

Sietovej zastrcky a zasuvky sa dotykajte len suchymi rukami.
Pouzivajte len také zastréky, ktoré su v sulade s platnymi narodnymi, medzinarodnymi a regiondlnymi
bezpecnostnymi normami vratane medzinarodnej normy pre bezpecnost zariadeni informaénych
technoldgii (IEC 60950-1).
Ak je zariadenie poskodené, nepouzivajte ho.
Pred kazdym nabijanim skontrolujte, ¢i sietova pripojka a sietova zastrcka nie st poskodené.
Nestrielajte na zvieratd ani na nezicastnené osoby.
Nestrielajte na osoby mladsie ako 14 rokov.
Nestrielajte na osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami.
Nebezpecenstvo vybuchu!
» Uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla a nepouzivajte ani neskladujte pri teplotach nad 50 °C!
» NepouZzivajte ani neskladujte pri teplote nizsej ako 0 °C!
» Nepustajte SpyraThree!
» Neotvarajte kryt!
Elektromagnetické polia z vodného blasteru mozu ovplyvnit kardiostimulétor, defibrilatory alebo iné
zdravotnicke pomaocky. Nesmie sa pouzivat osobami s kardiostimuldtorom. NepouZivajte v blizkosti

VAROVANIE!
Bezpecnostné pokyny tohto druhu varuju pouzivatela pred vaznym zranenim alebo velkou skodou
na majetku.

defibrildtorov alebo lekdrskych zariadenf.

Pouzivajte len v sulade s urc¢enim.

Pouzivanie nie je povolené pre deti mladsie ako 14 rokov.

Uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 14 rokov.

Nestrielajte do tvare, oci alebo inych citlivych Casti tela.

Nevhodné pre osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami.
Obalovu foliu uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat, hrozi nebezpecenstvo udusenia!

Malé cudzie Gastice (napr. piesok) v nadrzi na vodu mézu sposobit poranenia. Nadrzku na vodu doplifiajte
len €istou vodou z vodovodu.

Nadrzku na vodu dopliite len ¢istou vodou z vodovodu. Iné kvapaliny mézu spdsobit poranenie.

Hortca voda méze sposobit popaleniny. Nadrzku na vodu nedopifajte horticou vodou. Maximalna
teplota vody v nadrzZi na vodu je 30 °C.

Chybné elektronické komponenty mézu sposobit nekontrolované vybuchy! V pripade nekontrolovanych

POZOR!
Bezpecnostné pokyny tohto typu upozorfiuji na nebezpecenstvd, ktoré mozu viest k poskodeniu
majetku a zraneniu.

vybuchov zariadenie restartujte. Ak sa tym problém nevyriesi, kontaktujte zakaznicku podporu.
Po Uplnom nabiti batérie odpojte zariadenie od nabijacieho kédbla. Zariadenie
nenabijajte bez dozoru.
Nenabijajte, ak
» nadrZ na vodu nie je Uplne prazdna.
» port USB-C je poskodeny alebo mokry.
Zariadenie nepouZivajte pri teplotach nizsich ako 0 °C alebo vy$sich ako 50 °C.
Zariadenie neupUstajte ani ho nehadzajte.
Zariadenie neotvarajte, nespalajte ani nerozoberajte. Kable nepripdjajte ani neodpajajte nasilim.
Vsetky Zivé ¢asti v prostredi pouZitia musia byt odolné vodi striekajucej vode.

irucka
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m Napdjacia jednotka sa smie
pripojit len k elektrickej pripojke, ktora bola realizovana elektrikdrom v sulade s normou IEC 60364.

4. Digitalny displej

Digitalny displej ma ¢iarovy displej a symbol batérie. Symbol batérie zobrazuje stav batérie SpyraThree. Stipce
zobrazuju naplnené vodné vybuchy SpyraThree.

Postup nabijania

Pocas nabijania sa na digitdlnom displeji zobrazuje priebeh nabijania v percentach.
Standardna prevadzka

Pocas standardnej prevadzky digitalny displej zobrazuje objem vody v nadrZi na vodu v
percentach.

5. Nastavenie

Pred pouzitim SpyraThree si pozorne precitajte vSeobecné bezpecnostné pokyny. Pred prvym nastavenim
skontrolujte, ¢i je doddvka kompletnd. Ak dodavka nie je kompletna alebo je zariadenie SpyraThree poskodené,
okam?Zite kontaktujte zakaznicku podporu.
Pred tvodnym nastavenim je potrebné vykonat nasledujuce kroky:

1. Nabijanie batérie.

2. Zapnutie.

&U 3. Nadrzku na vodu nacitajte po prvykrat.

>g Precitajte si nasledujtice pokyny, aby ste sa dozvedeli, ako vykonat jednotlivé kroky.

1

= a .

o 5.1 Nabijanie

g Batéria SpyraThree musi byt pred prvym pouzitim Gplne nabita. Nabijanie trvé priblizne 6 hodin.

ﬁ 1. Rozbalte SpyraThree.

‘E 2. Otvorte kryt USB-C a pripojte dodany kabel USB-C k nabijaciemu portu USB-C na zariadeni

"6 SpyraThree.

> 3. Druhy koniec kabla USB-C pripojte k certifikovanému 5V zdroju napajania.

>N

g VAROVANIE!

o Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

¥I Voda na nabijacom porte SpyraThree méze sposobit Uraz elektrickym prddom.
(%) = Batériu SpyraThree nabijajte len v suchom prostredi a uistite sa, Ze su SpyraThree

a nabfjaci konektor Uplne suché.

= Digitalny displej sa zapne a zobrazi Uroven nabitia batérie v percentdch. Symbol batérie signalizuje,
7e sa batéria nabfja.
4. Po Uplnom nabiti batérie sa na digitalnom displeji zobrazi 100"%". SpyraThree sa po chvili automaticky
vypne.
5. Odpojte zariadenie SpyraThree od nabijacieho kabla.

m VSetky ostatné funkcie s po¢as nabfjania deaktivované.
m SpyraThree sa da zapnut alebo vypnut pocas pripojenia k portu.
m Prvotny proces nabijania méze trvat dihsie.

5.2 Prepina¢ zapnutia/vypnutia
Raz stlacte vypina¢ na spodnej strane rukovéte.
= SpyraThree sa zapina alebo vypina.

o Ked sa SpyraThree nepouziva, automaticky sa vypne po 10 minttach.



SPYRA

5.3 Opatovné naplnenie nadrze na vodu
1. Ponorte SpyraThree do Gistej vody tak, aby bol privod vody tplne ponoreny. Ciara maximalneho ponorenia
na zariadeni SpyraThree ukazuje odporti¢ant hibku ponorenia.

VAROVANIE!
Riziko zranenia
Cudzie predmety alebo hortica voda v nadrzi na vodu mézu sposobit poranenia.

= Nadrzku na vodu plite len ¢istou vodou z vodovodu. NepouZivajte vodu teplejsiu
ako 30 °C.

2. Posunutim spuste dopredu aktivujte cerpadlo.
= Na&drZ na vodu je znovu naplnend. Tento proces sa automaticky ukonéi, ked' je nadrZ na vodu plna. Ak
nie je privod vody spravne ponoreny, proces moze trvat dlhsie a skon¢i sa automaticky po 20 sekundéch.
3. Ak chcete proces nabijania prerusit, zatlacte spust spat do normélnej polohy.

POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia v dosledku vzduchu v éerpadle.
> Cerpadlo neprevadzkujte, ak nie je privod vody vo vode.

©

X

5.4 Vyprazdnite nadrz na vodu / Empty Blast 'S
1. Pokracujte v natdc¢ani vody, kym sa na digitdlnom displeji nezobrazi 00"%". ‘E
2. Stlacte spust a podrzte ju 2 sekundy. [=%

3. NAadrz sa automaticky Uplne vyprazdni do 5 sekund. Proces sa zobrazuje na digitalnom displeji. No]

= Digitalny displej zobrazuje dve vodorovné ¢iary. Nadrz je prazdna. 7]

m Ak chcete skontrolovat, ¢i je nddrzka na vodu Uplne prazdna, vypnite a znovu zapnite %

SpyraThree. Potom zopakujte kroky 1 a 2. >

m Empty Blast mozete vykonat dvakrat v priebehu dvoch minut. >§

o

o

1
6. Operacia %

VAROVANIE!
Riziko zranenia

MbZe dojst k poraneniu oci, tvére a citlivych Casti tela. Ludia a zvierata mézu byt zraneni
neocakavanymi vybuchmi.
= Nestrielajte do oci, tvare a citlivych ¢asti tela. Nestrielajte na zvieratd a nezi¢astnené osoby.

6.1 Herné rezimy

obmedzenia

# Herny rezim Stlaéte spust raz Podrzte spust

1 League Mode Normalny vodny raz PowerShot

2 Burst Mode Vybuch

3 Open Mode Normalny vodny réaz - bez | Automaticky poZiar
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6.1.1 League Mode
Normalny vybuch vody
1. Stlacte spust.
= Spustisa vybuch vody.
> Digitalny displej vam prostrednictvom stipcového displeja zobrazuije, kolko vodnych rézov je prave
naplnenych.
= Pre strategické hranie je rychlost strelby obmedzena na tri vodné vybuchy. Kazdy vybuch potrebuje 1 sekundu
na
sa opat nastartuje.

PowerShot

1. Vykonajte normalny vybuch vody a drzte spust stlacenu.
= Spustisa normalny vybuch vody.
= Akje objem vody v nadrzke na vodu mensi ako 25 %, nemdzete vykonat snimanie PowerShot.

2. Drzte spust stlacent.
= SpyraThree vysiela akusticky a hmatovy signédl. Ak uvolnite spust skér, ako sa signdl zastavi,

prerusite snimanie PowerShot. Neuvolni sa voda a digitalny displej opravi zobrazenie hlasitosti.

= Ked sa signal zastavi, fotoaparat PowerShot je Uplne pripraveny. Tento proces trva priblizne 3 sekundy.
= Na digitdlnom displeji sa uz zobrazuje zostavajuci objem nadrzky na vodu po snimani PowerShot.
= Ked je fotoaparat PowerShot Uplne pripraveny, nemozete ho prerusit.

&U 3. Uvolnenim spuste vykonate snimanie PowerShot.
>O = Spustisa silny vybuch vody.
2
& 6.1.2 Burst Mode
‘@ Sériovy zaber
ﬁ 1. Raz stlaGte spust.
E = V kratkej sekvencii sa vystrelia 3 superrychle vodné vybuchy.
"('u' = Po kazdom vybuchu nasleduje kratke oneskorenie na pripravu dalsich vybuchov vody. Digitalny
;E displej vam prostrednictvom ¢iarového displeja ukaze, kedy je SpyraThree pripravend na dalsi vystrel.
=
Q 6.1.3 Open Mode
i+ Normalny vodny raz - bez obmedzenia
X 1. Raz stlacte spust.
%] = Bezodkladne vystrelte normalny vodny vybuch.

= Digitalny displej vam prostrednictvom ¢iarového displeja ukazuje, Ze neexistuje Ziadne obmedzenie vystrelu.
Automaticky poziar
1. PodrZte spust.
= Vybuchy vody sa spustia automaticky.
2. Uvolnite spust.
= SpyraThree prestane strielat.
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7. RieSenie problémov
7.1 Obnovenie softvéru
Vykonajte reset, ak ma SpyraThree problém alebo prestane reagovat.
1. Ak to chcete urobit, stlacte a podrzte vypinac na 6 sekdnd.
= SpyraThree potom vykona reset softvéru.
2. Stlacte spust.
=> SpyraThree sa kalibruje automaticky. Z trysky by mohla vytekat voda.

VAROVANIE!
Riziko zranenia

= Pocas resetovania softvéru nemierte na oci, tvare a citlivé casti tela.

3. Po resetovani softvéru sa SpyraThree automaticky zapne. Ak problém pretrvava, skontrolujte body 7.2 a 7.3.

7.2 Kéd chyby
Ak ma SpyraThree stale chybu, na digitdlnom displeji sa zobrazi kod chyby. Tento kdd zadajte pri kontaktovanf
zdkaznickej podpory.

Kéd chyby Pricina Riesenie

EO Nespravna napdjacia jednotka PouZite iné certifikované napajanie
5V
zdsobovanie. Najlepsie s napatim
5V/2A.

E1 Batéria je vybita Batériu nabijajte aspon 2
hodiny

E2-E9 Technicky problém Kontaktovat zékaznicku podporu

7.3 Riesenie problémov

Ak sa nezobrazi ziadny chybovy kéd, méze vam pomact identifikovat chybu nasledujica tabulka:

Popis chyby

Mozna pricina

Naprava

Digitalny displej sa nerozsvieti

Batéria je vybita

Nabijanie batérie

Spust alebo cerpadlo nereaguije, hoci
digitalny displej svieti

Batéria sa nabija

Ukoncenie procesu nabijania

N&drZ na vodu je prazdna

Opétovné naplnenie nadrze na
vodu

SpyraThree sa vypina automaticky

SpyraThree je prehriaty

Nechajte ho vychladnut a po 15
minutach ho opat zapnite

Batéria je prili$ slaba na Gerpanie

Nabijanie batérie

Batéria sa nenabija

Nabijaci port USB-C je mokry alebo
znecGisteny

Osuste a vycistite nabijaciu
pripojku

Kabel alebo SpyraThree je
poskodeny

Kontaktovat zékaznicku podporu

Batéria sa nabfja, ale uz dihsf ¢as
ukazuje 0"%".

Batéria je hiboko vybita

Pokracujte v nabijani batérie

Problém nie je uvedeny

Kontaktovat zékaznicku podporu

irucka
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8. Udrzba

8.1 Cistenie

POZOR!
Riziko poskodenia
= Na cistenie pouZivajte len ¢istl vodu z vodovodu.

m Oplachnite nahubok: Vyplachnite Ustie vystrelom vody na necitlivy neZivy povrch.
n Cisty privod vody: Zjemnite negistoty ponorenim privodu vody do &istej vody z vodovodu. Potom &ast
privodu vody, ktora je pristupna zvonku, utrite makkou handrickou, ktord nepusta vldkna.
m Cista nadrz na vodu: Nadrzku na vodu doplrite ¢istou vodou z vodovodu. Vyprézdnite nédrzku na vodu vypélenim.
Tento postup zopakujte
v pripade potreby postupujte niekolkokrat.
m Cisty povrch: Utrite povrch SpyraThree méakkou handri¢kou, ktoré nepusta vidkna. Na tento Ugel pouzivajte
len ¢Cistu vodu z vodovodul!

8.2 Ulozisko

POZOR!

Riziko poskodenia

= Neskladujte s plnou nadrZou na vodu.

= Neskladujte pri teplote nizsej ako 5 °C a vy$sej ako 30 °C.

m SpyraThree musi byt pred uskladnenim Uplne suché a nadrz na vodu vyprazdnena.
m Pre optimalne skladovacie prostredie skladujte SpyraThree chraneny pred priamym slne¢nym svetlom a
pri izbovej teplote od 15°C do 20°C.
m Ak je SpyraThree skladovana dlhsie ako 2 tyZdne, nabite batériu na 50 az 80 % jej kapacity. Tym sa
prediZi Zivotnost batérie.
9. Likvidacia

Informacie o likvidacii

Tento symbol oznacuje, Ze so SpyraThree by sa nemalo zaobchéddzat ako s domovym odpadom. Ak
si zelate zlikvidovat pouZité vyrobky SpyraThree, obrétte sa na miestne Urady, ktoré vdm poradia s
moznostami likvidacie a recyklacie. Je potrebné dodrziavat platné pravne predpisy pre likvidaciu
batérii. Obsiahnuta batéria sa musi zlikvidovat bezpecne a Uplne vybita.
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10. Zhoda

ES vyhlasenie o zhode
C € PreloZené z originalu vyhldsenia o
zhode | Len pre eurépske krajiny
Spolo¢nost Spyra GmbH vyhlasuje, Ze zariadenie
opisané v ¢asti "Technické Udaje" je v stlade so
vsetkymi prislusnymi predpismi smernic
2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2012/19/EU a s tymito harmonizovanymi
normativnymi dokumentmi:
EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.
Dolezité upozornenie: V pripade nespravneho
pouZivania, ¢istenia, skladovania alebo

neopravnenych Uprav dodaného vyrobku straca
toto vyhldsenie prévnu platnost.

Mnichov, 2023-02-01

Sebastian Walter, CEO
(povereny zostavenim technickej dokumentéacie)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Mnichov, Nemecko

Spojené kralovstvo Postidena

U K zhoda
C n Len pre Spojené kralovstvo

Spolo¢nost Spyra GmbH vyhlasuje, ze
zariadenie opisané v ¢asti "Technické Udaje" je v
sulade so vSetkymi prislusnymi nariadeniami
smernic 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2012/19/EU a

tieto harmonizované normativne dokumenty: EN

IS0 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN 55014-

1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Délezité upozornenie: V pripade nespravneho
pouZivania, ¢istenia, skladovania alebo
neopravnenych Uprav dodaného vyrobku straca
toto vyhldsenie préavnu platnost.

Moritz Hanelt, Head of Operations
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PL - instrukcja obstugi
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1. Informacje ogodlne

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie, przed uzyciem urzadzenia SpyraThree nalezy uwaznie przeczyta¢

instrukcje obstugi. Nalezy pamietaé, ze do korzystania z urzadzenia SpyraThree wymagany jest minimalny wiek

14 lat. Instrukcje obstugi nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu, aby méc pdzniej zapoznac sie z

zawartymi w niej waznymi informacjami.

Instrukcja obstugi opiera sie na normach i przepisach obowigzujgcych w Unii Europejskiej. Prosimy réwniez o
podczas korzystania z produktu poza Unig Europejska nalezy przestrzega¢ wytycznych i przepiséw obowigzujgcych w
danym kraju.

1.1 Przeznaczenie
SpyraThree to elektryczny miotacz wody z funkcjg automatycznego wystrzatu. Jest on przeznaczony wytgcznie

do celdw rekreacyjnych, takich jak gry. Do korzystania z urzadzenia SpyraThree wymagany jest minimalny wiek 14
lat. Nie nalezy uzywac urzadzenia SpyraThree w sposdb inny niz zgodny z jego przeznaczeniem.

1.2 Niewtasciwe uzycie

Nieprzestrzeganie tresci instrukcji obstugi moze spowodowac pozar, porazenie prgdem elektrycznym lub inne
obrazenia, a takze uszkodzenie SpyraThree i innego mienia.

1.3 Struktura ostrzezen dotyczacych bezpieczeristwa

POZIOM OSTRZEZENIA!
Charakter i Zrodto zagrozenia
Konsekwencje nieprzestrzegania przepisow

> Srodki majgce na celu unikniecie zagrozenia

2. Opis produktu

PL - instrukcja obstugi

2.1 Przeglad

1 - wyswietlacz cyfrowy
2 -dysza

3 - wlot wody

4 - spust

5 - wigcznik/wytacznik

6 - Port tadowania USB-C
7 - numer seryjny

8 - przetacznik trybu

2.2 Zakres dostawy

SpyraThree

Kabel USB-C do USB
Podrecznik uzytkownika
Karta bezpieczenstwa
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2.3 Dane techniczne

Informacje Wartosé Jednostka
Produkt
Kategoria produktu Bomba wodna /-
Nazwa produktu SpyraThree /-
Seria MK1 /-
Numer seryjny S3-1... /-
Poziom cisnienia akustycznego LpA <70 db (A)
Brak bezpieczenstwa KpA 15 dB
Wartos$¢ wibracji ramienia <25 msz
Waga bez przefadowania woda 4.96 Ib
Waga przy maksymalnym przetadowaniu woda 6.61 Ib
Wymiary (szer. x wys. x gt.) 24,4%x79x29 cal x cal x cal

g’ Bateria

) Bateria Akumulator litowo- /-

Q0 jonowy

o

© Pojemnos¢ 2000 mAh

)

X Napigcie 14.4 \

=

1:05 Zbiornik na wode

c

o— Objetosc 25.36 /750 floz/ ml

1
i Liczba normalnych wybuchdw na petny zbiornik 22 Wybuchy

3. Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Niewtasciwe korzystanie z urzadzenia SpyraThree moze prowadzi¢ do zagrozenia. Przed uzyciem urzadzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy réwniez przestrzegac¢ ostrzezen
dotyczgeych czynnosci opisanych w instrukeji obstugi. Instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywac w tatwo
dostepnym miejscu. Nieprzestrzeganie instrukcji moze prowadzi¢ do obrazen ciata i szkod materialnych. W
przypadku odsprzedazy lub przekazania urzgdzenia SpyraThree nalezy réwniez przekazac niniejsza instrukcje.

3.1 Bezpieczenstwo produktu

m Zbiornik na wode urzadzenia SpyraThree nalezy napetnia¢ wytgcznie czysta wodg z kranu.
m Nie uzywaj SpyraThree w temperaturze ponizej 0°C / 32°F lub powyzej 50°C / 122°F. Zalecana
temperatura pracy i tadowania wynosi od 5°C / 41°F do 30°C / 86°F.
m Nie uzywaj ani nie zanurzaj urzadzenia SpyraThree catkowicie pod woda.
m Chroni¢ SpyraThree przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
m Naprawy, wymiana czesci, otwieranie lub modyfikacje SpyraThree sg niedozwolone.
» Ryzyko obrazen spowodowanych przez ruchome i tatwopalne czesci.
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3.2 Ogolne instrukcje bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO!
Instrukcje bezpieczenstwa tego typu ostrzegaja uzytkownika przed obrazeniami, ktére moga
prowadzi¢ do $mierci.

Wtyczki i gniazda sieciowego nalezy dotykaé wytgcznie suchymi rekami.

Nalezy uzywaé wytgcznie wtyczek zgodnych z obowigzujgcymi krajowymi, miedzynarodowymi i
regionalnymi normami bezpieczenstwa, w tym z Miedzynarodowg norma bezpieczenstwa urzgdzen
informatycznych (IEC 60950-1).

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone.

Przed kazdym tadowaniem nalezy sprawdzi¢ potgczenie sieciowe i wtyczke sieciowg pod katem uszkodzen.

Nie strzelaj do zwierzat ani oséb niezaangazowanych.

Nie wolno strzela¢ do oséb ponizej 14 roku zycia.

Nie strzelaj do osoéb o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych.
Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Przechowywac z dala od Zrodet ciepta i nie uzywac ani nie przechowywac w temperaturze powyzej 50°C /

122°F
» Nie uzywad i nie przechowywac¢ w temperaturze ponizej 0°C / 32°F!
» Nie upuszczaj SpyraThree!
» Nie otwiera¢ obudowy!
Pola elektromagnetyczne wytwarzane przez miotacz wody moga mie¢ wptyw na rozruszniki serca,
defibrylatory lub inne urzadzenia medyczne. Nie uzywac przez osoby z rozrusznikami serca. Nie uzywaé

OSTRZEZENIE!
Instrukcje bezpieczenstwa tego rodzaju ostrzegajg uzytkownika przed powaznymi obrazeniami
lub powaznymi uszkodzeniami mienia.

w poblizu defibrylatoréw lub sprzetu medycznego.

Uzywaé wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

Zabrania sie uzywania przez dzieci w wieku ponizej 14 lat.

Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 14 lat.

Nie strzelaj w twarze, oczy ani inne wrazliwe czesci ciata.

Nieodpowiednie dla 0séb o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych.

Folie opakowaniowa nalezy przechowywacé z dala od dzieci i zwierzat, istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

Mate obce czastki (np. piasek) w zbiorniku wody moga spowodowac obrazenia. Zbiornik wody nalezy
napetnia¢ wytgcznie czystg wodg z kranu.

Zbiornik wody nalezy napetnia¢ wytgcznie czystg wodg z kranu. Inne ptyny moga spowodowac obrazenia.

Gorgca woda moze spowodowac oparzenia. Nie nalezy napetnia¢ zbiornika gorgcg woda. Maksymalna
temperatura wody w zbiorniku wynosi 30°C / 86°F.
Uszkodzone podzespoty elektroniczne moga powodowac niekontrolowane wybuchy! W przypadku

UWAGA!
Instrukcje bezpieczenstwa tego typu wskazujg na zagrozenia, ktére moga skutkowaé
uszkodzeniem mienia i obrazeniami ciafa.

niekontrolowanych wybuchéw nalezy ponownie uruchomic¢ urzadzenie. Jesli nie rozwigze to problemu,
nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta.
Po catkowitym natadowaniu baterii nalezy odtgczy¢ urzadzenie od kabla
tadowania. Nie tadowac urzadzenia bez nadzoru.
Nie tadowac, jesli
» zbiornik wody nie jest catkowicie pusty.
» port USB-C jest uszkodzony lub mokry.
Nie uzywaj urzadzenia w temperaturach ponizej 0°C lub powyzej 50°C.
Nie upuszczaj ani nie rzucaj urzadzeniem.

PL - instrukcja obstugi
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Nie otwieraj, nie spalaj ani nie
demontuj urzgdzenia. Nie podtgczac ani nie odtgczac kabli na site.

m Wszystkie czesci pod napieciem w srodowisku uzytkowania muszg by¢ bryzgoszczelne.

m Zasilacz moze by¢ podtgczony wytgcznie do przytgcza elektrycznego wykonanego przez elektryka
zgodnie z norma IEC 60364.

4. Wyswietlacz cyfrowy

Wyswietlacz cyfrowy ma wyswietlacz stupkowy i symbol baterii. Symbol baterii pokazuje stan baterii urzagdzenia
SpyraThree. Paski pokazujg podmuchy wody z urzadzenia SpyraThree.

Procedura tadowania

Podczas tadowania wyswietlacz cyfrowy pokazuje postep tadowania w procentach.
Dziatanie standardowe

Podczas standardowej pracy wyswietlacz cyfrowy pokazuje objetos¢ wody w zbiorniku
w procentach.

5. Konfiguracja

Przed uzyciem urzadzenia SpyraThree nalezy uwaznie przeczyta¢ ogdine instrukcje bezpieczenstwa. Przed
pierwszg konfiguracjg nalezy sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna. Jesli dostawa nie jest kompletna lub
urzadzenie SpyraThree jest uszkodzone, nalezy natychmiast skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta.
Przed konfiguracjg poczatkowg nalezy wykona¢ nastepujgce kroki:

1. Nataduj akumulator.

2. Wigcz.

3. Zataduj zbiornik wody po raz pierwszy.
Przeczytaj ponizsze instrukcje, aby dowiedzie¢ sie, jak wykona¢ kazdy krok.

5.1 tadowanie
Bateria SpyraThree musi by¢ w petni natadowana przed pierwszym uzyciem. Czas tadowania wynosi okoto 6 godzin.
1. Rozpakuj urzadzenie SpyraThree.
2. Otwérz pokrywe USB-C i podtgcz dostarczony kabel USB-C do portu tadowania USB-C w
SpyraThree.
3. Podtacz drugi koniec kabla USB-C do certyfikowanego zasilacza 5V.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem pragdem elektrycznym
Woda na porcie tadowania SpyraThree moze spowodowaé porazenie pragdem.

PL - instrukcja obstugi

= Baterie SpyraThree nalezy tadowac¢ wytgcznie w suchym otoczeniu i upewnic sie, ze SpyraThree
i ztgcze tadowania sg catkowicie suche.
> Wyswietlacz cyfrowy wigcza sie i pokazuje poziom natadowania baterii w procentach. Symbol baterii
wskazuje, ze bateria jest fadowana.
4. Jak tylko bateria zostanie w petni natadowana, wyswietlacz cyfrowy pokaze 100"%". SpyraThree
wytgczy sie automatycznie po pewnym czasie.
5. Odtacz SpyraThree od kabla fadowania.

m Wszystkie inne funkcje sg wytgczone podczas procesu tadowania.
m Urzgdzenie SpyraThree mozna wigczy¢ lub wytgczyé podczas podtgczania go do portu.
m Poczatkowy proces tadowania moze potrwac duzej.

5.2 Wiacznik/wylacznik
Nacisnij raz wigcznik/wytacznik na spodzie uchwytu.
= SpyraThree wigcza sie lub wytgcza.

o Gdy urzadzenie SpyraThree nie jest uzywane, wytgczy sie automatycznie po 10 minutach.
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5.3 Przefaduj zbiomik wody

1. Zanurz SpyraThree w czystej wodzie tak, aby wlot wody byt catkowicie zanurzony. Linia maksymalnego
zanurzenia na SpyraThree pokazuje zalecang gtebokos¢ zanurzenia.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen
Ciata obce lub gorgca woda w zbiorniku wody mogg spowodowaé obrazenia.

= Zbiornik na wode nalezy napetnia¢ wytgcznie czystg wodg z kranu. Nie uzywaj wody
o temperaturze wyzszej niz 30°C / 86°F.

2. Przesun spust do przodu, aby aktywowaé pompe.
= Zbiornik wody jest ponownie tadowany. Proces ten koriczy sie automatycznie, gdy zbiornik wody jest
petny. Jesli wlot wody nie jest prawidtowo zanurzony, proces moze potrwac dtuzej i zakonczy sie
automatycznie po 20 sekundach.

3. Aby przerwac proces przetadowywania, wcisnij spust z powrotem do normalnej pozycji.

UWAGA!
Niebezpieczeristwo uszkodzenia z powodu powietrza w pompie.
= Nie uzywaj pompy, jesli wlot wody nie znajduje sie w wodzie.

5.4 Opréznij zbiomik wody / opréznij urzadzenie Blast
1. Kontynuuj dozowanie wody, az na wyswietlaczu cyfrowym pojawi sie 00"%".
2. Pociagnij za spust i przytrzymaj go przez 2 sekundy.
3. Zbiornik jest automatycznie catkowicie oprézniany w ciggu 5 sekund. Cyfrowy wyswietlacz pokazuje ten proces.
> Wyswietlacz cyfrowy pokazuje dwie poziome linie. Zbiornik jest pusty.

m Aby sprawdzi¢, czy zbiornik wody jest catkowicie pusty, wytgcz i ponownie wigcz urzadzenie
SpyraThree. Nastepnie powtérz kroki 11 2.

m Mozesz wykona¢ Empty Blast dwa razy w ciggu dwdch minut.

6. Dziatanie

PL - instrukcja obstugi

OSTRZEZENIE!
Ryzyko obrazen

Oczy, twarze i wrazliwe czesci ciata moga zostac¢ zranione. Ludzie i zwierzeta mogg zostac

zranieni przez niespodziewane wybuchy.

= Nie strzelaé w oczy, twarze i wrazliwe czesci ciata. Nie strzela¢ do zwierzat i oséb
niezaangazowanych.

6.1 Tryby gry
# Tryb gry Pociagnij za spust raz | Przytrzymaj spust
1 League Mode Normalny strumier wody | PowerShot
2 Burst Mode Burst Shot
3 Open Mode Normalny strumien wody -| Automatyczny ogien
bez ograniczen
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6.1.1 League Mode
Normalny strumien wody
1. Pociagnij za spust.
= Uruchamiany jest podmuch wody.
N Cyfrowy wys$wietlacz pokazuje za pomoca paska, ile strumieni wody jest aktualnie napetnionych.
= Dlarozgrywki strategicznej szybkostrzelno$¢ jest ograniczona do trzech podmuchdéw wody. Kazdy podmuch
potrzebuje 1 sekundy na
ponownie zagruntowag.

PowerShot
1. Wykonaj normalny strumien wody i trzymaj spust wcisniety.
{ Uruchamiany jest normalny podmuch wody.
= Nie mozna wykona¢ zdjecia PowerShot, jesli objetos¢ wody w zbiorniku jest mniejsza niz 25%.
2. Przytrzymaj wcisniety spust.
= SpyraThree emituje sygnat dzwiekowy i dotykowy. Zwolnienie spustu przed zatrzymaniem sygnatu
powoduje przerwanie dziatania aparatu PowerShot. Woda nie zostanie uwolniona, a wyswietlacz
cyfrowy skoryguje wskazanie gfosnosci.
= Gdy sygnat ustanie, aparat PowerShot jest w petni natadowany. Proces ten trwa okoto 3 sekund.
> Cyfrowy wyswietlacz pokazuje juz pozostatg objetos¢ zbiornika na wode po wykonaniu zdjecia PowerShot.
= Nie mozna przerwac dziatania aparatu PowerShot po jego catkowitym uruchomieniu.
3. Zwolnij spust, aby wykona¢ zdjecie PowerShot.
B Uruchamiany jest silny podmuch wody.

6.1.2 Burst Mode
seryjnych
1. Pociagnij za spustraz.
> W krotkiej sekwencji wystrzeliwane sg 3 superszybkie podmuchy wody.
= Po kazdej serii nastepuje krétkie opdznienie w celu rozpoczecia kolejnych serii. Cyfrowy wyswietlacz
pokazuje za pomoca paska, kiedy SpyraThree jest gotowa do ponownego strzatu.

6.1.3 Open Mode
Normalny strumien wody - bez ograniczen
1. Pociagnij za spustraz.
= Bezzwiocznie wystrzeliwuje normalny strumien wody.
 Cyfrowy wyswietlacz pokazuje za pomoca paska, ze nie ma ograniczenia strzatu.
Automatyczny ogieni
1. Przytrzymaj spust.
= Strumienie wody zostang wystrzelone automatycznie.
2. Zwolnij spust.
= SpyraThree przestaje strzelac.

PL - instrukcja obstugi
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7. Rozwigzywanie probleméw

7.1 Reset oprogramowania

Wykonaj reset, jesli SpyraThree ma problem lub przestaje odpowiadac.
1. Aby to zrobié, nacisnij i przytrzymaj wigcznik/wytgcznik przez 6 sekund.
= Nastepnie SpyraThree wykona reset oprogramowania.

2. Pociggnij za spust.

OSTRZEZENIE!
Ryzyko obrazen

= Nie celowac w oczy, twarze i wrazliwe czesci ciata podczas resetowania oprogramowania.

3. Po zresetowaniu oprogramowania SpyraThree wigczy sie automatycznie. Jesli problem nadal wystepuje,

sprawdz punkty 7.217.3.

7.2 Kod btedu

Jesli w urzadzeniu SpyraThree nadal wystepuje btgd, na wyswietlaczu cyfrowym pojawi sie kod btedu. Kod ten
nalezy wprowadzi¢ podczas kontaktu z dziatem obstugi klienta.

Kod btedu Przyczyna Rozwigzanie

EO Nieprawidtowy zasilacz Uzyj innego certyfikowanego
zasilacza 5V
zasilanie. Najlepiej 5V/2A.

E1 Bateria jest roztadowana taduj akumulator przez co
najmniej 2 godziny

E2-E9 Problem techniczny Kontakt z obstuga klienta

7.3 Rozwigzywanie probleméw

Jesli kod btedu nie jest wyswietlany, ponizsza tabela moze pomdc w identyfikacji btedu:

Opis bledu

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Wyswietlacz cyfrowy nie Swieci sie

Bateria jest roztadowana

tadowanie akumulatora

Wyzwalacz lub pompa nie reaguje,
mimo ze wys$wietlacz cyfrowy jest
wigczony

Akumulator sie faduje

Zakorczenie procesu tadowania

Zbiornik wody jest pusty

Przetaduj zbiornik wody

SpyraThree wytgcza sie automatycznie

SpyraThree jest przegrzana

Pozostawi¢ do ostygniecia i
wigczy¢ ponownie po 15
minutach.

Bateria jest zbyt staba do
pompowania

tadowanie akumulatora

Akumulator nie taduje sie

Port fadowania USB-C jest mokry
lub zabrudzony

Wysuszy¢ i wyczyscic ztgcze
tadowania

Kabel lub SpyraThree jest
uszkodzony

Kontakt z obstuga klienta

Akumulator taduje sie, ale przez
dtugi czas pokazuje 0"%".

Akumulator jest gteboko
roztadowany

Kontynuuj fadowanie akumulatora

Problem nie zostat wymieniony

Kontakt z obstuga klienta

PL - instrukcja obstugi
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8. Konserwacja
8.1 Czyszczenie

UWAGA!
Ryzyko uszkodzenia

= Do czyszczenia nalezy uzywaé wytgcznie czystej wody z kranu.

m Plukanie lufy: Optucz pysk, wystrzeliwujgc strumien wody na niewrazliwg, nieozywiong powierzchnie.

m Czyszczenie wlotu wody: Zmyj brud, zanurzajgc wlot wody w czystej wodzie z kranu. Nastepnie wytrzyj
czes$¢ wlotu wody dostepna z zewnatrz miekka, niestrzepigca sie szmatka.

m Wyczysé zbiornik wody: Napetnij zbiornik wody czystg woda z kranu. Opréznij zbiornik wody, strzelajac.

Powtdrz te czynnosé w razie potrzeby kilkakrotnie.
m Czyszczenie powierzchni: Przetrzyj powierzchnie SpyraThree miekka, niestrzepigcg sie $ciereczka. Do
tego celu uzywaj wytgcznie czystej wody z kranu!
8.2 Przechowywanie

UWAGA!
Ryzyko uszkodzenia

= Nie przechowywacé z petnym zbiornikiem wody.
= Nie przechowywaé w temperaturze ponizej 5°C lub powyzej 30°C.

m SpyraThree musi by¢ catkowicie sucha, a zbiornik na wode oprézniony przed przechowywaniem.

m Aby zapewni¢ optymalne warunki przechowywania, urzadzenie SpyraThree nalezy chronié przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych i przechowywac¢ w temperaturze pokojowej od 15°C /
59°F do 20°C / 68°F.

m Nataduj baterie do poziomu od 50% do 80% jej pojemnosci, jesli urzadzenie SpyraThree bedzie
przechowywane przez ponad 2 tygodnie. Wydtuzy to zywotnos¢ baterii.

9. Utylizacja

Informacje dotyczace utylizacji

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie SpyraThree nie powinno by¢ traktowane jako odpad domowy.
Jesli chcesz pozby¢ sie zuzytych produktédw SpyraThree, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu
uzyskania porady na temat mozliwosci utylizacji i recyklingu. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
przepisow prawnych dotyczacych utylizacji baterii. Akumulator musi by¢ utylizowany w sposéb
bezpieczny i catkowicie roztadowany.

PL - instrukcja obstugi
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10. Zgodnos¢é

Deklaracja zgodnosci WE

C € Przetfumaczono z oryginalnej
deklaracji zgodnosci | Tylko dla krajéw
europejskich

Spyra GmbH o$wiadcza, ze urzgdzenie opisane w
czesci "Dane techniczne' jest zgodne ze
wszystkimi odpowiednimi przepisami dyrektyw
2006/42/WE, 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2012/19/UE oraz nastepujgcych
zharmonizowanych dokumentéw normatywnych:
EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Wazna uwaga: W przypadku niewtasciwego
uzytkowania, czyszczenia, przechowywania lub
nieautoryzowanych modyfikacji dostarczonego
produktu, niniejsza deklaracja traci waznos$¢
prawna.

Monachium, 2023-

Sebastian Walter, CEO
(upowazniony do sporzadzania
dokumentacji technicznej)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Monachium, Niemcy

U K Wielka Brytania Ocena zgodnosci

C n Tylko dla Wielkiej Brytanii

Firma Spyra GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie
opisane w czesci "'Dane techniczne" jest zgodne
ze wszystkimi stosownymi przepisami dyrektyw
2006/42/WE, 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2012/19/UE 12012/19/UE.

nastepujace zharmonizowane dokumenty
normatywne: EN 1SO 12100:2010, DIN ISO/TR
14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Wazna uwaga: W przypadku niewtasciwego
uzytkowania, czyszczenia, przechowywania lub
nieautoryzowanych modyfikacji dostarczonego
produktu, niniejsza deklaracja traci waznos$¢
prawna.

Moritz Hanelt, Head of Operations
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1. Altalanos informaciok

A megfelelé hasznalat érdekében kérjik, hogy a SpyraThree haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a SpyraThree hasznalatdhoz legaldbb 14 éves kor sziikséges. Tartsa a
hasznalati Utmutatét biztonsagos helyen, hogy késébb is elolvashassa a benne foglalt fontos informacidkat.

A haszndlati utasitas az Eurdpai Unidban érvényes szabvanyokon és szabalyokon alapul. Kérjik, vegye figyelembe
a termék Eurdpai Union kivili haszndlatakor tartsa be az orszagspecifikus irdnyelveket és torvényeket.

1.1 Rendeltetésszerii hasznalat
A SpyraThree egy elektromos vizipisztoly automata tiizelési funkcidval. Kizérélag szabadidés célokra, példaul

jatékokra szantak. A SpyraThree hasznalatdhoz 14 éves kortdl kell minimum engedélyt kérni. Ne hasznalja a
SpyraThree-t a rendeltetésszer( haszndlathoz eléirtaktol eltéré médon.

1.2 Visszaélésszerii hasznalat

A haszndlati Utmutatéban foglaltak figyelmen kiviil hagydsa tlizet, aramiitést vagy mas sériilést okozhat, valamint
a SpyraThree és mas vagyontargyak karosodasa.

1.3 A biztonsagi figyelmeztetések szerkezete

FIGYELMEZTETESI SZINT!
A veszély jellege és forrasa
A be nem tartds kovetkezményei

> Intézkedések a veszélyek elkertlése érdekében

2. Termékleiras

2.1 Attekintés

1 - digitalis kijelz6

2 - fuvdka

3 - vizbevezetés

4 - kivaltészerkezet

5 - be/ki kapcsolo

6 - USB-C toltéport

7 - sorozatszam

8 - izemmodkapcsold

2.2 Szillitasi terjedelem

SpyraThree
USB-C-USB-kabel USB-kabelhez
Felhasznaldi kézikonyv

| |
| |
| |
m Biztonsagi lap

HU - felhasznal6i kézikonyv
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2.3 Miiszaki adatok

Informacioé Erték Egység
Termék
Termékkategoria Vizpermetezé /-
Termeék neve SpyraHarom /-
Sorozat MK1 /-
Sorszam S3-1. /-
Hangnyomadsszint LpA <70 db (A)
Bizonytalansag KpA 15 dB
Kéz-kar rezgés értéke <25 msz
Tomeg viz utantoltés nélkl 4.96 Ib
Suly maximalis vizbetdltéssel 6.61 Ib

% Méretek (szélesség x magassdg x mélység) 244%x79x%x29 inch x inch x inch x inch

¥ Akkumulator

)

X Akkumulator Litium-ion akkumulator | -/-

% Kapacitas 2000 mAh

S | Fesuzltség 14.4 v

_&ué Viztartaly

Q| Kotet 25.36 /750 floz / ml

DI Normal robbandsok szama egy teljes tankra vetitve 22 Robbanasok

I

3. Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

A SpyraThree nem megfelel haszndlata veszélyt jelenthet. A készllék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a
biztonsagi utasftasokat. Figyelje meg a kezelési Utmutatoban szereplé 1épésekre vonatkozd figyelmeztetéseket is.
A kezelési Utmutatdt mindig tartsa konnyen elérheté helyen. A be nem tartdsa sérllésekhez és anyagi kdrokhoz
vezethet. Ha a SpyraThree készliléket tovabbértékesiti vagy elajandékozza, adja &t ezt a hasznalati itmutatot is.

3.1 Termékbiztonsag

m Toltse Ujra a SpyraThree viztartalyat kizardlag tiszta csapvizzel.
m Ne hasznélja a SpyraThree-t 0°C / 32°F alatt vagy 50°C / 122°F felett. Az ajanlott mikddési és toltési
hémérséklet 5°C / 41°F és 30°C / 86°F kozott van.
m A SpyraThree késziiléket ne hasznalja, és ne meritse teljesen viz ala.
m Védje a SpyraThree-t a kdzvetlen napfénytdl.
m A SpyraThree javitasa, alkatrészek cseréje, megnyitdsa vagy modositdsa nem megengedett.
» Mozgo és gyulékony alkatrészek okozta sériilésveszély.



SPYRA

3.2 Altalanos biztonsagi utasitasok

VESZELY!
Az ilyen tipusu biztonsagi utasitasok olyan sérilésekre figyelmeztetik a felhasznaldt, amelyek akar
haldlhoz is vezethetnek.

Csak szdraz kézzel érintse meg a haldzati csatlakozoét és a konnektort.

Csak olyan halézati csatlakozoét haszndljon, amely megfelel a vonatkozé nemzeti, nemzetkodzi és
regionalis biztonsagi szabvanyoknak, beleértve az informacidtechnoldgiai berendezések biztonsagara
vonatkozd nemzetkdzi szabvanyt (IEC 60950-1).

Ne mUikodtesse a készliléket, ha az sérilt.

Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze a haldzati csatlakozdt és a haldzati csatlakozddugdt, hogy nem sérilt-e

meg.
Ne 16jon allatokra vagy nem érintett személyekre.
Ne 16j6n 14 év alatti személyekre.
Ne 16jon korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyekre.
Robbanasveszély!
» Tartsa tavol a héforrdsoktdl, és ne hasznalja vagy tarolja 50°C / 122°F feletti h6mérsékleten!
» Ne hasznalja vagy tarolja 0°C / 32°F alatt!
» Ne ejtsd le a SpyraThree-t!
» Ne nyissa ki a készllékhazat!
A vizipisztoly elektromagneses mezéi hatdssal lehetnek a pacemakerre, defibrilldtorokra vagy mas orvosi
eszkdzokre. Pacemakerrel rendelkezd személyek nem hasznalhatjak. Ne hasznalja defibrilldtorok vagy

FIGYELEM!
Az ilyen jellegUi biztonsagi utasftasok sulyos sériléstél vagy jelentés anyagi karoktol 6vjak a
felhasznaldt.

orvosi berendezések kozelében.

Csak rendeltetésszerien hasznalja.

14 év alatti gyermekek szamara tilos a hasznalata.

14 év alatti gyermekek elél elzarva tartando.

Ne 16j6n arcokra, szemekre vagy mas érzékeny testrészekre.

Nem alkalmas korldtozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek szamara.
A csomagolofoliat tartsa tévol gyermekektdl és allatoktdl, fulladasveszély van!

A viztartalyban |évé apré idegen részecskeék (pl. homok) sériiléseket okozhatnak. A viztartalyt csak tiszta
csapvizzel toltse Ujra.

A viztartalyt csak tiszta csapvizzel toltse Ujra. Mas folyadékok sérllést okozhatnak.

Aforro viz égési sériiléseket okozhat. Ne toltse Ujra a viztartalyt forrd vizzel. A viztartalyban 1évé viz
maximalis hémérséklete 30°C / 86°F.

A hibds elektronikus alkatrészek ellenérizetlen robbandsokat okozhatnak! Ellenérizetlen robbandsok

FIGYELEM!
Az ilyen tipusU biztonsagi utasitasok olyan veszélyekre utalnak, amelyek anyagi karokat és
sériiléseket okozhatnak.

esetén inditsa Ujra a készlléket. Ha ez nem oldja meg a problémat, forduljon az ligyfélszolgalathoz.
Huzza ki a késziléket a toltékabelbdl, amikor az akkumulator teljesen feltolt6dott.
Ne toltse felligyelet nélkil.
Ne toltse fel, ha
» a viztartdly nem teljesen Ures.
» az USB-C port sériilt vagy nedves.
Ne hasznalja a késziiléket 0°C / 32°F alatti vagy 50°C / 122°F feletti hémérsékleten.
Ne ejtse le vagy dobja el a késziiléket.
Ne nyissa ki, ne égesse el és ne szerelje szét a késziiléket. Ne csatlakoztassa vagy valassza le a kabeleket

HU - felhasznal6i kézikonyv



v
SPYRA Az eredeti felhasznaldi kézikonyv forditasa

erészakkal.

m Ahasznalati kdrnyezetben minden feszlltség alatt allé résznek froccsenésallonak kell lennie.

m Atdpegységet csak olyan elektromos csatlakozdshoz szabad csatlakoztatni, amelyet az IEC 60364
szabvanynak megfeleléen villanyszerel§ készitett.

4. Digitalis kijelzo

A digitélis kijelzén egy savos kijelzé és egy elem szimbolum talalhatd. Az akkumulator szimbdlum a SpyraThree
akkumulatoranak allapotat mutatja. A savok a SpyraThree alapozott vizfuvasat mutatjak.

r—p—y ] Toésielgrds o .

l l l l 1 Toltés kozben a digitalis kijelz6 szazalékban mutatja a toltés eldrehaladasat.

[___J Szabvanyos miivelet
' l | ' ' [TT1] Alapmikodés kozben a digitalis kijelz6 a viztartaly vizmennyiségét mutatja szazalékban.

5. Bedllitas

A SpyraThree hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az altaldnos biztonsdgi utasitasokat. A kezdeti bedllitas
el6tt ellendrizze, hogy a szallitas teljes korl-e. Ha a szallitds nem teljes, vagy a SpyraThree megsérlilt, azonnal
vegye fel a kapcsolatot az tgyfélszolgalattal.
A kovetkez6 Iépéseket a kezdeti bedllitas el6tt kell elvégezni:

1. Toltse fel az akkumulatort.

2. Kapcsolja be.

3. Toltse Ujra a viztartalyt az elsé alkalommal.
Olvassa el a kdvetkez§ utasftasokat, hogy megtudja, hogyan kell végrehajtani az egyes lépéseket.

5.1 Toltés
A SpyraThree akkumulatort az elsé hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni. A toltési idé korllbelll 6 6rat vesz igénybe.
1. Csomagolja ki a SpyraThree-t.
2. Nyissa ki az USB-C fedelet, és csatlakoztassa a mellékelt USB-C kabelt a SpyraThree USB-C
toltéportjahoz.
3. Csatlakoztassa az USB-C kabel masik végét egy hitelesitett 5 V-os tdpegységhez.

FIGYELEM!

Elektromos aramiités veszélye

A SpyraThree toltécsatlakozéjan 1évé viz aramiitést okozhat.

= A SpyraThree akkumulatorat csak szdraz kdrnyezetben toltse fel, és gy6z6djon meg

HU - felhasznal6i kézikonyv

arrél, hogy a SpyraThree és a toltécsatlakozd teljesen szdraz.

> Adigitalis kijelz6 bekapcsol, és az akkumuldtor toltottségi szintjét mutatja szazalékban. Az
akkumulator szimbolum jelzi, hogy az akkumulator toltédik.
4. Amint az akkumulator teljesen feltoltédott, a digitalis kijelzén 100"%" jelenik meg. A SpyraThree egy id6
utdn automatikusan kikapcsol.
5. Huzza ki a SpyraThree-t a tolt6kabelbdl.

m Atoltési folyamat alatt minden mas funkcio kikapcsol.
m A SpyraThree be- és kikapcsolhaté, mikdzben csatlakoztatja a porthoz.

m A kezdeti toltési folyamat hosszabb ideig tarthat.

5.2 Be/Ki kapcsolo
Nyomja meg egyszer a fogantyu aljan 1évé be-/kikapcsoldt.
= A SpyraThree be- vagy kikapcsol.

o Ha a SpyraThree nincs hasznalatban, 10 perc utdn automatikusan kikapcsol.
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5.3 Toltse Ujra a viztartalyt
1. Meritse a SpyraThree készlléket tiszta vizbe Ugy, hogy a vizbedmlé teljesen elmerdiljon. A SpyraThree-n
taldlhaté max. meritési vonal mutatja az ajanlott meritési mélységet.

FIGYELEM!

Sériilésveszély

A viztartalyban lévé idegen targyak vagy forré viz sériléseket okozhat.

> ¥ viztartdlyt csak tiszta csapvizzel toltse fel. Ne hasznaljon 30°C / 86°F-nél
melegebb vizet.

2. A szivattyl aktivalasahoz csusztassa elére a ravaszt.
= Aviztartaly Ujratoltve. Ez a folyamat automatikusan befejezédik, amikor a viztartaly megtelt. Ha a
vizbevezeté nem megfeleléen van bemeritve, a folyamat hosszabb ideig tarthat, és 20 masodperc utan
automatikusan befejezédik.

3. Az Ujratoltési folyamat megszakitdsdhoz nyomja vissza a ravaszt a normal helyzetbe.

FIGYELEM!
A szivattyiban lévé leveg6 okozta karveszély.
> Ne mUkodtesse a szivattylt, ha a vizbedmlé nincs a vizben.

5.4 Uritse ki a viztartalyt / Uritse ki a robbanéfejet
1. Folytassa a viz felvételét, amig a digitalis kijelzén 00"%" nem jelenik meg.
2. Huzza meg a ravaszt, és tartsa lenyomva 2 masodpercig.
3. Atartaly 5 masodpercen belll automatikusan teljesen kidirl. A digitalis kijelz6 mutatja a folyamatot.
= Adigitalis kijelzén két vizszintes vonal lathatd. A tartaly Ures.

m Annak ellenérzéséhez, hogy a viztartaly teljesen kilrllt-e, kapcsolja ki és Ujra be a SpyraThree
készlléket. Ezutan ismételje meg az 1. és 2. Iépést.
m Két percen belll kétszer is elvégezheted az Empty Blastot.

6. Mlivelet

FIGYELEM!

Sériilésveszély

A szemek, az arcok és az érzékeny testrészek megsérilhetnek. Emberek és dllatok

megsérilhetnek a vératlan robbandsoktdl.

> Nel6jon szemekre, arcokra és érzékeny testrészekre. Ne 16jon allatokra és nem érintett
személyekre.

6.1 Jatékmodok

# Jaték méd Hizd meg a ravaszt Tartsa lenyomva a
egyszer ravaszt

1 League Mode Normal vizflvas PowerShot

2 Burst Mode Burst Shot

3 Open Mode Normal vizfuvas - nincs Automatikus tlz
korlatozas

HU - felhasznal6i kézikonyv
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6.1.1 League Mode
Normal vizfivas
1. Huzd meg a ravaszt.
= Avizsugdr beindul.
= Adigitalis kijelz6 a sdvos kijelzén keresztil mutatja, hogy hany vizfuvas van éppen elékészitve.
> ¥ stratégiai jatékmenet érdekében a tlizgyorsasdg harom vizldvésre korlatozédik. Minden 16vésnek 1
masodpercre van sziiksége ahhoz, hogy
Ujra meg kell alapozni.

PowerShot

1. Végezzen egy normal vizsugdrzast, és tartsa a ravaszt meghuzva.
Normal vizsugarzas indul.
i Nem végezhet PowerShot fényképezést, ha a viztartalyban lévé viz térfogata 25%-nal kisebb.

2. Tartsa lenyomva a ravaszt.
= A SpyraThree akusztikus és tapinthatd jelet bocsat ki. Ha a kiolddt a jel megszUinése elétt engedi el,

megszakitja a PowerShotot. Nem engedi ki a vizet, és a digitalis kijelz6 korrigélja a hanger6 kijelzését.

= Amikor a jel megszlnik, a PowerShot teljesen készen van. Ez a folyamat kortlbeliil 3 masodpercet vesz
igénybe.
> Adigitalis kijelz6 mar a PowerShot utdn mutatja a viztartaly maradék térfogatat.
> ¥ PowerShot fényképezdgépet nem lehet megszakitani, ha mar teljesen betoltédott.

3. Engedje el a kiold6t a PowerShot felvétel végrehajtasahoz.
= Er6s vizsugarzas lép mikddésbe.

6.1.2 Burst Mode étel
mad Sorozatfelvétel
1. Egyszer hlizza meg a ravaszt.
= Egy rovid sorozatban 3 szupergyors vizsugarral I6nek.
= Minden egyes vizsugdrzas utan rovid késleltetés van a kdvetkezé vizsugdrzas elékészitéséhez. A
digitalis kijelz6 a savos kijelzén keresztil jelzi, ha a SpyraThree ismét készen all a I6vésre.

6.1.3 Open Mode
Normal vizfavas - nincs korlatozas
1. Egyszer hlizza meg a ravaszt.
= Tz egy normal vizsugarral késedelem nélkul.
= Adigitalis kijelz6 a sdvos kijelzén keresztil mutatja, hogy nincs Iovéskorlatozas.
Automatikus tiiz
1. Tartsa a ravaszt.
> ¥ vizsugarak automatikusan kilovésre kerilnek.
2. Engedje el a ravaszt.
= SpyraThree abbahagyja a 16voldozést.

HU - felhasznaldi kézikonyv
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7. Hibaelharitas
7.1 Szoftver alaphelyzetbe allitasa
Végezze el a visszaallitdst, ha a SpyraThree problémaja van, vagy nem reagal.
1. Ehhez nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsol6t 6 masodpercig.
= A SpyraThree ezutdn elvégzi a szoftver-visszaallitast.
2. Huzd meg a ravaszt.
FIGYELEM!
Sériilésveszély
= Ne célozzon szemekre, arcokra és érzékeny testrészekre a szoftver visszaallitdsa soran.

3. A szoftver Ujrainditédsa utan a SpyraThree automatikusan bekapcsol. Ha a probléma tovabbra is fennall,
ellenérizze a 7.2. és 7.3. pontot.

7.2 Hibakéd

Ha a SpyraThree még mindig hibas, a digitalis kijelz6n megjelenik egy hibakdd. Ezt a kddot adja meg, amikor
kapcsolatba lép az tigyfélszolgalattal.

Hibakod Ok Megoldas

EO Helytelen tapegység Hasznaljon masik hitelesitett 5V-os
tapegységet
ellatas. Lehetbleg 5V/2A.

El Az akkumuldator lemertilt Toltse az akkumulatort
legaldbb 2 éran keresztil

E2-E9 Technikai probléma Kapcsolatfelvétel az
Ugyfélszolgalattal

7.3 Hibaelharitas

Ha nem jelenik meg hibakdd, a kovetkezé tablazat segithet a hiba azonositasaban:

Hiba leirdasa

Lehetséges ok

Jogorvoslat

A digitalis kijelz6 nem vilagit

Az akkumulator lemertilt

Toltse fel az akkumulatort

bar a digitdlis kijelz6 vilagit.

Az indité vagy a szivattyl nem reagal,

Az akkumulator toltédik

A toltési folyamat befejezése

A viztartaly Ures

Toltse Ujra a viztartalyt

A SpyraThree automatikusan
kikapcsolja magat.

SpyraThree tilmelegedett

Hagyja kihdlni, és 15 perc mulva
kapcsolja be Ujra.

Az akkumulator tul gyenge a
szivattylzashoz

Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator nem toltédik

Az USB-C toltéport nedves vagy
piszkos

Szaritsa meg és tisztitsa meg a
tolt6csatlakozast

A kdbel vagy a SpyraThree
megsériilt

Kapcsolatfelvétel az
ligyfélszolgalattal

Az akkumulator toltédik, de
hosszu ideig 0"%" értéket mutat.

Az akkumulator mélyen lemerdilt

Folytassa az akkumulator toltését

Nem felsorolt probléma

Kapcsolatfelvétel az
ligyfélszolgalattal

HU - felhasznaldi kézikonyv
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8. Karbantartas
8.1 Tisztitas

FIGYELEM!
Karveszély
= Tisztitdshoz csak tiszta csapvizet hasznaljon.

m Oblitse ki a szajkosarat: Oblitse ki a torkolatot egy nem érzékeny, élettelen feliiletre leadott vizsugarral.

m Tiszta vizbevezetés: Puhitsa fel a szennyez6déseket a vizbevezetés tiszta csapvizbe vald meritésével.
Ezutan torolje at a vizbevezetés kiviilrél hozzaférhetd részét puha, szoszmentes ruhdaval.

m Tiszta viztartaly: Toltse Ujra a viztartélyt tiszta csapvizzel. Uritse ki a viztartalyt tiizeléssel. Ismételje meg ezt
szlikség esetén tobbszor is végezze el az eljarast.

m Tiszta feliilet: Torolje 4t a SpyraThree felliletét puha, szészmentes ruhaval. Csak tiszta csapvizet
hasznaljon erre a célral

8.2 Tarolas

FIGYELEM!

Karveszély

= Netdrolja tele viztartallyal.

= Netdrolja 5°C / 41°F alatt vagy 30°C / 86°F felett.

m A SpyraThree késziiléket tarolas el6tt teljesen szarazra kell szaritani, és a viztartalyt ki kell Urfteni.

m Az optimalis taroldsi kdrnyezet érdekében a SpyraThree-t a kdzvetlen napfénytél védve, 15°C / 59°F és
20°C / 68°F kozotti szobahémérsékleten tarolja.

m Ha a SpyraThree-t 2 hétnél hosszabb ideig tarolja, toltse fel az akkumulatort kapacitdsanak 50% és
80%-a kozott. Ez meghosszabbitja az akkumulator élettartamat.

9. Eltavolitas

Az artalmatlanitasra vonatkozé informaciok

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a SpyraThree nem kezelheté haztartasi hulladékként. Ha el kivanja
artalmatlanitani a hasznalt SpyraThree termékeket, forduljon a helyi hatésdgokhoz az artalmatlanitasi
és Ujrahasznositasi lehetéségekkel kapcsolatos tanacsokért. Az akkumulatorok drtalmatlanitdsara
vonatkozd hatdlyos jogszabalyi eléirdsokat be kell tartani. A benne Iévé akkumulatort biztonsagosan
és teljesen lemeritve kell artalmatlanitani.

HU - felhasznal6i kézikonyv



SPYRA

10. Megfelel6ség

EK-megfelel6ségi nyilatkozat

C € Az eredeti megfelel6ségi
nyilatkozatbdl leforditva | Csak az
europai orszagok szamara

A Spyra GmbH kijelenti, hogy a "MUiszaki adatok"
alatt leirt készllék megfelel a 2006/42/EK,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU iranyelvek
és az alabbi harmonizalt normativ dokumentumok
valamennyi vonatkozd eléirdsanak:

EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
61000-4-11, EN

62133-2.

Fontos megjegyzés: A szalltott termék nem
rendeltetésszer(i hasznalata, tisztitdsa, tarolasa
vagy jogosulatlan modositdsa esetén ez a
nyilatkozat elveszti jogi érvényességét.

Miinchen, 2023-02-

Sebastian Walter, CEO
(a mUszaki dokumentécié 6sszedllitasara jogosult)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Miinchen, Németorszag

Moritz Hanelt, Head of Operations

Egyesiilt Kiralysag Ertékelt

U K megfelel6ség

C n Csak az Egyestilt Kirdlysag esetében

A Spyra GmbH kijelenti, hogy a "MUiszaki adatok"
alatt lefrt készllék megfelel a 2006/42/ EK,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU és az
Eurdpai Parlament és a Tanacs 2006/42/EK,
2011/65/EU, 2014/30/EU és 2012/19/EU
iranyelvek valamennyi vonatkozo eléirasanak.

a kovetkezé harmonizalt normativ
dokumentumok: EN 1SO 12100:2010, DIN ISO/TR
14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11,
EN61000-4-11, EN 62133-2.

Fontos megjegyzés: A szallftott termék nem
rendeltetésszer(i hasznalata, tisztitdsa, tarolasa
vagy jogosulatlan modositdsa esetén ez a
nyilatkozat elveszti jogi érvényességét.
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1. Splosne informacije

Da bi zagotovili pravilno uporabo, pred uporabo naprave SpyraThree natan¢no preberite navodila za uporabo.
Upostevajte, da je za uporabo naprave SpyraThree potrebna starost najmanj 14 let. Uporabniski prirocnik shranite
na varno, da boste lahko kasneje prebrali pomembne informacije, ki jih vsebuje.

Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. Prosimo, upostevajte tudi

pri uporabi izdelka zunaj Evropske unije upostevajte smernice in zakone posameznih drzav.

1.1 Predvidena uporaba
SpyraThree je elektri¢ni vodni brizgalnik s funkcijo samodejnega streljanja. Namenjen je le za prosto¢asne

namene, kot so igre. Za uporabo naprave SpyraThree je potrebna starost najmanj 14 let. Naprave SpyraThree ne
uporabljajte drugace, kot je doloceno za njeno predvideno uporabo.

1.2 Zloraba

Neupostevanje vsebine uporabniskega priro¢nika lahko povzro¢i poZar, elektri¢ni udar ali druge poskodbe ter
Skodo na SpyraThree in drugi lastnini.

1.3 Struktura vamostnih opozoril

POZORNA RAVEN!
Narava in vir nevarnosti
Posledice neupostevanja

= Ukrepi za preprecevanje nevarnosti

2. Opis izdelka
2.1 Pregled

SL - uporabniski prirocnik

1 - digitalni prikazovalnik

2 -3Soba

3 -dovod vode

4 - sprozilec

5 - stikalo za vklop/izklop

6 - Polnilna vrata USB-C

7 - serijska Stevilka

8 - stikalo nacina delovanja

2.2 Obseg dobave

SpyraThree
Kabel USB-C s kablom USB
Uporabniski priro¢nik

u
| |
| |
m Varnostni list
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2.3 Tehnicni podatki
Informacije Vrednost Enota
Izdelek
Kategorija izdelka Vodni brizgalnik /-
Ime izdelka SpyraTri /-
Serija MK1 /-
Serijska Stevilka S3-1. /-
Raven zvocnega tlaka LpA <70 db (A)
Negotovost KpA 15 dB
Vrednost vibracij na roki <25 msz
TeZa brez polnjenja z vodo 4.96 Ib
TeZa z najvecjim polnjenjem z vodo 6.61 Ib
Dimenzije (Sx V x G) 24,4%x79x29 palec x palec x palec
- -
>g Baterija
o Baterija Liti-ionska baterija -
g Zmogljivost 2000 mAh
% Napetost 14.4 \
_S Rezervoar za vodo
g Zvezek 25.36 /750 floz / ml
% Stevilo obi&ajnih izbruhov na poln rezervoar 22 Eksplozije
3

3. Informacije v zvezi z varnostjo

Nepravilna uporaba naprave SpyraThree lahko povzro¢i nevarnost. Pred uporabo naprave natan¢no preberite
varnostna navodila. UpoStevajte tudi opozorila v zvezi z ukrepi v navodilih za uporabo. Navodila za uporabo imejte
vedno na dosegu roke. Neupostevanje navodil lahko privede do pogkodb in materialne $kode. Ce napravo
SpyraThree ponovno prodate ali podarite, ji izroCite tudi ta navodila.

3.1 Vamost izdelkov

m Rezervoar za vodo naprave SpyraThree napolnite samo s ¢isto vodo iz pipe.
m Naprave SpyraThree ne uporabljajte pod 0 °C ali nad 50 °C. Priporo¢ena temperatura delovanja in
polnjenja je med 5 °Cin 30 °C.
m Naprave SpyraThree ne uporabljajte ali potopite v celoti pod vodo.
m SpyraThree za$citite pred neposredno son¢no svetlobo.
m Popravila, zamenjava delov, odpiranje ali spreminjanje naprave SpyraThree niso dovoljeni.
» Nevarnost poskodb zaradi premikajocih se in vnetljivih delov.
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3.2 Splosna varnostna navodila

NEVARNOST!
Tovrstna varnostna navodila uporabnika opozarjajo na poskodbe, ki lahko povzrocijo smrt.

Vti¢a in vtinice se dotikajte le s suhimi rokami.
Uporabljajte samo vtice, ki so v skladu z veljavnimi nacionalnimi, mednarodnimi in regionalnimi
varnostnimi standardi, vklju¢no z mednarodnim standardom za varnost opreme informacijske
tehnologije (IEC 60950-1).
Ce je naprava poskodovana, je ne uporabljajte.
Pred vsakim polnjenjem preverite, ali sta omrezni prikljucek in omrezni vti¢ poskodovana.
Ne streljajte na Zivali ali posameznike, ki niso vpleteni.
Ne streljajte na osebe, mlajse od 14 let.
Ne streljajte na osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi.
Nevarnost eksplozije!
» Hranite stran od virov toplote in ne uporabljajte ali shranjujte pri temperaturah nad 50 °C!
» Ne uporabljajte in ne shranjujte pod 0 °C!
» Ne spusti SpyraThree!
» Ne odpirajte ohisja!
Elektromagnetna polja vodnega blasterja lahko vplivajo na sréni spodbujevalnik, defibrilatorje ali druge
medicinske pripomocke. Ne smejo uporabljati osebe s srénim spodbujevalnikom. Ne uporabljajte v bliZini

OPOZORILO!

Tovrstna varnostna navodila uporabnika opozarjajo na resne poskodbe ali ve¢jo materialno $kodo.

defibrilatorjev ali medicinske opreme.

Uporabljajte samo v skladu s predvidenim namenom.

Uporaba za otroke, mlajse od 14 let, ni dovoljena.

Hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 14 let.

Ne streljajte v obraz, o¢i ali druge obcutljive dele telesa.

Ni primerno za osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi.

Embalazno folijo hranite stran od otrok in Zivali, saj obstaja nevarnost zadusitve!

Majhni tuji delci (npr. pesek) v rezervoarju za vodo lahko povzrocijo poskodbe. Rezervoar za vodo
napolnite samo s ¢isto vodo iz pipe.

Rezervoar za vodo napolnite samo s ¢isto vodo iz pipe. Druge tekocine lahko povzro¢ijo poskodbe.
Vro¢a voda lahko povzroci opekline. Ne polnite rezervoarja za vodo z vro¢o vodo. Najvi§ja temperatura
vode v rezervoarju za vodo je 30 °C.

Okvarjene elektronske komponente lahko povzrocijo nenadzorovane eksplozije! V primeru

POZOR!
Tovrstna varnostna navodila opozarjajo na nevarnosti, ki lahko povzro¢ijo materialno skodo in
poskodbe.

nenadzorovanih eksplozij napravo ponovno zaZenite. Ce s tem teZave ne odpravite, se obrnite na sluzbo
za pomo¢ uporabnikom.
Ko je baterija popolnoma napolnjena, napravo odklopite s polnilnega kabla.
Naprave ne polnite brez nadzora.
Ne polnite, ¢e
» rezervoar za vodo ni popolnoma prazen.
» je vrata USB-C poskodovana ali mokra.
Naprave ne uporabljajte pri temperaturah pod 0 °C ali nad 50 °C.
Naprave ne spuscajte in ne mecite.
Naprave ne odpirajte, ne zaZigajte in ne razstavljajte. Ne prikljucujte ali izklju¢ujte kablov na silo.

SL - uporabniski priroCnik
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m Vsi deli pod napetostjo v okolju
uporabe morajo biti odporni na brizganje.
m Napajalno enoto lahko prikljucite le na elektri¢ni prikljucek, ki ga je izvedel elektri¢ar v skladu z IEC 60364.

4. Digitalni zaslon

Na digitalnem zaslonu sta prikazana vrstica in simbol baterije. Simbol baterije prikazuje stanje baterije naprave
SpyraThree. Stolpci prikazujejo pripravljene vodne curke naprave SpyraThree.

r—yY ] Fostorekpolnjenja o . .

l l ' l ' —1 Med polnjenjem digitalni zaslon prikazuje potek polnjenja v odstotkih.

[__J Standardno delovanje
' l | l | [I11] Med standardnim delovanjem digitalni zaslon prikazuje prostornino rezervoarja za vodo
v odstotkih.

5. Nastavitev

Pred uporabo naprave SpyraThree natan¢no preberite splo$na varnostna navodila. Pred za¢etno nastavitvijo

preverite, ali je dobava popolna. Ce dobava ni popolna ali je naprava SpyraThree poskodovana, se takoj obrnite
na sluzbo za pomo¢ strankam.

Pred zacetno nastavitvijo je treba opraviti naslednje korake:
1. Polnite baterijo.
2. Vklopite.
3. Prvi¢ ponovno napolnite posodo za vodo.
Preberite naslednja navodila in se naucite, kako izvesti posamezne korake.

5.1 Polnjenje

Baterijo SpyraThree je treba pred prvo uporabo popolnoma napolniti. Polnjenje traja priblizno 6 ur.
1. Razpakirajte SpyraThree.

2. Odprite pokrov USB-C in prikljucite priloZeni kabel USB-C na vrata USB-C za polnjenje na
SpyraThree.
3. Drugi konec kabla USB-C prikljucite na certificirano 5V napajanje.

OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara

Voda na polnilnih vratih naprave SpyraThree lahko povzro¢i elektri¢ni udar.
= Baterijo naprave SpyraThree polnite le v suhem okolju in se prepri¢ajte, da sta

SL - uporabniski prirocnik

naprava SpyraThree in priklju¢ek za polnjenje popolnoma suha.
= Vklopi se digitalni zaslon in prikaZe raven napolnjenosti baterije v odstotkih. Simbol baterije oznacuje,
da se baterija polni.

4. Ko je baterija popolnoma napolnjena, se na digitalnem zaslonu prikaze 100"%". Naprava SpyraThree se
po doloGenem ¢asu samodejno izklopi.
5. SpyraThree odklopite od polnilnega kabla.

m Vse druge funkcije so med polnjenjem deaktivirane.
m SpyraThree se lahko vklopi ali izklopi, medtem ko ga poveZete s pristanis¢em.
m Zacetni postopek polnjenja lahko traja dlje.

5.2 Stikalo za vklop/izklop
Enkrat pritisnite stikalo za vklop/izklop na spodnjem delu ro¢aja.
= SpyraThree se vklopi ali izklopi.

o Ko naprave SpyraThree ne uporabljate, se po 10 minutah samodejno izklopi.



SPYRA

5.3 Ponovno napolnite rezervoar za vodo
1. SpyraThree potopite v &isto vodo tako, da je dovod vode popolnoma potopljen. Crta za najvecjo potopitev
na napravi SpyraThree prikazuje priporo¢eno globino potopitve.

OPOZORILO!

Tveganje za poskodbe

Tujki ali vro¢a voda v rezervoarju za vodo lahko povzro¢ijo poskodbe.

= Rezervoar za vodo napolnite samo s ¢isto vodo iz pipe. Ne uporabljajte vode, ki je
toplej$a od 30 °C.

2. Za aktiviranje ¢rpalke potisnite sproZilec naprej.
= Rezervoar za vodo je ponovno napolnjen. Ta postopek se samodejno kon¢a, ko je rezervoar za vodo

poln. Ce dovod vode ni pravilno potopljen, lahko postopek traja dlje in se samodejno konéa po 20
sekundah.

3. Ce Zelite prekiniti postopek polnjenja, pritisnite sprozilec nazaj v obi¢ajni polozaj.
POZOR!
Nevarnost poskodb zaradi zraka v érpalki.
> Crpalke ne uporabljajte, e dovod vode ni v vodi.

5.4 Izpraznite rezervoar za vodo / Izpraznite napravo Blast
1. Sfotografiranjem vode nadaljujte, dokler se na digitalnem zaslonu ne prikaze 00"%".
2. Potegnite sprozilec in ga drZite 2 sekundi.

3. Rezervoar se samodejno popolnoma izprazni v 5 sekundah. Digitalni zaslon prikazuje postopek.
= Digitalni zaslon prikazuje dve vodoravni ¢rti. Rezervoar je prazen.

m Ce Zelite preverit, ali je rezervoar za vodo popolnoma prazen, SpyraThree izklopite in ponovno
vklopite. Nato ponovite korake 1in 2.
m V dveh minutah lahko dvakrat izvedete Prazno eksplozijo.

6. Operacija
OPOZORILO!
Tveganje za poskodbe
Poskodujejo se lahko o¢i, obrazi in obcutljivi deli telesa. Ljudje in Zivali se lahko poskodujejo zaradi
nepri¢akovanih eksplozij.
= Ne streljajte v oc¢i, obraze in obcutljive dele telesa. Ne streljajte na Zivali in nevpletene
posameznike.

6.1 Nacini igre

# Nacin igre Enkrat pritisnite na Drzite sprozilec
sprozilec

1 League Mode Obic¢ajni vodni pesek PowerShot

2 Burst Mode Izbruhni strel

3 Open Mode Obic¢ajni vodni pesek - brez| Samodejni poZar
omejitev

SL - uporabniski prirocnik
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6.1.1 League Mode
vodni udarec
1. Pritisnite na sproZilec.
= SproZi se vodna eksplozija.
= Na digitalnem zaslonu je prek stolpénega zaslona prikazano, koliko vodnih curkov je trenutno
pripravijenih.

= Zastratesko igranje je hitrost streljanja omejena na tri vodne sunke. Za vsak izbruh je potrebna
1 sekunda.ponovno napolniti.

PowerShot
1. lzvedite obic¢ajen vodni curek in drZite sproZilec pritisnjen.
= SproZi se obi¢ajen vodni sunek.
> Ceje prostornina vode v rezervoarju za vodo manj$a od 25 %, snemanja PowerShot ne morete izvesti.
2. DrZite sproZzilec pritisnjen.

2 SpyraThree oddaja akusti¢ni in haptiéni signal. Ce sproZilec spustite, preden se signal ustavi,
prekinete fotografiranje s fotoaparatom PowerShot. Voda se ne izpusti, digitalni zaslon pa popravi
prikaz glasnosti.

= Ko se signal ustavi, je fotoaparat PowerShot popolnoma pripravljen. Ta postopek traja priblizno

3 sekunde.

= Na digitalnem zaslonu je Ze prikazana preostala prostornina rezervoarja za vodo, ki je ostala

po posnetku PowerShot.

= Fotoaparata PowerShot ne morete prekiniti, ko je popolnoma pripravijen.

3. Spustite sproZilec in naredite posnetek PowerShot.
= SprozZi se moc¢an vodni curek.

6.1.2 Burst Mode

posnetka
1. Enkrat pritisnite na sproZilec.

=V kratkem zaporedju se sproZijo trije superhitri vodni udari.
= Povsakem izbruhu je kratek zamik, da se pripravijo naslednji vodni curki. Digitalni zaslon vam prek
stolpénega zaslona pokaZze, kdaj je SpyraThree pripravljen za ponovno streljanje.

6.1.3 Open Mode
Obicajni vodni pesek - brez omejitev
1. Enkrat pritisnite na sproZilec.
= Brez odlasanja sprozite obi¢ajni vodni sunek.
= Nadigitalnem zaslonu se prek stolpénega zaslona prikaze, da ni omejitve posnetkov.
Samodejni pozar
1. Drzite sproZilec.
= Vodni curki se sproZijo samodejno.
2. Spustite sproZilec.
= SpyraThree preneha streljati.

SL - uporabniski prirocnik
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7. Odpravljanje tezav

7.1 Ponastavitev programske opreme
Izvedite ponastavitev, e ima SpyraThree teZavo ali se preneha odzivati.
1. To storite tako, da pritisnete in 6 sekund drZite stikalo za vklop/izklop.
= SpyraThree bo nato izvedel ponastavitev programske opreme.

2. Pritisnite na sproZilec.

OPOZORILO!
Tveganje za poskodbe

= Med ponastavitvijo programske opreme ne usmerjajte v o¢i, obraze in obcutljive dele telesa.

3. Po ponastavitvi programske opreme se SpyraThree samodejno vklopi. Ce se teZava ne odpravi, preverite

tocki 7.2in 7.3.

7.2 Koda napake

Ce ima SpyraThree $e vedno napako, se na digitalnem zaslonu prikaze koda napake. To kodo vnesite, ko se
obrnete na sluzbo za pomo¢ uporabnikom.

Koda napake Vzrok Resitev

EO Nepravilna enota za napajanje Uporabite drugo certificirano 5V
napajanje
oskrba. ZaZeleno je 5V/2A.

E1 Baterija je prazna Baterijo polnite vsaj 2 uri

E2-E9 Tehni¢na teZava Obrnite se na podporo strankam

7.3 Odpravljanje tezav

Ce se ne prikaze nobena koda napake, vam lahko naslednja tabela pomaga pri ugotavljanju napake:

Opis napake

Mozen vzrok

Resitev

Digitalni zaslon se ne prizge

Baterija je prazna

Polnjenje baterije

SproZilnik ali ¢rpalka se ne odziva,
Geprav je digitalni zaslon prizgan

Baterija se polni

Konec postopka polnjenja

Rezervoar za vodo je prazen

Ponovno napolnite rezervoar za
vodo

SpyraThree izklopi sam avto-mati¢no

SpyraThree je pregret

Pustite, da se ohladi, in ga po 15
minutah znova vklopite.

Baterija je presibka za ¢rpanje

Polnjenje baterije

Baterija se ne polni

Polnilna vrata USB-C so mokra ali
umazana

Osusite in ocistite prikljucek za
polnjenje

Kabel ali SpyraThree je poskodovan

Obrnite se na podporo strankam

Baterija se polni, vendar Ze dlje
Casakaze 0"%".

Baterija je mo¢no izpraznjena

Se naprej polnite baterijo

TeZava ni navedena

Obrnite se na podporo strankam

SL - uporabniski prirocnik
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8. Vzdrzevanje
8.1 Ciscenje
POZOR!
Tveganje za poskodbe
= Za ¢isCenje uporabljajte samo ¢isto vodo iz pipe.

m lzperite nagobénik: Izplaknite ustje tako, da izstrelite curek vode na neobcutljivo nezZivo povrsino.

m Cisti dovod vode: umazanijo zmeh¢ajte tako, da dovod vode potopite v &isto vodo iz pipe. Nato z mehko
krpo, ki ne pusca vlaken, obrisite del dovoda vode, ki je dostopen od zunaj.

m Ocistite rezervoar za vodo: Napolnite rezervoar za vodo s ¢isto vodo iz pipe. Rezervoar za vodo izpraznite s
streljanjem. To ponovite
postopek po potrebi veckrat ponovite.

m Cista povrsina: Obrigite povrino naprave SpyraThree z mehko krpo, ki ne puséa vlaken. V ta namen
uporabljajte samo ¢isto vodo iz pipe!

8.2 Shranjevanje

POZOR!

Tveganje za poskodbe

= Ne shranjujte s polnim rezervoarjem za vodo.
= Ne shranjujte pod 5 °C in nad 30 °C.

m SpyraThree mora biti pred shranjevanjem popolnoma suha, rezervoar za vodo pa izpraznjen.

m Za optimalno skladis¢no okolje shranjujte SpyraThree zas¢iteno pred neposredno sonéno svetlobo in pri
sobni temperaturi med 15 °C in 20 °C.

m Ce je SpyraThree shranjen ved kot 2 tedna, baterijo napolnite do 50 % do 80 % njene zmogljivosti. To
podalj$a Zivljenjsko dobo baterije.

9. Odstranjevanje

Informacije o odstranjevanju

Ta simbol oznaduje, da z napravo SpyraThree ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Ce
Zelite odstraniti uporabljene izdelke SpyraThree, se obrnite na lokalne organe, da vam svetujejo glede
moznosti odstranjevanja in recikliranja. Upostevati je treba veljavne zakonske predpise za
odstranjevanje baterij. Vsebovano baterijo je treba varno odstraniti in jo popolnoma izprazniti.

SL - uporabniski prirocnik
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10. Skladnost

Izjava ES o skladnosti
C € Prevedeno iz izvirnika Izjava o
skladnosti | Samo za evropske drzave

Spyra GmbH izjavlja, da je naprava, opisana v
poglavju "Tehni¢ni podatki', skladna z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2006/42/ES,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU in
naslednjih usklajenih normativnih dokumentov:
EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Pomembno opozorilo: V primeru nepravilne
uporabe, ¢is¢enja, skladi$¢enja ali nedovoljenih
sprememb dobavljenega izdelka ta izjava izgubi
pravno veljavnost.

Miinchen, 2023-02-

Sebastian Walter, CEO

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 Miinchen, Nemcija

Zdruzeno kraljestvo Ocenjena

U K skladnost

C n Samo za Zdruzeno kraljestvo

Spyra GmbH izjavlja, da je naprava, opisana v
poglavju "Tehni¢ni podatki', skladna z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2006/42/ES,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2012/19/EU in
naslednje usklajene normativne dokumente: EN
ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

Pomembno opozorilo: V primeru nepravilne
uporabe, ¢is¢enja, skladi$¢enja ali nedovoljenih
sprememb dobavljenega izdelka ta izjava izgubi
pravno veljavnost.

Moritz Hanelt, Head of Operations

SL - uporabniski prirocnik
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1. O6wa nHpopmaums

3a fia ce rapaHTVpa npaBunHaTa ynotpeba, Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTeNs,
npeav aa nanonseaTte SpyraThree. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye 3a U3MoN3BaHeTo Ha SpyraThree ce n3nckea
MWHMMasHa Bb3pacT OT 14 roauHn. CbxpaHsaBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a yNoTpeda Ha CUrypHO MSICTO, 3a Aa
MOXETe NO-KBCHO fja MpoyeTeTe BaxxHaTa MHPOPMaLns, KOATO CbhAbpxKa.

MHCTpYyKUMWTE 3a eKcnnoaTaums ce OCHOBaBaT Ha CTaHAapTUTe U NpasunaTa, NpunoXxumm B EBponeiickus
Cbto3. Mons, CbLUO Taka

cnasBaiiTe cneun@UYHITE 3a CbOTBETHATa CTPaHa yKa3aHus v 3akKOHW, KoraTo U3rnonasaTe NpoAyKTa U3BbH
EBponeiickua cbtos.

1.1 NpepBuaeHa ynotpeba

SpyraThree e enekTpunyecku BoAeH 6nactep ¢ GyHKLMS 3a aBTOMaTUYHO n3cTpenBaHe. MpeaHasHayeH e camo
3a pasBriekaTenHu Lenu, kaTto Hanpumep urpu. isnonasaHeTto Ha SpyraThree nsucksa MUHUManHa Bb3apacT oT
14 roanHun. He nanonsgaiite SpyraThree No HauMH, pasavyeH OT MOCOYeHMs 3a M3MNONA3BAHETO My MO
npefHasHayeHue.

1.2 3noynotpe6a

Hecna3BaHeTo Ha CbAbPXXaHWeTO Ha PbKOBO/ACTBOTO 3a NOTPe6UTENS MOXe Aa AOBEAE [0 NoXap,
€N1eKTPUYECKN yAap W ApYru HapaHaBaHUs, KakTo v 10 NoBpean Ha SpyraThree u Apyro UMyLLECTBO.

1.3 CTpyKTypa Ha npefynpeavTeNHUTE U3BECTUS 3a 6e30MacHOCT

HUBO HA NPEQYNPEXXAEHUE!
EcTecTBO M U3TOUHUK Ha OMAcCHOCTTa
Mocneanum oT HecnassaHeTo Ha NpasunaTta

> Mepku 3a U36sirBaHe Ha OMacHOCTH

2. OnucaHue Ha nNpoAayKTa

BG - pbKOBOACTBO 3a NOTpebutens

2.1 MNpernep,

1 - undpos aucnnen

2 - aro3a

3 -BX043a Boaa

4 - cnycbK

5 - npeBkntoyBaTen 3a
BK/HOYBaAHE/U3KIIOYBaHe

6 - USB-C nopt 3a 3apexaaHe

7 - cepueH Homep

8 - NpeBK/IKOYBATEN Ha peXMMAa

2.2 06xBaT Ha flocTaBKaTa

SpyraThree

Kaéen ot USB-C kbm USB
PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens
JlncT 3a 6esonacHocCT
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2.3 TeXHUYEeCKMN AaHHU

WHdopmauus CTolHoCT EavHuua
MpoaykT
KaTeropus Ha npofykTta BoaeH 6nactep /-
MMe Ha npoaykTa SpyraTpu /-
Cepus MK1 /-
CepueH Homep S3-1. /-
HWBO Ha 3BYKOBO HanaraHe LpA <70 db (&)
HecurypHocT KpA 1.5 dB
CTOMHOCT Ha BUGpaLMn1Te Ha pbkaTa <25 sz
Terno 6e3 npesapexpaHe ¢ Boaa 4.96 Ib
Terno ¢ MakcumarsHo 3apex/aHe ¢ Boaa 6.61 b
Paamepu (LI x B x ) 244x79x%29 WHY X MHY X UHY
Batepus
BaTtepua JnTneso-toHHa /-
GaTepust
Kanauutet 2000 mAh
Hanpexerue 14.4 \
PesepBoap 3a Boaa
06em 25.36 /750 &N yHUMS / M
Bpolt HopManHu B3pMBOBE 3a MbJleH pesepBoap 22 Bapwusose

3. UHdopmauus, cBbp3aHa ¢ 6e3onacHocTTa

HenpasunHaTta ynoTpe6a Ha SpyraThree Moxe fla AoBefie 10 OMacHOCT. MNpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLMUTE
3a 6e30MacHOCT, NMpean Aa U3nossBate yCTponcTBOTO. ChLLo Taka cnassaiiTe npefynpexaeHnsaTa OTHOCHO
CTBNKWTE B MHCTPYKUMWTE 3a ekcrinoaTauns. BuHaru ApbxxTe MHCTPYKLUMMTE 3a ekcnnoaTtaums Ha
NEeCHOAOCTBbMNHO MACTO. HecnasBaHeTo UM MOoXe [a oBefie A0 HapaHaBaHUsA 1 MaTepuanHu WweTu. AKo

npenpogasate wnv nogapsieate SpyraThree, npefaiTe 1 ToBa PbKOBOACTBO.

3.1 besonacHocT Ha npoayKTa

m [pe3apeseTe pe3epBoapa 3a Bofa Ha SpyraThree camo ¢ yncTa BoAa oT YellmarTa.
m He nanonaeaiite SpyraThree npu Temnepatypa nof 0°C unu Hag 50°C. MpenopbunTtenHaTa
TeMnepaTypa 3a paboTa v 3apexzaHe e mexay 5°C 1 30°C.
m He n3nonaeaiiTe 1 He NoTansinTe SpyraThree nsusno nog Boaa.
m 3awuTeTe SpyraThree OT Npska C/bHYEBa CBET/IMHA.
m He ce paspeluaBaT peMOHTH, MOAMSIHA Ha YacTW, OTBapsiHe Unu MoaudrKaumum Ha SpyraThree.
» PuCK OT HapaHsaBaHe OT ABUXKELLM Ce ¥ 3ananimMmn YacTu.
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3.2 06LM MHCTPYKLMKM 3a 6e30nacHOCT

OMACHOCT!
VHCTpyKUMUTE 3a 6e30MacHOCT OT TO3W TWN NpeaynpexxaaBaT NnoTpebuTenNs 3a HapaHsBaHs,
KOWTO MoraT Aa loBeAaT A0 CMbPT.

m [loKocBaMTe Liencena n KOHTaKTa caMo CbC CyXu pblie.
3nonaeanTe caMo 3axpaHBalLy Lencenu, KOUTo OTroBapsT Ha NPUNOXUMUTE HaLMOHamHK,
MeXAYHapOAHW U pernoHaHu cTaHAapTyh 3a 6e30MacHOCT, BKAOUUTENHO Mex ayHapoAHWs cTaHAapT
3a 6e30MacHOCT Ha o6opyaBaHe 3a HdopmaumoHHu TexHonorum (IEC 60950-1).
He pa6oTeTe ¢ yCTPOMCTBOTO, aKo TO € NoBpeseHO.
MpoBepsBaiiTe MpexoBaTa Bpb3Ka U Lencena 3a NoBpeAn Npeamn BCeKy NPOLIEC Ha 3apexaaHe.
He cTpensaiTe No >XMBOTHW UIN NO He3acerHaTu nnua.
He cTpensinTe no nuua Ha Bb3pacT noa 14 roanHu.
He cTpenaiiTe no nuua ¢ orpaHn4eHn GUanYecku, CETUBHU UM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU.
OnacHocT oT ekcrnnosus!
» [la ce naswvi OT U3TOHHULM Ha TOM/IMHA M Aa HE Ce 13MON3Ba UMK CbXpaHaBa Npu TemnepaTypu
Hapg 50°C!
» He nsnonagaite 1 He cbxpaHaBanTe nog 0°C!
» He unsnyckaiite SpyraThree!
» He oTBapsainTe kopnyca!
m ENeKkTpoMarHWTHWTE noseTa OT BOAHWS 6nacTep MoraT Aa NoBAUAAT Ha MeNCMENKBbPK,
nedunbpunaTopu v Apyrn MeauUMHCKK yCTpocTBa. [la He ce 13mnonsea oT Xopa ¢ neitcMelikbpu. a

NPEQYMPEXOEHUE!
MoA06HN MHCTPYKLMKM 3a 6e30MacHOCT NpefynpexaaBaT NoTpebuTens 3a cepuosHu
HapaHsBaHWs UKW rofieMn MaTepyantm WeTu.

He ce U3non3Ba B 62130CT A0 AedurbpunaTopu namn MeamUmMHCKO o6opyaBaHe.

3nonagaiite camo No npegHasHayveHue.

He ce paspelaBa ynotpe6ata oT Aela nog 14-roauiHa Bb3pacT.

[a ce cbxpaHsABa Ha MACTO, HeLOCTBMNHO 3a Aela noa 14-roaniiHa Bb3pacT.

He cTpenaiiTe no nvua, ouv van Apyri YyBCTBUTENHW HYacTU Ha TANOTO.

He e noaxopfsLy 3a nvua ¢ orpaHn4eHn GUandeck, CETUBHN UK YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU.

CbxpaHsBaiiTe 0nakoBbYHOTO GONO Aaney OT AeLia U KMBOTHWM, MMa OMacHOCT OT 3afjyluaBaHe!

Manku 4y av 4acTuum (Hanp. NAChK) B pe3epBoapa 3a Bofa MOraT [ja NPUYMHAT HapaHsaBaHus.

Mpe3apexaaiiTe pesepBoapa 3a BOAa CaMo C Y/CTa YellMsHa BoAa.

m 3apefeTe pesepBoapa 3a Bofa Camo C YncTa YellmsaHa Bofa. Jpyrv Te4HOCTM MoraT Aa MPUUUHAT
HapaHsBaHe.

m [opeLiaTa BOAa MOXe [ja NpUYvHU n3rapsHus. He 3apex/jaliTe 0THOBO pesepBoapa 3a Boja C ropelia
BoJa. MakcuManHaTa TemnepaTypa Ha BofaTa B pe3epBoapa 3a Bofa e 30°C / 86°F.

m [ledeKTvipanuTe eneKTpoHHU KOMMOHEHTW MOoraT Aa NpeAn3BuKaTt HeKOHTpoaMpyemm B3punsose! B

BG - pbKOBOACTBO 3a NOTpebutens

BHUMAHMUE!
MHCTpyKUMMTE 3a 6e30MaCHOCT OT TO3M TWUN NOCOYBAT ONAaCHOCTM, KOUTO MoraT Aa JosefaT [0
MaTepuasiHv LLeTU 1 HapaHABaHWA.

Cnyyait Ha HEKOHTPONMPYEMU B3PUBOBE PECTapTUPaiTe yCTPOMCTBOTO. AKO TOBa He pelun npobnema,
CBBPXKETE Ce C OTAeNa 3a NOAAPBKKA Ha KIIMEHTU.
m VI3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO OT Kabena 3a 3apex/aHe, koraTto 6aTepusita e
Hanmb/IHO 3apefieHa. He 3apexaaiiTe 6e3 Haa30p.
m He 3apexpaiiTe, ako
» pes3epBOapbT 3a BOAA HE € HaMb/HO NpaseH.
» noptbT USB-C e noBpefeH nnmn MoKbp.
m He nanonseaiiTe ycTponcTBOTO Npu TemnepaTypu nog 0°C unm Hag 50°C.
m He nanyckaite n He XBbpAsATe YCTPOMRCTBOTO.
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m He oTBapsainTe, He n3rapsanTe u He
pa3rnobsBaiiTe yCTPOMCTBOTO. He CBbp3BaiiTe U He n3KoYBaiiTe
KabenuTe cbe cuna.

m Bcuukun YacTv noa HampexeHve B cpejata Ha ynoTpeba TpsioBa Aa ca 3alluTeHW OT MPBbCKWL.

m 3axpaHBalumaT 6510k TpsbBa fa ce CBbp3Ba CaMo KbM efleKTpUYecka Bpb3aka, KOATO e U3Mb/HeHa oT
eNeKTPOTEXHNK B cboTBeTCTBME C IEC 60364.

4. Undpoe aucnnen

LWruTanHuaT aucnneit Ma NeHToB Aucnielt u cumMBon Ha 6aTepusTa. CUMBONBT Ha 6aTepusiTa Nokassa
CbCTOSIHWETO Ha GaTepuaTa Ha SpyraThree. bapoBeTe Noka3BaT Ha4anHWUTe BOAHW U3CTpenu Ha SpyraThree.

Mpoueaypa 3a 3apexpaaHe

Mo BpeMe Ha 3apexxaaHeTo UMM POBUST ANCMelt NOKa3Ba HanpeabKa Ha 3apexaaHeTo B
[___J npoueHTw.

' l-| |—| HTT1] CranaapTHa onepaums

INo BpeMe Ha cTaHAapTHa paboTa UMdpoBUAT Aucnnelt nokasea o6eMa Ha BofaTa B

pe3epBoapa 3a BOAa B MPOLEHTW.

5. HacTpoiika

MpoyeTeTe BHUMATENHO O6LLUMTE MHCTPYKLUMK 3a 6e30MacHOCT, Npean fia nanonaeate SpyraThree. Mpeaun
MbpBOHaYanHaTa HacTpolika NpoBepeTe Aanu AocTaBkaTa e MbfiHa. AKO focTaBKaTa He e Mb/iHa uiu
SpyraThree e noBpeaeH, He3abaBHO ce CBbpXKETe C OTAeNa 3a NoAAPbBXKKA Ha KINEHT.
CnepHuTe CTbNKM TpsibBa Aa 6bAaT U3MbAHEHW MPeAU MbpBOHAYaHaTa HacTpolKa:

1. 3apepfeTe 6aTepuaTa.

2. BrurousaHe.

3. MNpesapeaeTe pe3epBoapa 3a BoAa 3a MbpBU MbT.
MpoueTeTe cneABallMTe MHCTPYKLMW, 3a @ Hay4YuTe Kak a U3BbPLUKNTE BCsIKa CTbrIKa.

5.1 3apexpaHe
BaTtepusita Ha SpyraThree Tpsa6ea Aa Gb/e HaMb/IHO 3apefieHa Npeaun NbpeaTta ynotpeda. BpemeTo 3a
3apexjaHe 0THema OKoJo 6 yaca.
1. PasonakogaiiTe SpyraThree.
2. OTBOpeTe Kanaka Ha USB-C v cebpxeTe gocTaBeHns USB-C kaben kbM nopTa 3a 3apexxaaHe
USB-C Ha SpyraThree.
3. CebpxeTe Apyrus kpait Ha USB-C kabena kbM cepTuduumpano 5V 3axpaHBaHe.

NPEAYMPEXXOEHUE!

OnacHOCT OT eNleKTpuYecku yaap

BopaTa Bbpxy nopTa 3a 3apexaaHe Ha SpyraThree Moxe fla TpUYMHU TOKOB yaap.
= 3apexpaiiTe 6aTepusaTa Ha SpyraThree camo B cyxa cpefia U ce yBepeTe, ve

BG - pbKOBOACTBO 3a NOTpebutens

SpyraThree 1 KOHEKTOPBLT 3a 3apeXxaaHe ca HambIHO CyXW.
= [uruTanHuaT gucnielt ce BKIKOYBA K NOKa3Ba HUBOTO Ha 6aTepusiTa B NpoueHTU. CUMBONBT Ha
GaTepusTa Nokasga, Ye 6aTepusTa ce 3apexna.
4. Cnep kaTo 6aTepusiTa e HaMb/IHO 3apefeHa, UMbposuaT aucnnelt nokassa 100"%". Cneg U3BecTHO
BpeMe SpyraThree ce n3k/oYBa aBTOMaTUYUHO.
5. MskntoyeTe SpyraThree oT kabena 3a 3apexaaHe.

m Bewuku apyru GyHKLMK ca fieakTyBMpaHu No BpeMe Ha npoLieca Ha 3apexaaHe.
m SpyraThree Moxe Aia 6bfie BKIIKOUEH UM USKIIFOYEH, IOKATO IO CBbP3BaTe KbM MopTa.
m [TbpBOHAYaNHUAT NPOLIEC Ha 3apexXaHe MOXe [ja OTHEMe NoBeYe Bpeme.

5.2 lMpeBknioyBaTen 3a BKJOYBaHE/U3KIIOYBaHe
HaTucHete BeHbXX NpeBK/toYBaTesNA 3a BK/IOUBaHe/ 3K/ YBaHE B [ONHaTa 4acT Ha ApbxxKaTa.
= SpyraThree ce BK/IKOYBA UM U3KITFOYBA.
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KoraTo SpyraThree He ce U3M0n13Ba, TOW LLe Ce U3KITHUM
aBToMaTuyHo cnef 10 MUHyTH.

5.3 MNpesapexaaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga
1. MoToneTe SpyraThree B uncTa BOAa, Taka Ye BXOABLT 3a BOAA Aia € HaMb/IHO NOTOMNeH. JIHuATa 3a
MaKcuMasHo noTansHe Bbpxy SpyraThree nokassa npenopbynTenHata Abl604nHa Ha noTansHe.

APEAYMPEXXOEHUE!
Puck ot HapaHsiBaHe
Yy>kAn NpeaMeT 1amn ropellia BoAa B pesepBoapa 3a BoAa MoraT Aa NMpUUnHAT

HapaHsBaHus.
= HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoAa caMo C Y1cTa Boda OT YelumaTa. He

2. Mnb3HeTe cnycbKka Hanpes, 3a a akTueupaTte nomMnara.
= PesepBoapbT 3a BOAA € Npe3apefeH. Toau npoLiec NpMKIoYBa aBTOMaTUYHO, KOraTo pesepBoapbT
3a BOAA Ce HaMb/HW. AKO BXOABT 3a BOAA He € MOTOMeH NpaBuHO, MPOoLLeCHT MOXe [ja OTHeMe noBeYye
BpeMe 1 NpUKIoYBa aBToMaTUYHO cnef 20 cekyHau.

3. 3a aa npekbCcHeTe npoLieca Ha NpesapexjaHe, HaTUCHeTe Crycbka 06paTHO B HOPMASTHO MOSOXEHWE.

BHUMAHMUE!
OnacHoCT OT NoBpefia Nopaju HanuuMe Ha Bb3fyX B NoMnaTa.
= He paboTeTe ¢ noMnaTa, ako BXOAbT 3a BOAa He e BbB BofaTa.

5.4 N3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a Bofa / Empty Blast
1. MpoabmkeTe Aa cHUMaTe BOAa, A0KATO Ha LndpoBums aucnneit ce nokaxe 00'%".
2. HaTucHeTe cnycbKa 1 ro 3aApbXKTe 3a 2 CekyHau.
3. Pe3epBoapbT aBTOMATUYHO Ce U3MpasBa HamMb/IHO B paMKuUTe Ha 5 cekyHau. LindpoBuat aucnnei
rokasBa npotieca.
>  LndpoBuaT aucnnelt nokasea [1Be XOPU30HTaNHW IMHWUW. Pe3epBoapbT e NpaseH.

m 3a la NpoBepuTE fann pe3epBoapbT 3a BOAa € HaMmb/IHO NpaseH, U3K/KYeTe 1 BKOYeTe
SpyraThree oTHoBO. Crefj ToBa NOBTOPEeTE CTHMNKKU 1 1 2.
m MoxeTe fa HanpaswTe MNpa3Hna B3pUB ABa MbTY B PAMKUTE Ha [1BE MUHYTU.
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6. Onepauusn

APEAYMPEXXOEHUE!
Puck ot HapaHsiBaHe

OuunTe, NMuaTa 1 HYyBCTBUTENHWTE YaCTU Ha TAOTO MoraT fa 6bAaT HapaHeHW. XopaTa v

XKMBOTHUTE MOraT Aia 6bAaT paHeHn OT Heo4YaKBaHW B3PUBOBE.

= HecTpensinte B o4nTe, IMUaTa 1 YyBCTBUTENIHUTE YaCTU Ha TANOTO. He cTpensinTe no
XKMBOTHW 1 He3acerHatu uua.

6.1 Pe>xumu Ha urpa

# PexwM Ha urpa HaTtucHete cnycbka 3agpbTe cnycbka
BeAHDX

1 League Mode HopmanHa BogHa cTpys PowerShot

2 Burst Mode M3cTpen Ha B3puB -

3 Open Mode HopmaneH BofeH B3puB - | ABTOMaTUYeH noxxap
6e3 orpaHuyeHme
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6.1.1 League Mode
HopmaneH BoaeH
B3puB
1. HatucHeTe cnycbka.
= 3ajeicTBa ce BOAEH B3PUB.
= [QurutanHuAT aucnnen By nokasea Ypes NeHTOBKUA AUCMEN KOMKO BOAHW B3puBa Ca 3apefeHun
B MOMEHTa.
= 3auenuTe Ha CTpaTernyeckust reimMmnneit CKopocTTa Ha CTpenba e orpaHnyeHa 1o TPy BOLHM
B3pMBa. Bcekyn B3pUB ce Hyxxaae oT 1 cekyHfla, 3a fla 6bje 3apefieH OTHOBO.

PowerShot
1. 3BbpLUeTe HopManHa BoAHa CTPYA W APBXKTE CrycbKa HaTWUCHAT.
= 3ajeicTBa ce HopMasieH BOLeH B3pUB.
= He MoxeTe aa n3BbpLumTe PowerShot, ako 06emMbT Ha BoaTa B pe3epBoapa 3a BoAa € No-MasbK
oT 25%.
2. 3aapbXKTe CrnycbKa HaTUCHAT.
= SpyraThree U3nbyYBa akyCTUYEH U TaKTUIEH CUMHANM. AKO OCBO60AMTE CyCbKa, Npefin CUrHanbT fa
cnpe, NpekbcBaTe paboTaTta Ha doToanapaTa PowerShot. He ce ocBo6oxxaaBa Boaa v LndpoBusST
AMUCTIEN KopUrvpa Noka3BaHeTo Ha cunaTa Ha 3Byka.
= KoraTo curHanbT cnpe, oToanapatbT PowerShot e HanbnHO 3apefeH. To3u Npolec oTHeMa
0OKOMO 3 CekyHau.
> LnudpoBuaT aucnelt Beye nokassa ocTaBallus o6emM Ha pedepBoapa 3a Bofa cnefy PowerShot.
= He MOXeTe fja NpekbcBaTe paboTaTta Ha doToanapaTa PowerShot, cnes kaTo Tol e HambAHO
3apefeH.
3. OcBo6ofeTe Cnycbka, 3a fla HanpaBuTe CHUMKa ¢ PowerShot.
= 3ajeicTBa ce CuieH BOAEH B3PUB.

6.1.2 Burst Mode
cepuiiHa CHUMKa
CepuiiHa CHUMKa
1. HaTucHeTe cnycbka BeHbBX.
= B KpaTka nocnefoBaTeIHOCT Ce M3CTpenBaT 3 CBPbXGbp3n BOHM B3pUBa.
= Cnepj BCcekun B3pMB MMa KpaTKO 3abaBsiHe, 3a fja ce NoAroTBM CNeABalLMAT BOAEH B3PUB.
LWruTanHuaT gvMcnneit BUM NokasBa Ypes NeHTOBUS aucnnelt kora SpyraThree e roToB Aia cTpens
OTHOBO.

6.1.3 Open Mode
HopmaneH BofieH B3puB - 6€3 orpaH1MYeHne
1. HaTucHeTe cnycbka BeHBX.
= l3cTpensiiTe HopMarHa BoAHa CTpys 6e3 3a6aBsHe.
>  LndpoBuaT aucnnelt B1 Noka3ea Ypes NeHTOBUA AWCTEN, Ye HIMa OrpaHnyeHre Ha n3cTpena.
ABTOMaTHyeH noxap
1. 3agpbKTe cnycbka.
= BojHWTe B3pMBOBE Le 6baT U3CTPeNaHN aBTOMATUYHO.
2. OcBo6ofEeTe CnychbKa.
= SpyraThree cnvpa ga cTpens.

7. OTcTpaHsAiBaHe Ha HeU3rnpaBHOCTHU
7.1 HynupaHe Ha codTyepa
M3BbpLleTe HynnpaHe, ako SpyraThree Ma Npo6aemM Unu crnpe Aa pearvpa.
1. 3a fa HanpaBuTe TOBa, HATUCHETE W 3a[pbXKTe NPEBK/OYBATENSA 3a BKIOUBaHe/U3KI0UBaHe 3a 6 CeKyHAMN.
= Cnep ToBa SpyraThree e U3BbPLUW HyNMpaHe Ha cobTyepa.
2. HaTucHeTe cnycbka

= SpyraThree ce kanubpupa asToMaTn4HO. OT Ar03aTa MOXe a nsnese soaa.
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APEAYMPEXXOEHUE!
Puck ot HapaHsiBaHe

= [lo BpeMe Ha HyMpaHEeTO Ha cCohTyepa He Ce HacoYBaiTe KbM O4KTe, NMLaTa u
YYBCTBUTENHUTE YaCTW Ha TANOTO.

3. Cnep HynvpaHeTo Ha cobTyepa, SpyraThree ce BK/OYBa aBTOMATUYHO. AKO NPO6eMbT NPOABLIIXKABa,

nposepeTe Toukn 7.2 n 7.3.

7.2 Kop 3a rpeLuka

Ako SpyraThree Bce olLe 1Ma rpeLLKa, Ha LMdpoBKA AMCMeit ce NokasBa Kog 3a rpellka. BbBegeTe To3uM Kof,
KoraTo ce CBbpKeTe C oTfena 3a NoAApPbXKKa Ha KINEHTH.

Kop 3a rpewka MpuunHa PelueHue
EO HenpasunHo 3axpaHBallo 3nonseaiTe apyro
YCTPOWCTBO cepTuduLmMpaHo 5V 3axpaHBaHe

[ocTaBka. 3a npegnovnTaHe e ia
e 5V/2A.

E1 BaTepusita e natolleHa 3apeneTe 6aTepusTa 3a NoHe
2 vaca

E2-E9 TexHuuveckn Npobnem CebpxeTe ce ¢ oTAena 3a
NoAAPBXKKA Ha KINEHTY

7.3 OTcTpaHsiBaHe Ha HEeU3MnpaBHOCTU
AKO He e nokasaH KoZ 3a rpellka, ciefilHaTa Tabnauua Moxe fla BU NMOMOrHe [la onpeAenuTe rpelikara:

OnucaHue Ha rpeLukaTa

Bb3moiXkHa npuunHa

CpepAcTBo 3a 3awmTa

LindpoBuaT aucnneit He ceetn

BaTepusiTa e natolleHa

3apexaaHe Ha 6aTepuaTa

TpurepsbT UM NOMNAaTa He pearvpar,
BbMpeKy Ye UMbPOBUAT avcnnelt e
BKJIFOYEH

BaTepusita ce 3apexaa

Kpalt Ha npoueca Ha 3apexxaaHe

PesepBoapbT 3a Boja e npaseH

Mpesapex/aaHe Ha pesepsoapa 3a
Boza

SpyraThree ce nsknoysa
aBToMaTuyHO- matically

SpyraThree e nperpsita

OcTaBeTe ro ja U3CTUHe 1 ro
BK/KOYeTe OTHOBO cneg 15
MUHYTU

BaTtepuvsita e TBbpAe cnaba 3a
13noMnBaHe

3apexxaaHe Ha 6aTepusTa

BaTepusita He ce 3apexaa

MopTbT 3a 3apexaaHe USB-C e
MOKbBP MW 3aMbpCceH

3cyLieTe v novncTeTe Bpb3KaTa
3a 3apex/aHe

Ka6enbT unu SpyraThree e
nospeseH

CebpxeTe ce ¢ oTAena 3a
noAAPBXKKA Ha KIMEHTY

BaTepusita ce 3apexaa, HO
nokasea 0'%" 3a Ababr Nepuop
OT Bpeme

BaTepusaTa e AbI60KO paspeaeHa

MpoabmkasaiTe fa 3apexaaTe
GaTepusiTa

Mpo6nem, KOTO He e NoCoYeH

CebpxeTe ce ¢ oTAena 3a
noAAPBXKKA Ha KIMEHTY

BG - pbKOBOACTBO 3a NOTpebutens
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8. MNopapbikka
8.1 MouncrBaHe

BHUMAHME!
Puck ot noBpega

= 3a no4MCcTBaHe M3MoJ3BaTe caMo YNCTa YellMsHa Boaa.

W3nnakHeTe MyLyHaTa: /13nnakHeTe AynoTo, KaTo U3CTpensaTe BOAHA CTPYs KbM HeYyBCTBUTENHA
HeofyLUeBeHa NOBbPXHOCT.

MouuncreTe Bxoaa 3a Boga: OMeKkoTeTe 3aMbpCsABaHMATA, KaTo NOTONUTE BXOAa 3a BOAa B UMCTa
YelMsAHa Boga. Cnep ToBa M3GbpLUEeTe YacTTa Ha BXOAa 3a BOAa, KOSITO € A0CTbMHA OTBBH, C Meka
Kbpra 6e3 BacuHKU.

MouncTeTe pesepBoapa 3a BoAa: 3apefieTe pesepBoapa 3a BoAa C YMCTa Bofa OT Yelumara.
M3npasHeTe pesepBoapa 3a Bofa Ypes nactpensaHe. [loBTopeTe ToBa

AKO e Heo6Xxo4MMO, MOBTOPETE MpoLieAypaTa HAKOKO MbTU.

MoumncreTe NnoBbPXHOCTTA: [TOUNCTETE MOBBPXHOCTTA Ha SpyraThree ¢ Meka Kbpna, KOATO He OTAenNs
B/IaCMHKW. 3a LienTa 13nosseaiTe camo YnicTa YellMsiHa Boaa!

8.2 CbxpaHeHue

BHUMAHME!
Puck ot noBpega
= He cbxpaHsaBaliTe Npy NbfeH pe3epBoap 3a BoAa.

= He cbxpaHasaiiTe npu TemnepaTtypa nog 5°C unm Hag 30°C.

SpyraThree Tpsi6Ba fja Gb/e HaMb/IHO CyXa M pe3epBOapbT 3a Bofa Aa Ob/e 13npasHeH npeau
CbXpaHeHue.

3a onTumarnHa cpefla Ha CbxpaHeHue CbxpaHsaBaiTe SpyraThree Ha 3alMTEHO OT NpsKa ClibHYEBa
CBET/IMHa MACTO Npw CTaiHa TemnepaTtypa mexay 15°C n 20°C.

3apepete 6aTepusTa Ao 50% [0 80% OT kanauuTeTa i1, ako SpyraThree ce cbxpaHsiBa 3a noBeve oT 2
ceamuun. ToBa yAb/KaBa 1BOTa Ha 6aTepusTa.

9. U3xBbpnsHe

WHdopmaums 3a 3xebpisHe

To3u cMMBOS NOKa3Ba, Ye SpyraThree He Tpsi6Ba [la ce TPeTMUPa KaTo AOMaKUHCKM OTNaAbK. AKO
enaete fja U3XBbPANTE U3NON3BaHUTE NPOAYKTM SpyraThree, CBbp>KeTe Ce C MeCTHUTE BacTu 3a
CbHBET OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a U3XBbPIAHE U peLnknvpaHe. Tpsitea Aa ce cna3saT
MPUNOXMMUTE 3aKOHOBMW pasnopeabu 3a n3xBbpsHe Ha 6aTepun. CbabpallaTa ce 6aTepus
TpsibBa fja Gbe N3xBbpieHa 6e30MacHO 1 HaMb/IHO paspefeHa.
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10. CvroTBeTCTBUE

EO peknapauus 3a cboTBETCTBUE

‘ € MpeBoA OT OPUrMHANHKUA TEKCT Ha
feknapauusaTa sa cboTBeTCTBYeE |
CaMo 3a eBpOnencKnTe CTpaHn

Spyra GmbH peknapupa, 4e yCTporCcTBOTO,
onucaHo B "TexHU4ecku faHHK", oTroBaps Ha
BCWYKM CbOTBETHW pa3nopeAdu Ha AVPEKTUBK
2006/42/E0, 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2012/19/EC v Ha cnefHUTE XapMOHU3MpaHu
HOPMaTUBHW [JOKYMEHTU:

EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR 14121-2, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000~
3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

BaxxHa 3abenexka: B cnyyail Ha HenpaBunHa
ynotpe6a, MOYMCTBaHE, CbXpaHeHue unu
HepaspeLLeHn NPOMEHW Ha AOCTaBEHWS NPOAYKT,
Tasu geknapauus rybu ceosta npasHa
BanMAHOCT.

MtoHxeH, 2023-02-01

CebacTuaH Bantep, CEO
[la CbCTaBW TEXHWYEeCKaTa JOKyMeHTaLns)

Spyra GmbH
Tengstr. 34
80796 MtoHxeH, M'epmaHus

06eauHeHo KpancTBo OueHKa Ha

l ' K CbOTBETCTBUETO

C n Camo 3a 06eJUHEHOTO KpascTBO

Spyra GmbH peknapupa, 4e ycTporcTBOTO,
onucaHo B "TexHUYeckn AaHHK", oTroBaps Ha
BCUYKM CbOTBETHW pa3nopeAdu Ha AUPEKTUBK
2006/42/E0, 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2012/19/ECu

CnefHUTe XapMOHU3MPaHW HOPMaTUBHU
nokymeHTn: EN ISO 12100:2010, DIN ISO/TR
14121-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-

3-3, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4,
EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11, EN
62133-2.

BaxkHa 3abenexka: B cnyyait Ha HenpaBunHa
ynoTtpe6a, MOYUCTBaHE, CbXpaHeHWe unu
HepaspeLLeH NPOMEHN Ha AOCTaBEHWS MPOAYKT,
Tasu Aeknapauus rybu ceBosita npasHa
BanMAHOCT.

Moritz Hanelt, Head of Operations (ynbaHomolLeH
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